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1.1 Buncheacht

01	 an claí
an claí
an claí
an gairdín
an gairdín
an linn snámha

02	 Tá beirt pháistí ina suí ar an gclaí.
Tá an claí seo briste.
Tá lón á ithe aige sa ghairdín.
Tá an nuachtán á léamh aige sa ghairdín.
Tá an linn snámha seo laistigh.
Tá an linn snámha seo lasmuigh.

03	 Tá gairdín in aice leis an linn snámha.
Tá an gairdín laistiar den teach.
Tá bláthanna in aice leis an gclaí.
Tá an linn snámha laistiar den chlaí.

04	 Tá an claí á dhreapadh agam.
Tá an cailín ag léim den chlaí.
Tá an dréimire á dhreapadh ag an mbean.
Tá an fear ag léim den dréimire.

05	 Tá crann á dhreapadh aige.
Tá crann á dhreapadh acu.
Táim chun léim den leaba.
Léim mé den leaba!

06	 Tá an cailín ag léim.
Tá an capall ag léim thar an gclaí.
Tá an liathróid á caitheamh ag an bhfear.
Tá an liathróid á caitheamh ag an mbean thar an 
bpuball.

07	 Tá sé chun an liathróid a chaitheamh.
Tá an liathróid á caitheamh aige.
Chaith sé an liathróid.

08	 Tá an liathróid á caitheamh ag an gcailín thar an 
ngluaisteán.

Tá an fear ag léim thar an uisce.
Tá an liathróid á caitheamh ag an mbuachaill thar 
an gclaí.

09	 Tá an cailín ag dreapadh suas ar an mbord.
Tá an buachaill ag léim den bhord.
Tá an bhean ag dreapadh suas ar an mbád seoil.
Tá an buachaill ag léim den bhád seoil.

10	 Tá an cat ag léim suas ar an leaba.
Tá an cailín ag léim den chlaí.
Tá an buachaill ag dreapadh suas ar an mbord.

11	 Tá an liathróid á caitheamh ag an gcailín.
Tá an buachaill ag breith ar an liathróid.
Tá na bláthanna á gcaitheamh ag an mbean.
Tá an fear ag breith ar na bláthanna.

12	 Chaith sé an tuáille.
Rug sí ar an tuáille.
Tá na heochracha á gcaitheamh ag an máthair.
Béarfaidh a mac ar na heochracha.

13	 Tá sé chun an liathróid a chaitheamh.
Chaith sé an liathróid.
Tá sí chun breith ar an oráiste.
Rug sí ar an oráiste.

14	 Ná caithigí an liathróid sa ghairdín!
Ná léim thar an gclaí!
Ná dreapaigí an crann!

15	 Oibríonn an teilifís seo.
Ní oibríonn an teilifís seo.
Oibríonn an clog seo.
Ní oibríonn an clog seo.

16	 An oibríonn an ríomhaire seo?
Ní oibríonn.
An oibríonn na ceamaraí seo?
Oibríonn.

17	 Tá bréagán a mhic á dheisiú ag an athair.
Tá an claí á dheisiú aici.
Tá an t-eitleán á dheisiú aige.
Tá an rothar á dheisiú agam.

18	 Ní oibríonn mo ghuthán póca. Deisigh é, le do 
thoil.

Ní oibríonn ár ríomhaire. Tá sé á dheisiú.
Tá a bhréagán briste. Tá a sheanathair á dheisiú.
Tá mo raidió briste. An bhfuil tú in ann é a 
dheisiú?

19	 Tá sé seo éasca.
Tá sé seo deacair.
Tá sé seo éasca.
Tá sé seo deacair.



�

1.1 Ar lean

20	 Tá sé éasca an liathróid seo a chaitheamh.
Tá sé deacair an mála taistil seo a chaitheamh.
Tá sé éasca é seo a dhreapadh.
Tá sé deacair é seo a dhreapadh.

21	 Tá sé éasca sciáil anseo.
Tá sé deacair sciáil anseo.
Tá sé éasca snámh anseo.
Tá sé deacair snámh anseo.

22	 Tá sé éasca an rothar seo a dheisiú.
Tá sé deacair an ríomhaire seo a dheisiú.
Tá sé éasca an claí seo a dheisiú.
Tá sé deacair an gluaisteán seo a dheisiú.

23	 Tá sé éasca é seo a dhéanamh.
Tá sé deacair é seo a dhéanamh.
Tá sé éasca é seo a dhéanamh.
Tá sé deacair é seo a dhéanamh.

24	 Cén fáth ar dhreap tú an crann?
Mar is maith liom úlla a ithe.
Cén fáth nár rug tú ar an liathróid?
Mar táim róbheag.

25	 Cén fáth nár léigh tú an leabhar?
Mar bhí sé an-deacair é a léamh.
Cén fáth nach ndeachaigh Siobhán chuig an 
gcóisir?

Mar bhí cuairt á tabhairt aici ar Nua-Eabhrac.

26	 Sciálfaimid chomh maith leo lá éigin.
Déanfaidh mé rince chomh maith léi lá éigin.
Seinnfidh mé an giotár chomh maith le m’athair 
lá éigin.

Imreoidh mé sacar chomh maith leis lá éigin.

27	 Tá sé deacair rince chomh maith leo.
Tá sé deacair tiomáint chomh maith leis.
Tá sé deacair léim chomh maith leis.

28	 Tá dealramh gluaisteáin ar an gcáca seo.
Tá dealramh blátha ar an naipcín seo.
Tá dealramh aghaidhe air seo.

29	 Tá dealramh a athar ar an mbuachaill seo.
Tá na mná seo ar dhealramh a chéile.
Tá na fir seo ar dhealramh a chéile.
Níl na cailíní seo ar dhealramh a chéile.

30	 Tá siad ag bualadh le chéile sa phictiúrlann.
Tá siad i ngrá le chéile.
Tá an fear agus a bhean ag scríobh chuig a chéile.
Tá an mháthair agus a hiníon ag breith barróige ar 
a chéile.

31	 Tá an bheirt chailíní ag labhairt le chéile.
Tá na fir ag cabhrú le chéile.
Oibríonn siad le chéile.
Tá siad ag rince le chéile.

32	 An bhfuil an gúna dearg ag teastáil uait?
Níl. Tá an ceann gorm ag teastáil uaim.
An maith leat an hata donn?
Ní maith. Is maith liom an ceann dubh.
Cén fáth nár cheannaigh tú an léine bhán seo?
Mar is fearr liom an ceann liath seo.

33	 An bhfuil pas agat?
Tá. Tá ceann agam.
Ar mhaith leat sailéad?
Níor mhaith, go raibh maith agat. Tá ceann agam.

34	 Ar mhaith leat úll?
Níor mhaith, go raibh maith agat. Tá ceann agam.
An bhfuil rothar ar cíos de dhíth ort?
Níl, go raibh maith agat. Tá ceann agam.

35	 An bhfuil do mhac ag dreapadh suas ar an mbord 
sin?

Níl. Ní hé sin mo mhac.
Tá dealramh do mhic ar an mbuachaill sin.
Tá mo mhacsa sa linn snámha.

36	 An oibríonn an ríomhaire?
Ní oibríonn. Tá sé briste.
Cén fáth nár dheisigh tú inné é?
Mar bhí mo rothar á dheisiú agam.
An oibríonn do rothar anois?
Oibríonn.
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01	 an tsornóg
an tsornóg
an tsornóg
an miasniteoir
an miasniteoir
an cuisneoir

02	 Tá an sicín ar an tsornóg.
Tá an sú oráiste sa chuisneoir.
Tá na gloiní sa mhiasniteoir.

03	 Is miasa iad cupáin.
Is miasa iad babhlaí.
Is miasa iad plátaí.
Is miasa iad gloiní.

04	 Ar mhaith leat gloine uisce?
Níor mhaith, go raibh maith agat. Tá ceann agam.
An bhfuil gloine bainne ag teastáil uait?
Níl. Tá ceann agam.

05	 Tá an ghloine sú oráiste ar an gcuntar.
Tá an cuisneoir in aice leis an gcuntar.
Tá an miasniteoir faoin gcuntar.

06	 Tá na miasa atá sa doirteal salach.
Tá na miasa atá sa mhiasniteoir glan.
Tá na plátaí agus na gloiní atá ar an gcuntar 
salach.

07	 Tá an ghloine lán de bhainne.
Tá an doirteal lán de mhiasa.
Tá an miasniteoir folamh.
Tá an cuisneoir folamh

08	 Tá drochbholadh ón mbosca bruscair.
Tá boladh deas ó na braillíní glana.
Tá an bosca bruscair lán.
Tá an babhla folamh.

09	 Tá an ghloine lán.
Tá an ghloine folamh.
Tá an bosca bruscair lán.
Tá an bosca bruscair folamh.

10	 Tá fuinneoga sa tsíleáil.
Dath bán atá ar an tsíleáil.
As adhmad atá an t-urlár déanta.
Tá an bosca bruscair ar an urlár.
Tá an t-urlár á dheisiú ag an bhfear.
Tá a síleáil á deisiú acu.

11	 Scuab an t-urlár, le do thoil.
Tá urlár na cistine á scuabadh aige.
Tá sí ag scuabadh gar don siopa grósaeireachta.
Tá an staighre á scuabadh agam.

12	 Scuabfaidh sí an t-urlár.
Tá an t-urlár á scuabadh againn.
Scuab mé an t-urlár.

13	 Tá an bruscar á thabhairt amach agam.
Tabhair amach an bruscar, le do thoil.
Tá an bruscar á thabhairt amach aici.

14	 Tá sé chun na miasa a ní.
Tá na miasa á ní ag an gcailín.
Nigh mé na miasa.

15	 Nigh do chuid miasa, le do thoil.
Nigh d’aghaidh, le do thoil.
Nigh bhur gcuid éadaí, le bhur dtoil.

16	 Scuab an staighre, le do thoil.
Tabhair amach an bruscar, le do thoil.
Deisigh an chathaoir, le do thoil.
Nigh na héadaí, le do thoil.

17	 Tá rugaí á ndíol ag an bhfear.
Tá an tolg lasmuigh.
Tá an ruga dearg ar an urlár.
Tá an buachaill agus a sheanathair ag léamh ar an 
tolg.

18	 Tá an cat ar an tolg, agus tá an bhean in aice leis 
an tolg.

Tá an leanbh ina shuí ar an urlár, agus tá a 
mháthair ina suí ar an tolg.

Tá an bhean ina suí ar an tolg, agus tá an fear 
laistiar den tolg.

19	 Tá an tsíleáil á folúsghlanadh agam.
Tá an ruga á fholúsghlanadh agam.
Déan an staighre a fholúsghlanadh, le do thoil.
Tá an tolg á fholúsghlanadh aige.

20	 Cad atá á fholúsghlanadh agat?
Tá an t-urlár faoin tolg á fholúsghlanadh agam.
Cad atá á fholúsghlanadh agat?
Tá an t-urlár faoin ruga á fholúsghlanadh agam.
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21	 Tá slacht á chur ag an mbean ar an ngluaisteán.
Táim chun slacht a chur ar an seomra suí.
Tá slacht á chur ag an dalta ar an leabharlann.
Chuireamar slacht ar ár seomra codlata.

22	 Cuir slacht ar an gcistin, le do thoil.
Tá slacht á chur agam ar an gcistin.
Cuir slacht ar do sheomra codlata, le do thoil.
Tá slacht á chur agam ar mo sheomra codlata.

23	 Tá an folcadán lán d’uisce.
Tá an folcadán folamh.
Tá an doirteal in aice leis an leithreas.
Dath glas atá ar an gcithfholcadán.

24	 Tá an cat sa doirteal.
Tá an buachaill sa chithfholcadán.
Tá an doirteal á ghlanadh agam.
Tá an cithfholcadán á ghlanadh agam.

25	 Táim chun folcadh a ghlacadh.
Tá folcadh á ghlacadh ag na deartháireacha.
Ghlac an buachaill folcadh.

26	 Tá an cailín chun cithfholcadh a ghlacadh.
Tá cithfholcadh á ghlacadh aige lasmuigh.
Ghlac mé cithfholcadh.

27	 Tá folcadh á ghlacadh ag an mbean.
Tá cithfholcadh á ghlacadh ag an mbean.
Táim chun folcadh a ghlacadh.
Táim chun cithfholcadh a ghlacadh.

28	 Tá an t-urlár á ghlanadh ag an mbean.
Tá an leithreas á ghlanadh ag an bhfear.
Glan an doirteal, le do thoil.
Tá an fhuinneog á glanadh agam.

29	 Tá an folcadán á ghlanadh acu.
Tá an cuntar á ghlanadh agam.
Tá an t-urlár á ghlanadh ag an mbuachaill.

30	 Thug mé amach an bruscar.
Tá orm an t-urlár a ghlanadh anois.
Ghlan mé na miasa.
Tá orm an t-urlár a scuabadh anois.

31	 Cad atá orainn a dhéanamh inniu?
Tá orainn an seomra folctha a ghlanadh.
Glanfaidh mé an doirteal.
Glanfaidh mé an folcadán.
An nglanfaidh tú an leithreas?
Glanfaidh mé é tar éis duit an t-urlár a scuabadh.

32	 Cá bhfuil sibh ag dul?
Táimid ag dul chuig an bpáirc.
Ar chuir tú slacht ar do sheomra codlata?
Chuir mé slacht ar mo sheomra codlata.
An ndearna tú an t-urlár a fholúsghlanadh?
Ní dhearna. Déanfaidh mé an t-urlár a 
fholúsghlanadh tar éis dom teacht abhaile.
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01	 Tá an fear seo láidir.
Tá an fear seo níos láidre.
Tá an bhean seo láidir.
Tá an bhean seo níos láidre.

02	 Tá sé láidir.
Níl sé láidir.
Tá sí láidir.
Níl sí láidir.

03	 Cé acu is láidre?
Is láidre an bhean ná an fear.
Cé acu is láidre?
Is láidre an fear ná an bhean.

04	 Tá aclaíocht á cleachtadh ag an mbuachaill.
Níl aclaíocht á cleachtadh ag an bhfear. Tá sé ag 
léamh.

Níl aclaíocht á cleachtadh ag na cailíní. Tá siad 
ag labhairt.

Tá aclaíocht á cleachtadh ag an mbean.

05	 Tá sé láidir mar bíonn aclaíocht á cleachtadh aige.
Bíonn aclaíocht á cleachtadh agam ar an Luan, ar 
an gCéadaoin, agus ar an Déardaoin.

Bíonn aclaíocht á cleachtadh againn ar an trá.

06	 Tá sacar á chleachtadh acu.
Tá galf á chleachtadh ag an bhfear ina oifig.
Tá leadóg á cleachtadh agam.

07	 Dath buí atá á chaitheamh ag an bhfoireann ón 
mBrasaíl.

Dath gorm atá á chaitheamh ag an bhfoireann ón 
bhFrainc.

Seisear buachaillí atá ar an bhfoireann seo.
Aon chailín déag atá ar an bhfoireann seo.

08	 Tá sacar á chleachtadh ag an bhfoireann seo.
Tá leadóg á cleachtadh ag an bhfoireann seo.
Tá grianghraf á ghlacadh aici den fhoireann 
ghailf.

09	 Cé acu foireann a n-imríonn tú di?
Imrím don fhoireann sacair.
Cén fáth a bhfuil tú ag cleachtadh inniu?
Mar beidh cluiche ag m’fhoireann sacair 
amárach.

10	 Tá an pianó á chleachtadh ag an gcailín.
Tá an veidhlín á chleachtadh ag an mbuachaill ina 
sheomra codlata.

Tá an giotár á chleachtadh ag an mbean sa seomra 
suí.

Tá an veidhlín á chleachtadh ag an bhfear san 
amharclann.

11	 Tá an veidhlín á chleachtadh agam laistigh.
Tá an giotár á chleachtadh agam lasmuigh.
Tá sacar á chleachtadh agam laistigh.
Tá sacar á chleachtadh agam lasmuigh.

12	 Ba cheart duit dul ar an mbus seo. Tá sé níos tapa.
Ba cheart duit é seo a ól. Tá sé fuar lasmuigh.
Ba cheart duit éisteacht leis seo. Tá sé go maith.

13	 Teastaíonn uaim seacláid a ithe, ach níor cheart 
dom.

Teastaíonn uaim féachaint ar an teilifís, ach ba 
cheart dom aclaíocht a chleachtadh.

Teastaíonn uaim rince, ach ba cheart dom an t-
urlár a scuabadh.

Teastaíonn uaim dul abhaile go luath, ach níor 
cheart dom.

14	 Ba cheart di slacht a chur ar a seomra codlata.
Ba cheart dúinn an madra a ní.
Níor cheart duit é sin a cheannach. Tá sé ródhaor.
Níor cheart duit é sin a chaitheamh. Ní oireann sé.

15	 Ar cheart dom an chulaith dhubh nó an chulaith 
liath a chaitheamh?

Ba cheart duit an chulaith liath a chaitheamh.
Ar cheart dom an gúna gorm nó an gúna dubh a 
chaitheamh?

Ba cheart duit an gúna gorm a chaitheamh.

16	 Ar cheart dom cleachtadh?
Ba cheart. Ba cheart duit cleachtadh.
Ar cheart dom mo veidhlín a chur ar an urlár?
Níor cheart. Ba cheart duit do veidhlín a chur ar 
an mbord.

17	 Teastaíonn ó dhuine éigin labhairt leat.
Tá duine éigin san oifig.
Tá duine éigin sa chithfholcadán.
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18	 Tá an giotár á chleachtadh ag duine éigin.
Tá aclaíocht á chleachtadh ag duine éigin.
Tá na miasa á ní ag duine éigin.
Tá duine éigin sa ghluaisteán.

19	 Tá rud éigin á cheannach ag duine éigin.
Tá grianghraf á ghlacadh ag duine éigin.
Tá rud éigin á dhéanamh ag duine éigin.

20	 Tháinig na litreacha ar maidin.
Tháinig sí ar na litreacha san iarnóin.
Tá na málaí taistil ag teacht.
Tháinig mé ar mo mhála taistil.

21	 Tá áit níos fearr de dhíth orainn chun sacar a 
imirt.

Tá áit níos fearr de dhíth orainn chun ár n-uirlisí a 
chleachtadh.

Tá áit á lorg aige chun lón a ithe.
Tá áit á lorg acu chun campáil.

22	 Is áit mhaith í seo chun dul ag snámh.
Is áit mhaith í seo chun sacar a chleachtadh.
Is drocháit í seo chun aclaíocht a chleachtadh.
Is áit mhaith í seo chun sciála.

23	 Tá áit á lorg acu chun staidéar a dhéanamh.
Tháinig siad ar áit chun staidéar a dhéanamh.
Tá áit á lorg againn chun aclaíocht a chleachtadh.
Thángamar ar áit chun aclaíocht a chleachtadh.

24	 Scríobh duine éigin litir chugam!
Tá rud éigin á lorg aige le hithe.
Beidh mé i m’amhránaí cáiliúil lá éigin.

25	 Bíonn madraí ina gcónaí laistigh uaireanta, ach 
bíonn siad ina gcónaí lasmuigh uaireanta.

Bíonn an mhatamaitic éasca uaireanta agus 
deacair uaireanta.

Glacaim grianghraif de dhaoine uaireanta, agus 
glacaim grianghraif d’ainmhithe uaireanta.

26	 Caithimid sciortaí ar scoil uaireanta, agus 
caithimid brístí uaireanta.

Caithimid sciortaí ar scoil i gcónaí.
Ólaim caife ar maidin uaireanta, agus ólaim tae 
uaireanta.

Ólaim caife ar maidin i gcónaí.

27	 Bíonn sé fuar anseo uaireanta. Bíonn sé te 
uaireanta.

Bíonn sé fuar anseo i gcónaí.
Ní bhíonn sé fuar anseo riamh.

28	 Bíonn líomaí searbh i gcónaí.
Ní bhíonn seacláid searbh riamh.
Bíonn siúcra milis i gcónaí.
Ní bhíonn piobar milis riamh.

29	 Glacaim cithfholcadh i gcónaí sula dtéim ag 
obair.

Ní ithim feoil riamh.
Bíonn ocras air uaireanta, agus bíonn tart air 
uaireanta.

Bíonn duine éigin ina sheasamh anseo i gcónaí.
Ní théimid ag sciáil sa samhradh riamh.
Fágaim an obair go luath uaireanta.

30	 Cá mbíonn sibh ag cleachtadh?
Bímid ag cleachtadh anseo uaireanta. Bímid ag 
cleachtadh ag an scoil uaireanta.

Cathain a bhíonn sibh ag cleachtadh anseo?
San fhómhar a bhímid ag cleachtadh anseo.
Cathain a bhíonn sibh ag cleachtadh ar scoil?
Sa gheimhreadh.
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1.4 Buncheacht

01	 dhá shúil
an chluas
an tsrón
an béal

02	 Cad é seo?
Seo cos buachalla.
Cad é seo?
Seo lámh cailín.

03	 an lámh
an chos
an tsúil
an chluas
an tsrón
an béal

04	 Seo iad mo chosa.
Seo í mo lámh.
Seo iad mo shúile.
Seo iad mo chluasa.
Seo í mo shrón.
Seo é mo bhéal.

05	 Ghortaigh sí a lámh.
Ghortaigh mé mo shrón.
Ghortaigh sé a shúil.
Ghortaigh mé mo chos.

06	 Ghortaigh an buachaill a ghlúine.
Ghortaigh mé m’uillinn.
Tá lámha an fhir ar a ghlúine.
Tá uillinneacha na mná ar an mbord.

07	 Tá bindealán de dhíth ar mo ghlúin.
Tá bindealán ar a mhéar.
Tá bindealán ar a láimh.

08	 Tá bindealáin ar m’uillinneacha.
Tá bindealáin ar a nglúine.
Tá bindealán ar a chos.
Tá bindealán ar a glúin.

09	 Tá sé ag sciáil.
Tá sé ag titim.
Tá sí ag rothaíocht.
Tá sí ag titim.
Tá sé ag marcaíocht ar chapall.
Tá sé ag titim.

10	 Tá an fear ag titim dá rothar.
Thit an fear dá rothar.
Tá an cailín ag titim den chlaí.
Thit an cailín den chlaí.

11	 Thit mé de mo rothar. An bhfuil bindealán agat?
Ghortaigh mé m’uillinn. An bhfuil bindealán 
agat?

Tá tart orm. An bhfuil braon uisce agat?
Táim tinn. An bhfuil roinnt cógais agat?

12	 Cad a tharla?
Chuaigh mé amach nuair a bhí sé ag cur báistí.
Cad a tharla?
Bhí crann á dhreapadh agam agus thit mé.

13	 Cad a tharla?
Thit mé agus ghortaigh mé mo lámh.
Cad a tharla?
Nuair a bhí siad ag sciáil, thit siad agus ghortaigh 
siad a gcosa.

14	 Cad a tharla?
Nigh Mam do gheansaí.
Cad a tharla?
Bhí mé ag rince ar feadh trí uair an chloig aréir.
Cad a tharla?
Chuaigh mé chuig an trá, agus bhí sé an-
ghrianmhar.

15	 Cad a tharla?
Thit mé de chapall.
Cad a tharla?
Léim mé den chlaí.

16	 Cad a tharla?
Thit mé de mo rothar.
Ar ghortaigh tú do ghlúin?
Níor ghortaigh. Ghortaigh mé m’uillinn.
Ar mhaith leat bindealán?
Ba mhaith. Ba mhaith liom.

17	 an ceann
an ceann
an ceann
an bolg
an bolg
an lámh
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1.4 Ar lean

18	 Tá ceann an bhuachalla tinn.
Tá bolg an chailín tinn.
Tá mo chluas tinn.
Tá a shrón tinn.

19	 Tá mo cheann tinn.
Tá bolg mo mhic tinn.
Tá lámh na mná tinn.
Tá mo shúile tinn.
Tá srón na mná tinn.
Tá a bhéal tinn.

20	 Cad atá cearr?
Tá mo chluas tinn.
Cad atá cearr?
Táim tinn.

21	 Cad atá cearr?
Tá mo cheann tinn.
Cad atá cearr?
Tá rud éigin i mo shúil.

22	 Cén teocht atá ann lasmuigh?
Dhá chéim atá ann. Ba cheart duit cóta a 
chaitheamh.

Cén teocht atá ann lasmuigh?
Tríocha céim atá ann. Ba cheart dúinn dul chuig 
an trá.

23	 Cén teocht atá ag an leanbh?
Seacht gcéim is tríocha atá aige.
Cén teocht atá agam?
Ocht gcéim is tríocha atá agat.

24	 Cad atá cearr?
Naoi gcéim is tríocha an teocht atá aige.
Cuirfidh mé glaoch ar an dochtúir.
Tá uimhir ghutháin an dochtúra ar an gcuisneoir.

25	 Tá a cógas á ghlacadh aici le gloine uisce.
Tá ort do chógas a ghlacadh tar éis dinnéir.
Glac an cógas seo le bainne.

26	 Itheann sé bricfeasta uair amháin sa lá.
Fágann an traein le haghaidh Pháras dhá uair sa 
lá.

Glac an cógas seo dhá uair sa lá.
Ólaim caife uair amháin sa lá.

27	 Ba cheart duit do chuid fiacla a scuabadh dhá uair 
sa lá.

Fágann an eitilt le haghaidh Barcelona uair 
amháin sa lá.

Glac é seo ceithre huaire sa lá.
Fágann an bus le haghaidh lár na cathrach sé 
huaire sa lá.

28	 An imríonn tú leadóg?
Imríonn. Imrím trí huaire sa tseachtain.
An nglacann tú cógas?
Glacann. Glacaim seo uair amháin sa lá.

29	 Cad atá cearr?
Tá mo bholg tinn.
Ocht gcéim is tríocha an teocht atá agat.
Ba cheart duit an cógas seo a ghlacadh trí huaire 
sa tseachtain.

30	 Bí cúramach. Tá an t-urlár fliuch.
Bí cúramach. Tá gluaisteán ag teacht.
Bí cúramach. Tá crann an-ard á dhreapadh agat.

31	 Bí cúramach, le do thoil, nuair a bhíonn tú ag 
rothaíocht.

Bí cúramach, le do thoil, nuair a bhíonn an 
gluaisteán á dheisiú agat.

Bí cúramach, le do thoil, nuair a bhíonn tú ag 
tiomáint sa sneachta.

Bí cúramach, le do thoil, nuair a bhíonn tú ag 
súgradh leis an leanbh.

32	 An bhfuil sibh chun dul ag sciáil amárach?
Tá. Táimid chun dul maidin amárach.
Bígí cúramach, le bhur dtoil!

33	 Dia duit ar maidin, a Sheáin.
Dia is Muire duit, a Dhochtúir Uí Mhaolchluiche.
Cad atá cearr?
Tá mo cheann tinn.

34	 Cad a tharla?
Thit mé de dhréimire.
Glac é seo dhá uair sa lá.
Go raibh maith agat.
Bí cúramach nuair a bhíonn tú ar dhréimire. Slán.
Slán.
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1.5 Sprioc-aonad

01	 An dtabharfaidh tú chugam an dréimire?
Tabharfaidh. Tabharfaidh mé chugat an dréimire.

02	 An bhfuil sé briste?
Tá. Tá sé briste.

03	 An bhféadfainn cabhrú leat?
Táim go breá, go raibh maith agat.

04	 Cad atá cearr?
Tá mo ghlúin tinn.

05	 Cad a tharla?
Thit mé.

06	 An bhfuil bindealán de dhíth ort?
Níl, go raibh maith agat. Níl bindealán de dhíth 
orm.

07	 Ar mhaith leat úll?
Níor mhaith, go raibh maith agat. Tá ceann agam.

08	 Cé atá chun a bheith ina chónaí anseo?
Teaghlach as Londain. Tá beirt pháistí acu.

09	 An bhfuil sibh ar an bhfoireann sacair chéanna?
Tá. Táimid ar an bhfoireann sacair chéanna.

10	 An bhfuil sibh ag cleachtadh inniu?
Níl. Nílimid ag cleachtadh inniu. Beidh cluiche 
againn ag a trí a chlog.

11	 Ar cheart dom an t-urlár a fholúsghlanadh?
Ba cheart. Ba cheart duit an t-urlár a 
fholúsghlanadh.

12	 An bhfuil sé ag obair?
Níl. Níl sé ag obair.

13	 Ar cheart dom an t-urlár a scuabadh?
Ba cheart. Ba cheart duit an t-urlár a scuabadh.

14	 Cén t-am a bheidh siad ag teacht?
Beidh siad ag teacht ag a trí a chlog.

2.1 Buncheacht

01	 Bhuaigh na fir.
Bhuaigh an bhean.
Bhuaigh an cailín.
Bhuaigh an buachaill.

02	 An gluaisteán gorm atá ag cailleadh.
An gluaisteán dearg atá ag buachan.
An fhoireann dhearg atá ag cailleadh.
An fhoireann ghlas atá ag buachan.
Bhuamar!
Chaill mé.

03	 Bhuaigh an cailín agus chaill an buachaill.
Tá áthas orthu mar bhuaigh siad.
Tá brón ar an bhfear mar chaill sé.
Bhuaigh an fear sa chulaith ghlas.

04	 Níl aon duine ag ithe.
Tá gach duine ag rith.
Tá gach duine ag labhairt.
Níl aon duine ag súgradh.

05	 Níl aon duine ag léim.
Tá gach duine ag léim.
Níl aon duine ina shuí.
Tá gach duine ina shuí.

06	 Níl aon rud faoin leaba.
Dath gorm atá ar gach rud ar an mbord.
Níl aon rud san oifig.
Tá gach rud sa doirteal salach.

07	 Níl aon rud ar an ruga.
Tá rud éigin ar an bhféar.
Tá gach rud ar an urlár.

08	 Níl aon rud sa seomra seo nua.
Dath oráiste atá ar rud éigin sa seomra suí seo.
Tá gach rud sa teach seo beag.

09	 Níl aon rud sa chuisneoir. Tá gach rud ar an 
gcuntar.

Níl aon rud ar an gcuntar. Tá gach rud sa 
chuisneoir.

Níl aon rud sa doirteal. Tá gach rud ar an mbord.
Níl aon rud ar an mbord. Tá gach rud sa doirteal.

10	 Tá go leor peann le haghaidh gach duine.
Níl go leor cathaoireacha le haghaidh gach duine.
Níl go leor caife le haghaidh gach duine.
Tá go leor milseoige le haghaidh gach duine.
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2.1 Ar lean

11	 An bhfuil go leor gloiní ann le haghaidh gach 
duine?

Tá. Tá go leor gloiní ann le haghaidh gach duine.
An bhfuil go leor forc le haghaidh gach duine?
Níl. Níl go leor forc le haghaidh gach duine.

12	 Dath gorm atá á chaitheamh ag an bhfoireann seo.
Imrím ar an bhfoireann a bhfuil dath gorm á 
chaitheamh acu.

An fhoireann a bhfuil dath gorm á chaitheamh 
acu atá ag buachan.

An fhoireann a bhfuil dath gorm á chaitheamh 
acu a chaill.

13	 Tá geansaí dearg ar cheann de na madraí seo.
Tá sé ag súgradh leis an madra a bhfuil geansaí 
dearg air.

Tá sí ag rith leis an madra a bhfuil geansaí dearg 
air.

14	 Tá an buachaill ag buachan.
Tá áthas ar an mbuachaill a bhuaigh.
Tá an cailín ag titim.
Ghortaigh an cailín a thit a lámh.
Tá an fear ag cailleadh.
Tá brón ar an bhfear a chaill.

15	 Bíonn an ealaín á múineadh ag an mbean seo.
Tá an bhean a mbíonn an ealaín á múineadh aici 
ag labhairt leis an gcailín.

Tá pictiúr á cheannach ag an mbean a mbíonn an 
ealaín á múineadh aici.

16	 Cé acu ceoltóir ar cara leat é?
Is cara liom é an ceoltóir a bhfuil an giotár á 
sheinm aige.

Cé acu eitilt a mbeidh tú léi?
Beidh mé leis an eitilt a fhágfaidh ag leathuair tar 
éis a cúig.

17	 Tá duine de dhíth orm atá in ann mo mhiasniteoir 
a dheisiú!

Tá duine de dhíth air atá in ann súgradh leis.
Tá duine de dhíth orthu atá in ann an crann seo a 
dhreapadh.

Tá duine de dhíth orainn atá in ann cabhrú linn 
teach a cheannach.

18	 Tá duine de dhíth orm a labhraíonn Gaeilge.
Tá a lán cairde agam atá go maith ag canadh.
Tá duine de dhíth orm atá go maith ag rince.

19	 Oibrímid i seomra a bhfuil fuinneoga ann.
Teastaíonn uainn obair i seomra a bhfuil 
fuinneoga ann.

Tá deirfiúr agam a sheinneann an pianó.
Tá duine de dhíth orm a sheinneann an giotár.

20	 An bhféadfainn cabhrú leat?
Tá duine éigin á lorg agam a labhraíonn Sínis.
An bhféadfainn cabhrú leat?
Tá rud éigin á lorg againn a bheidh sí in ann a 
chaitheamh ag an gcóisir chulaithirte.

21	 An bhfuil a fhios agat cad is ainm dó?
Tá a fhios. Seán is ainm dó.
An bhfuil a fhios agat cá bhfuilimid?
Tá a fhios. Táimid anseo.

22	 Tá a fhios agam cé mhéad airgid atá agam.
Níl a fhios agam cé mhéad atá ann.
Tá a fhios aici cé mhéad a chosnaíonn sé.
Níl a fhios ag aon duine cé mhéad iasc atá san 
aigéan.

23	 Níl a fhios aige go bhfuil siad sa teach.
Níl a fhios agam cá bhfuil mo chuid eochracha.
Níl a fhios acu cad é.
Níl a fhios aici gur thug sé leis bláthanna di.

24	 An bhfuil a fhios agat cé hí?
Níl. Níl a fhios agam cé hí.
An bhfuil a fhios agat cé mhéad duine atá ag 
teacht?

Ceathrar atá ag teacht.

25	 Tá a fhios aige go bhfuil sé fuar lasmuigh.
Níl a fhios ag na tuismitheoirí go bhfuil a bpáistí 
ag féachaint orthu.

Tá a fhios acu go bhfuil a máithreacha ag 
féachaint.

26	 Tá a fhios acu cá bhfuil siad in ann teacht ar iasc.
Níl a fhios aici cá bhfuil a gluaisteán.
Ní raibh a fhios acu go raibh an leanbh ina 
chodladh.

Tá a fhios aici go bhfuil an leanbh ina chodladh.
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27	 An bhfuil a fhios agat an bhfuil go leor airgid 
agat?

Tá a fhios. Tá go leor airgid agam.
An bhfuil a fhios agat an bhfuil an fhoireann 
dhearg chun an cluiche a chailleadh?

Níl a fhios agam an bhfuil an fhoireann dhearg 
chun an cluiche a chailleadh.

28	 An bhfuil a fhios agat an bhfuil sé ag teacht chuig 
an músaem?

Níl a fhios agam an bhfuil sé ag teacht chuig an 
músaem.

An bhfuil a fhios agat an seinneann sí an pianó?
Níl a fhios agam an seinneann sí an pianó.

29	 Tá ar an bhfoireann ón bhFrainc buachan!
Tá ort éisteacht leis an gceol seo!
Ba mhaith liom go nglaofá orm.
Naoi gcéim is tríocha an teocht atá agat. Tá an 
dochtúir de dhíth ort.

30	 Is dócha go mbeidh sé grianmhar inniu.
Is dócha go mbeidh sé ag cur sneachta anocht.
Is dócha go mbeidh sé ag cur báistí amárach.

31	 Cúig chluiche a bhuaigh an fhoireann dhearg agus 
ceann amháin a chaill siad an mhí seo caite.

Is dócha go mbuafaidh an fhoireann dhearg an 
cluiche seo.

Chaill an fhoireann bhuí níos mó cluichí ná an 
fhoireann ghorm an mhí seo caite.

Is dócha go gcaillfidh an fhoireann bhuí an 
cluiche seo.

32	 Cé acu gúna a cheannóidh tú?
Cé go n-oireann an gúna gorm go han-mhaith 
dom, is dócha go gceannóidh mé an gúna dearg.

Cén fáth?
Mar tá an gúna dearg níos saoire.

33	 An bhfuil sibh chun dul chuig an Róimh nó 
Páras?

Cé gur mhaith linn dul chuig an Róimh, is dócha 
go rachaimid go Páras.

Cén fáth a bhfuil sibh chun dul go Páras?
Mar teastaíonn uainn dul chuig an músaem 
ealaíne i bPáras.

34	 Cé acu foireann a bhuafaidh?
Cé go n-imríonn an fhoireann bhuí go han-
mhaith, is dócha go mbuafaidh an fhoireann 
ghorm.

Cén fáth?
Mar tá an fhoireann ghorm ag buachan anois.

35	 Cé acu is fearr leat, an samhradh nó an 
geimhreadh?

Cé go mbíonn an aimsir te agus grianmhar sa 
samhradh, is fearr liom an geimhreadh.

Cén fáth ar fearr leat an geimhreadh?
Mar is maith liom a bheith ag sciáil.

36	 Níor thug aon duine milseog leo.
An bhfuil a fhios agat an bhfuil go leor cáca le 
haghaidh na gcuairteoirí ar fad?

Is dócha nach bhfuil. Ba cheart dúinn cáca a 
cheannach.
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2.2 Buncheacht

01	 Is tír í an Éigipt ar mhór-roinn na hAfraice.
Is tír í an Iodáil ar mhór-roinn na hEorpa.
Is tír í an Bhrasaíl ar mhór-roinn Mheiriceá 
Theas.

Is tír iad na Stáit Aontaithe ar mhór-roinn 
Mheiriceá Thuaidh.

Is tír í agus is mór-roinn í an Astráil.
Is tír í an tSín ar mhór-roinn na hÁise.

02	 Is í an Afraic an mhór-roinn seo.
Is í an Eoraip an mhór-roinn seo.
Is é Meiriceá Theas an mhór-roinn seo.
Is é Meiriceá Thuaidh an mhór-roinn seo.
Is í an Áise an mhór-roinn seo.
Is í an Antartaice an mhór-roinn seo.
Is í an Astráil an mhór-roinn seo.

03	 Is bainis í seo san Afraic.
Is bainis í seo i Meiriceá Theas.
Is bainis í seo san Eoraip.

04	 Is sochraid í seo san Áise.
Is sochraid í seo i Meiriceá Thuaidh.
Is sochraid í seo san Afraic.

05	 Is bainis í seo san Áise.
Is sochraid í seo san Eoraip.
Is sochraid í seo san Áise.
Is bainis í seo san Eoraip.

06	 Is faoi ainmhithe san Antartaice atá an leabhar 
seo.

Tá sí ag féachaint ar scannán faoi theaghlaigh san 
Afraic.

Is faoi bháid seoil atá an leabhar seo.
Is faoi stair na hÁise atá an scannán seo.

07	 Tá sí ag an obair, ach ar a teaghlach atá sí ag 
smaoineamh.

Ar a sheantuismitheoirí atá sé ag smaoineamh.
Ar mo bhean chéile atáim ag smaoineamh.

08	 Cad air a bhfuil tú ag smaoineamh?
Ar an gcluiche sacair an tseachtain seo chugainn 
atáim ag smaoineamh.

Cad air a bhfuil tú ag smaoineamh?
Ar mo bhainis an mhí seo chugainn atáim ag 
smaoineamh.

09	 Rugadh mo sheanathair sa bhliain míle naoi 
gcéad is a haon.

Phós sé mo sheanmháthair sa bhliain míle naoi 
gcéad fiche a dó.

Bhí sé ina chónaí sa Fhrainc ar feadh dhá bhliain 
is caoga.

Fuair sé bás sa bhliain míle naoi gcéad ochtó a trí.

10	 Tá an bhean seo ag pósadh san Áise.
Rugadh an t-ainmhí seo san Astráil.
Fuair an fear seo bás san Antartaice.

11	 Comhghairdeas faoi do leanbh nua!
Comhghairdeas faoi do theach nua!
Déanaimid comhbhrón leat.
Déanaim comhbhrón leat.

12	 Táim chun pósadh inniu.
Comhghairdeas faoi do bhainis!
Rugadh ár leanbh inné.
Comhghairdeas faoi do leanbh nua!
Fuair m’athair bás an tseachtain seo caite.
Déanaim comhbhrón leat.

13	 Fuair mo sheanmháthair bás an mhí seo caite.
Déanaim comhbhrón leat.
Rugadh m’iníon ag a haon déag aréir!
Comhghairdeas!

14	 Tá súil agam gur bréagán é.
Is bréagán é!
Tá súil agam gur bréagán é.
Ní bréagán é. Is geansaí é.

15	 Tá súil agam go dtiocfaidh mé ar rud éigin.
Fuair mé rud éigin.
Tá súil agam go mbéarfaidh mé ar an liathróid 
seo.

Níor rug mé ar an liathróid.

16	 Tá súil agam nach mbeidh sé ag cur báistí ag mo 
bhainis.

Bhí sé ag cur báistí ag mo bhainis.
Tá súil agam go mbeidh cailín agam.
Tá buachaill agat!

17	 Tá súil againn go mbuafaidh ár bhfoireann.
Chaill ár bhfoireann.
Tá súil aige go bpósfaidh sí é.
Pósfaidh sí é!
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18	 Tá áthas orainn.
Tá eagla orthu.
Tá brón orm.

19	 Tá áthas orthu mar tá siad ag súgradh le chéile.
Tá brón ar an mbean mar tá sí ag imeacht.
Tá eagla air mar níor thiomáin sé riamh.

20	 Tá brón ar na daoine ag an tsochraid seo.
Tá áthas ar na daoine ag an mbainis seo.
Tá eagla uirthi mar tá sí imithe amú.

21	 Phós mo sheanmháthair san Afraic céad bliain ó 
shin.

Rugadh i Meiriceá Theas mé cúig bliana déag ó 
shin.

Bhí mé i mo chónaí san Áise deich mbliana ó 
shin.

Rugadh san Eoraip í ceithre lá ó shin.

22	 Phósamar fiche bliain ó shin.
Táimid pósta le fiche bliain.
Fuair an fear seo bás trí mhíle bliain ó shin.
Tá sé marbh le trí mhíle bliain.

23	 Thit mé de mo rothar dhá uair an chloig ó shin.
Tá siad pósta le bliain amháin.
Tá siad pósta le cúig bliana is fiche.
Tá an fear seo marbh le mórán blianta.
Phósamar caoga bliain ó shin.
Sheol daoine ón Eoraip go Meiriceá Thuaidh cúig 
chéad bliain ó shin.

24	 Tá staidéar á dhéanamh agam ar an gceol le cúig 
bliana déag.

Tá galf á imirt aige le deich mbliana.
Tá siad ina gcónaí san Astráil le cúig bliana.

25	 Cad atá ar siúl agat?
Tá staidéar á dhéanamh agam ar an nGaeilge.
Cá fhad atá staidéar á dhéanamh agat ar an 
nGaeilge?

Tá staidéar á dhéanamh agam ar an nGaeilge le 
seacht mí.

26	 Tá teach á thógáil acu.
Tá staid sacair á tógáil acu.
Tá teampall á thógáil acu.
Tá droichead á thógáil acu.

27	 Thóg siad an t-ospidéal seo san Afraic.
Tá an t-ospidéal seo á thógáil acu i Meiriceá 
Theas.

Tógfaidh siad an t-ospidéal seo san Áise.

28	 Cá fhad atá an scoil seo á tógáil agaibh?
Tá an scoil seo á tógáil againn le bliain.
Cá fhad atá sé seo á thógáil aige?
Tá sé seo á thógáil aige le seachtain.

29	 Chuir mé críoch le leabhar a léamh aréir. Tá 
ceann eile de dhíth anois orm.

Chuireamar críoch leis an teach seo a thógáil mí ó 
shin. Táimid inár gcónaí anseo anois.

Chuir sé críoch lena sheomra a ghlanadh deich 
nóiméad ó shin. Tá sé ag súgradh lena bhréagáin 
anois.

30	 Cá fhad atá an teach seo á thógáil agaibh?
Tá an teach á thógáil againn le dhá bhliain.
Cathain a chuirfidh sibh críoch lena thógáil?
Tá súil againn go gcuirfimid críoch lena thógáil 
sula mbéarfar an leanbh.

Fáilte chuig ár dteach nua.
Comhghairdeas!

31	 Is dócha go mbéarfar a leanbh go luath.
Rugadh a leanbh cheana féin.
Pósfaidh siad go luath.
Tá siad pósta cheana féin.

32	 An bhfuil sé chun a bheith ag cur báistí go luath?
Níl. Níl sé chun a bheith ag cur báistí go luath.
Ith do chuid glasraí.
D’ith mé mo chuid glasraí cheana féin!

33	 An gcuirfidh sibh críoch leis an gcistin a ghlanadh 
go luath?

Chuireamar críoch leis an gcistin a ghlanadh 
cheana féin.

An gcuirfidh sibh críoch leis an droichead a 
dheisiú go luath?

Chuireamar críoch leis an droichead a dheisiú 
cheana féin.
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2.3 Buncheacht

01	 Tá an Eoraip lastuaidh den Afraic.
Tá an Astráil lastoir den Afraic.
Tá an Antartaice laisteas den Afraic.
Tá Meiriceá Theas laistiar den Afraic.

02	 Tá an tSín laistiar den tSeapáin.
Tá an Rúis lastuaidh den tSín.
Tá an Iodáil lastoir den Fhrainc.
Tá an Astráil laisteas den Rúis.

03	 Tá an crann idir an cailín agus an fear.
Tá an cailín idir na mná.
Tá an madra idir na daoine.
Tá an ghloine fholamh idir na gloiní lána.

04	 Seo é an tAigéan Ciúin.
Seo é an tAigéan Artach.
Seo é an tAigéan Atlantach.
Seo é an tAigéan Indiach.

05	 Cá bhfuil an tAigéan Atlantach?
Tá an tAigéan Atlantach idir Meiriceá Theas agus 
an Afraic.

Cá bhfuil an tAigéan Indiach?
Tá an tAigéan Indiach lastoir den Afraic.
Cá bhfuil an tAigéan Artach?
Tá an tAigéan Artach lastuaidh de na mór-ranna 
ar fad.

06	 Tá an fear ag seoltóireacht ar an Aigéan 
Atlantach.

Tá an t-ainmhí ag snámh san Aigéan Artach.
Táim ag siúl in aice leis an Aigéan Atlantach.
Tá siad ag snámh san Aigéan Ciúin.

07	 Tá an Spáinn laisteas den Fhrainc.
Tá Meicsiceo lastoir den Aigéan Ciúin.
Tá an Fhrainc idir an Ghearmáin agus an Spáinn.
Tá an Ríocht Aontaithe lastuaidh den Fhrainc.

08	 D’fhág m’eitilt Meicsiceo ar dtús.
Tháinig m’eitilt chuig an Ríocht Aontaithe ansin.
Chuaigh mé ar an traein ó dheas chuig an 
bhFrainc ansin.

Thiomáin mé soir chuig an nGearmáin ar 
deireadh.

09	 Fágfaidh m’eitilt an Astráil Dé Céadaoin.
Tiocfaidh sí chuig an Spáinn Déardaoin.
Fanfaidh mé sa Spáinn ar feadh seachtaine.
Rachaidh mé ar an traein chuig an nGearmáin ar 
deireadh.

10	 Tá an fear ag siúl san fhásach.
Tá an t-ainmhí seo ina chónaí san fhásach.
Tá na bláthanna seo san fhoraois bháistí.
Tá an fhoraois bháistí in aice leis an trá.

11	 Tá an Iodáil laisteas den Ghearmáin.
Tá an gluaisteán ag dul ó dheas ón nGearmáin 
chuig an Iodáil.

Tá an Fhrainc laistiar den Ghearmáin.
Tá an traein ag dul siar ón nGearmáin chuig an 
bhFrainc.

12	 Tá an traein ag dul ó thuaidh ón tSín chuig an 
Rúis.

Tá an Rúis lastuaidh den tSín.
Tá an tSeapáin lastoir den tSín.
Tá an t-eitleán ag dul soir ón tSín chuig an 
tSeapáin.

13	 Cár ghlac tú an grianghraf seo?
Ghlac mé san fhásach i Meicsiceo é.
Cár ghlac tú an grianghraf seo?
Ghlac mé san fhoraois bháistí sa Bhrasaíl é.

14	 plandaí
plandaí
plandaí
ainmhithe
ainmhithe
daoine

15	 Is plandaí móra iad crainn.
Is planda beag é seo.
Bíonn bláthanna ar roinnt plandaí.
Ní bhíonn bláthanna ar roinnt plandaí.

16	 Cá bhfásann na plandaí seo?
Fásann na plandaí seo san fhoraois bháistí.
Cá bhfásann na plandaí seo?
Fásann na plandaí seo san fhásach.
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17	 Seo crann úll.
Seo crann giúise.
Seo crann oráistí.

18	 Cad atá ag fás anseo?
Féar.
Cad atá ag fás anseo?
Crainn ghiúise.
Cad atá ag fás anseo?
Crainn oráistí.

19	 Cén cineál crainn é seo?
Is crann úll é.
Cén cineál crainn é seo?
Is crann giúise é.

20	 Cad a dúirt sé?
Dúirt sé go bhfuil moill ar an traein ag dul chuig 
an nGearmáin.

Cad a dúirt sé?
Dúirt sé go bhfuil ort an cógas a ghlacadh.

21	 Gabh mo leithscéal, cad a dúirt tú?
Dúirt mé gur maith liom do léine.
Gabh mo leithscéal, cad a dúirt tú?
Dúirt mé go bhfuil mála taistil níos mó de dhíth 
orm.

22	 Cad a dúirt an múinteoir?
Dúirt sí go bhfásann an planda seo san fhoraois 
bháistí.

Cad a dúirt an dochtúir?
Dúirt sé gur cheart dom an cógas seo a ghlacadh 
dhá uair sa lá.

Cad a dúirt an garda?
Dúirt sé go bhfuil an pháirc laistiar de seo.

23	 Cad a dúirt an múinteoir?
Dúirt sé go bhfuil an Ríocht Aontaithe san Eoraip.
Cad a dúirt an múinteoir?
Dúirt sí go bhfuil an Éigipt san Afraic.

24	 Tá an mháthair ag breith ar a leanbh.
Táimid ag breith ar phlanda mór.
Tá an múinteoir ag breith ar ríomhaire.
Tá siad ag breith ar léarscáil den Spáinn.

25	 Táim ag breith ar mo chat.
Tá an cailín ag breith ar bhláthanna.
Táimid ag breith ar ghrianghraif dá chéile.

26	 An bhfuil tú in ann breith air seo, le do thoil.
Tá brón orm. Nílim in ann breith air.
An bhfuil tú in ann breith air seo, le do thoil?
Tá. Táim in ann breith air.

27	 an tine
an tine
an tine
an t-oighear
an t-oighear
an gaineamh

28	 Tá a lán gainimh san fhásach.
Tá a lán gainimh anseo an trá.
Tá a lán oighir in Antartaice.
Tá tine sa choill.

29	 As oighear atá an dealbh seo déanta.
Tá dealramh tine air seo, ach as páipéar atá sé 
déanta.

As gaineamh atá an foirgneamh seo déanta.

30	 Is leis-sean an teach seo.
An leis an teach seo?
Is leis. Is leis-sean é.
Is léise an madra seo.
An leis an madra seo?
Ní leis. Is léise an madra.

31	 Cé leis an bád seoil seo?
Is leis-sean é.
Cé leis na lámha seo?
Is léise iad.

32	 Cé leis na bréagáin seo?
Is linne na gluaisteáin seo.
Is linne an liathróid seo.
Cé leis na huirlisí seo?
Is liomsa na drumaí.
Is liomsa an giotár.

33	 Is leis-sean an madra sin.
Is léise an madra sin.
Is liomsa an madra seo.
Is linne an madra seo.
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34	 Is maith liom an teach seo.
Go raibh maith agat! Is liomsa é. Mise a thóg é.
Is maith liom an pictiúr seo.
Go raibh maith agat! Is leis-sean é. Thug mé dó é.
Is maith liom an planda seo.
Go raibh maith agat! Is linne é. Cheannaíomar ar 
maidin é.

35	 Cé leis an cat seo?
Is léise é!
Ní liom! Is leis-sean é!
Tá brón orm. Is liomsa é.
An bhfuil ocras air?
Tá. Tá ocras air.

2.4 Buncheacht

01	 Bíonn camaill ina gcónaí san fhásach.
Bíonn míolta móra ina gcónaí san aigéan.
Bíonn moncaithe ina gcónaí san fhoraois bháistí.

02	 Bíonn piongainí ina gcónaí in Antartaice.
Bíonn tíogair ina gcónaí san Áise.
Bíonn eilifintí ina gcónaí san Áise agus san 
Afraic.

03	 Tá an eilifint san uisce.
Tá an tíogar ag rith.
Tá na piongainí seo chun snámh.
Tá an míol mór ag snámh.
Tá duine éigin ag marcaíocht ar chamall.
Tá an moncaí sa chrann.

04	 an camall
an míol mór
an moncaí
an tíogar
an eilifint
an phiongain

05	 Dath buí atá ar an éan seo.
Dath dearg atá ar an éan seo.
Tá an t-éan seo ina sheasamh ar bhláth.
Tá an t-éan seo ina sheasamh ar chrann.

06	 Dath glas atá ar na héin seo.
Tá na héin seo ag snámh.
Tá an t-éan seo chun ithe.
Tá a éan in ann labhairt.

07	 Dath donn atá ar cheann de na caoirigh seo.
Dath dubh agus bán atá ar na ba seo.
Dath bán atá ar na lachain seo.
Dath donn atá ar na sicíní seo.

08	 an chaora
an bhó
an lacha
an sicín

09	 Is éin iad piongainí.
Is éin iad sicíní.
Is éin iad lachain.
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10	 Níl piongainí in ann eitilt, ach tá siad in ann 
snámh go maith.

Tá na héin seo ag eitilt ó thuaidh.
Níl na héin seo in ann eitilt, ach tá siad in ann rith 
go han-tapa.

Tá an lacha seo ag eitilt os cionn an locha.

11	 Tá an t-éan bán ag eitilt.
Tá an phiongain san uisce.
Tá na míolta móra ag snámh.
Tá na lachain seo ag eitilt.

12	 Tá an t-éan seo go hálainn.
Tá na héin seo gránna.
Is sráid álainn í seo.
Is sráid ghránna í seo.

13	 Tá mo chat gránna.
Tá mo mhadra gránna.
Tá do chuid capall go hálainn.
Tá mo chuid bó go hálainn.

14	 Tá an dealbh seo go hálainn.
Tá an dealbh seo gránna.
Tá mo ghúna go hálainn.
Tá mo ghúna gránna.

15	 Tá lámh á leagan ag duine éigin ar an éan.
Tá méar á leagan ag duine éigin ar an oighear.
Tá lámh á leagan ag duine éigin ar an leabhar.

16	 Féadfaidh tú lámh a leagan ar an bplanda seo.
Féadfaidh tú lámh a leagan ar an ainmhí seo, ach 
bí cúramach.

An dteastaíonn uait lámh a leagan ar an gcapall?

17	 an fheithid
an fheithid
an fheithid
an nathair nimhe
an nathair nimhe
an frog

18	 Tá sé contúirteach é seo a ól.
Níl sé contúirteach é seo a ól.
Tá sé contúirteach lámh a leagan ar an nathair 
nimhe seo.

Níl sé contúirteach lámh a leagan ar an nathair 
nimhe seo.

19	 Ná leag lámh ar an tsornóg sin. Tá sí te.
Ná leag lámh ar an ainmhí sin. Tá sé salach.
Ná leag lámh ar an bhfrog sin. Tá sé contúirteach.

20	 Tá sé contúirteach marcaíocht ar an gcapall seo.
Níl sé contúirteach marcaíocht ar na capaill seo.
Tá sé contúirteach campáil anseo.
Níl sé contúirteach campáil anseo.

21	 Tá an frog seo go hálainn, ach tá sé contúirteach. 
Ná leag lámh air.

Tá an frog seo gránna, ach níl sé contúirteach. 
Féadfaidh tú lámh a leagan air.

Tá an fheithid seo go hálainn, agus níl sí 
contúirteach. Féadfaidh tú lámh a leagan uirthi.

Tá an fheithid seo gránna agus contúirteach. Ná 
leag lámh uirthi.

22	 Tá súil agam go mbeimid in ann teacht ar fhrog.
Tá súil agam go mbeimid in ann marcaíocht ar 
chamaill.

Tá sé contúirteach snámh le siorcanna.
Tá sé contúirteach lámh a leagan ar thíogar!

23	 Tá súil aige go mbeidh sé in ann grianghraf maith 
a ghlacadh de na heilifintí.

Tá súil aici go mbeidh sí in ann grianghraf maith 
a ghlacadh de na piongainí.

Tá súil acu go mbeidh siad in ann grianghraif 
mhaithe a ghlacadh den siorc.

24	 Níl eagla air roimh fheithidí.
Níl eagla ar an gcat roimh an madra.
Tá eagla air roimh shiorcanna.
Tá eagla orthu roimh an nathair nimhe.

25	 Tá eagla orm lámh a leagan ar an bhfeithid, ach 
deir mo dhaid nach bhfuil sí contúirteach.

Deir mo mháthair gurb as an Afraic na 
hainmhithe seo.

Tá eagla orm lámh a leagan ar an gcaora, ach deir 
mo mhúinteoir nach bhfuil sí contúirteach.

Deir mo dhaideo gurb as an Astráil na nathracha 
nimhe seo.

26	 Is linn an moncaí seo.
Is leo an lacha sin.
Is linn na sicíní seo.
Is leo na ba sin.
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27	 An libh na heochracha seo?
Is linn. Is linne iad.
An leat an madra sin?
Ní liom. Is leosan é.

28	 Cé acu gloine is liomsa í?
Is leatsa an ceann seo.
Cé acu suíochán is liomsa é?
Is leatsa an ceann sin.
Gabh mo leithscéal, an leatsa é seo?
Is liom, go raibh maith agat.

29	 Is leatsa an mála taistil seo.
Is leatsa na liathróidí seo.
Gabh mo leithscéal, an leatsa an scáth báistí seo?
Is libhse na cótaí seo.

30	 An leatsa an gluaisteán seo?
Ní liom. Is leosan é.
An liomsa an ghloine seo?
Is leat.
An leatsa na páistí seo?
Ní liom. Is leosan iad.

31	 Tá do chinnse donn, ach tá mo chinnse dearg.
Tá mo chinnse trom, ach tá do chinnse éadrom.
Tá do cheannsa tapa, ach tá mo cheannsa níos 
tapa.

32	 Is maith liom iad sin. Tá do chinnse níos mó ná 
mo chinnse.

Tá do chinnse blasta, ach tá a cinnse níos blasta 
ná do chinnse.

Féach ar an ngluaisteán sin! Tá a gceannsan níos 
salaí ná ár gceann-na.

Tá an veidhlín á sheinm aige. Féach, tá a 
cheannsan níos nuaí ná do cheannsa.

33	 Tá d’éan go hálainn. Cárb as é?
As an bhforaois bháistí san Afraic é.
Cad a tharla dó?
Ghortaigh sé é féin.
An bhfuil sé in ann eitilt?
Níl sé in ann eitilt anois, ach beidh sé in ann eitilt 
i gceann coicíse.

2.5 Sprioc-aonad

01	 An bhfuil tú in ann é a dheisiú?
Níl. Nílim in ann é a dheisiú.

02	 Dia daoibh.
Dia is Muire duit.

03	 Liam Ó Neachtain is ainm dom. Seo í mo bhean 
chéile Síle.

Is deas liom bualadh libh. Caitríona is ainm dom. 
Cad a tharla?

04	 Níl ár ngluaisteán ag obair. An bhfuil tú in ann 
cabhrú linn?

Is dócha go mbeidh m’fhear céile in ann é a 
dheisiú.

05	 An bhfuil sé anseo?
Níl. Níl sé anseo. Tá sé ag obair, ach beidh sé sa 
bhaile go luath.

06	 Ar mhaith libh fanacht laistigh?
Ba mhaith, go raibh maith agat.

07	 Fáilte chuig ár dteach!
Go raibh maith agat!

08	 An í seo bhur n-iníon?
Is í. Is í seo ár n-iníon.

09	 Cathain a rugadh í?
Rugadh dhá mhí ó shin í.

10	 Ar mhaith leat breith uirthi?
Ba mhaith. Ba mhaith liom breith uirthi.

11	 Cá fhad atá do theaghlach ina chónaí anseo?
Tá mo theaghlach ina chónaí anseo le mórán 
blianta.

12	 Thóg mo sheanathair an teach seo cúig bliana is 
seachtó ó shin.

Is teach an-álainn é.

13	 Cathain a phós sibh?
Phósamar seacht mbliana ó shin.

14	 Cad air a bhfuil tú ag smaoineamh?
Ar ár mbainis atáim ag smaoineamh.

15	 Ar mhaith libh lón a ithe linn?
Ba mhaith, go raibh maith agat.
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16	 An bhfuil go leor cupán ann le haghaidh gach 
duine?

Tá. Tá go leor ann.

17	 An libhse an gluaisteán sin?
Is linn.

18	 An bhfuil tú in ann é a dheisiú?
Tá. Táim in ann é a dheisiú.

19	 Go raibh maith agat!
Tá fáilte romhat.

20	 An bhfuil sé ag obair?
Tá. Tá sé ag obair.

3.1 Buncheacht

01	 Tá sé ag seoltóireacht lena bhean chéile.
Tá sé ag siúl sa pháirc lena chailín.
Tá sí ag siopadóireacht lena fear céile.
Tá sí ag sciáil lena buachaill.
Tá an teach á ghlanadh ag an bhfear agus ag a 
bhean chéile.

Tá an fear ag bualadh lena chailín le haghaidh 
bricfeasta.

02	 Seo é mo bhuachaill Tomás.
Is deas liom bualadh leat, a Thomáis.
Seo í mo chailín Rebecca.
Is deas liom bualadh leat, a Rebecca.

03	 Ní cheapann sí go bhfuil a buachaill go maith ag 
cócaireacht.

Ní cheapann siad go bhfuil sí go maith ag seinm.
Ceapann sé nach bhfuil aon duine sa bhaile.
Ceapaim go bhfuil mo chóta anseo.

04	 Ceapaim go bhfuil mo chailín sa leabharlann.
Ceapann siad go bhfuil a n-iníon ina codladh.
Ceapaim go bhfuil ár ngluaisteán gar don 
bhialann sin.

05	 Ceapaim go bhfuilimid in ann é seo a dheisiú.
Ní cheapaim go mbeidh sé ag cur báistí inniu.
Ceapaim gur áit mhaith í seo chun ite.
Ceapaim go mbeidh sé ag cur sneachta go luath.

06	 An gceapann tú go bhfuil ár bhfoireann chun an 
cluiche a chailleadh?

Ceapann. Ceapaim go bhfuilimid chun an cluiche 
a chailleadh.

An gceapann tú go bhfuil ár bhfoireann chun an 
cluiche a bhuachan?

Ceapann. Ceapaim go bhfuilimid chun an cluiche 
a bhuachan.

07	 An bhfuil aithne agat ar mo bhuachaill, Nioclás?
Tá. D’oibrímis san oifig chéanna.
An bhfuil aithne agat ar mo chailín, Máire?
Níl. Is deas liom bualadh leat, a Mháire.

08	 Seo é mo chara, Lorcán. An bhfuil aithne agaibh 
ar a chéile?

Níl. Níl aithne againn ar a chéile.
Siobhán is ainm dom.
Is deas liom bualadh leat, a Shiobhán.
Is deas liom bualadh leat féin, a Lorcáin.
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09	 A Sheáin! Cad atá ar siúl agat i Nua-Eabhrac?
Táim i mo chónaí anseo anois.
An bhfuil aithne agat ar mo bhean chéile, Síle?
Níl. Níl aithne agam uirthi. Seán is ainm dom.
Is deas liom bualadh leat, a Sheáin.
Is deas liom bualadh leat féin, a Shíle.

10	 An é sin a buachaill?
Is é. Ceapaim go bhfuil siad chun pósadh an 
bhliain seo chugainn.

An gceapann tú gurb í sin a bhean chéile?
Ní cheapann. Níl sé pósta. Is í sin a chailín.

11	 Ceapann siad go bhfuil an mhatamaitic suimiúil.
Ceapann siad go bhfuil an stair leadránach.
Tá leabhar na mná an-suimiúil.
Tá leabhar an fhir leadránach.

12	 Ceapann sí go bhfuil an músaem seo an-
leadránach.

Ceapann sé go bhfuil an eolaíocht an-suimiúil.
Tá suim aige i leabhair, ach ceapann sé go bhfuil 
an teilifís leadránach.

Tá suim ag na fir sa chluiche, ach ceapann a 
gcailíní go bhfuil sé leadránach.

13	 Tá an leabhar seo suimiúil.
Tá an scannán seo leadránach.
Tá an leabhar seo leadránach.
Tá an scannán seo suimiúil.

14	 An bhfuil aithne agat ar Pheadar?
Tá. Tá aithne agam ar Pheadar. Is duine de mo 
dhaltaí é.

Cathain a bhuail tú leis?
Bhuail mé leis trí mhí ó shin.

15	 Conas a bhuail tú féin agus Dónall le chéile?
Ba mhic léinn san ollscoil chéanna sinn.
Cathain a bhuail tú le Dónall?
Bhuail mé leis dhá bhliain ó shin.

16	 Cathain a bhuail tú féin agus Daid le chéile?
Bhuaileamar le chéile nuair a bhí cuairt á tabhairt 
aige ar an Róimh. Bhí mise ag obair ansin.

Cár bhuail sibh le chéile?
Bhuaileamar le chéile sa chaife ar oibrigh mé ann.

17	 Thosaigh sí ag múineadh na healaíne cúig bliana 
is fiche ó shin.

Tá an ealaín á múineadh aici le cúig bliana is 
fiche.

Bhuail mé leis caoga bliain ó shin.
Tá aithne againn ar a chéile le caoga bliain.

18	 An bhfuil an leabhar seo léite ag do chailín?
Tá. Tá sé léite aici cheana féin.
An bhfuil an miasniteoir deisithe ag do 
bhuachaill?

Níl. Níl sé deisithe aige.
Cé mhéad leabhar atá léite agat i mbliana?
Deich leabhar atá léite agam, agus bhí dhá cheann 
acu an-suimiúil.

19	 Tá mo sheomra glanta agam dhá uair cheana féin 
an tseachtain seo!

Tá ceithre litir scríofa ag mo thuismitheoirí 
chugam cheana féin an mhí seo.

Tá cleachtadh déanta agam ar an bpianó cheana 
féin inniu.

D’ith mé lón cheana féin inniu.

20	 Tá sé contúirteach snámh anseo.
Níl sé contúirteach sciáil anseo.
Is maith leis aclaíocht a chleachtadh.
Is fearr liom rince ná galf a imirt.

21	 Tá sé tábhachtach a lán uisce a ól san fhásach.
Tá sé tábhachtach do chógas a ghlacadh.
Tá sé tábhachtach do lámha a ní sula ndéanann tú 
an chócaireacht.

Tá sé tábhachtach teacht chuig an aerfort go 
luath.

22	 Cén fáth a bhfuil sé tábhachtach staidéar a 
dhéanamh?

Mar beidh tú in ann dul chuig ollscoil mhaith.
Cén fáth a bhfuil sé tábhachtach do chuid fiacla a 
scuabadh?

Mar beidh do chuid fiacla níos glaine agus níos 
báine.

An bhfuil na páipéir seo tábhachtach?
Níl. Níl siad tábhachtach.
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23	 Ceapaim go bhfuil an mhatamaitic suimiúil agus 
tábhachtach.

Tá a fhios agam go bhfuil sé tábhachtach 
aclaíocht a chleachtadh, ach ceapaim go bhfuil 
sé leadránach.

Tá a fhios agam go bhfuil sé tábhachtach glasraí a 
ithe, ach ní maith liom iad.

Ceapaim go bhfuil sé tábhachtach agus suimiúil 
staidéar a dhéanamh ar an nGaeilge.

24	 Is é seo an dath mícheart.
Is é seo an dath ceart.
Is í sin an uimhir ghutháin mhícheart.
Is í seo an uimhir ghutháin cheart.

25	 Is éadaí mí-oiriúnacha iad seo le haghaidh sciála.
Is éadaí oiriúnacha iad seo le haghaidh snámha.
Is liathróid mhí-oiriúnach í seo le haghaidh galf 
a imirt.

Is í seo an liathróid oiriúnach le haghaidh sacar a 
imirt.

Is bord de mhéid mhí-oiriúnach é seo le haghaidh 
an fhir seo.

Is bord de mhéid oiriúnach é seo le haghaidh an 
chailín seo.

26	 Ceapaim go bhfuilimid san fhoirgneamh 
mícheart.

Sin é an foirgneamh ceart.
Seo é an cóta oiriúnach le haghaidh na haimsire 
seo.

Ach sin é an hata mí-oiriúnach le haghaidh na 
haimsire seo.

27	 Tá bord curtha in áirithe againn sa bhialann nua 
sin anocht.

Ceapaim gurb í seo an bhialann mhícheart.
Seo í an bhialann cheart.
Tá na plátaí seo mí-oiriúnach.
An bhfuil na plátaí seo oiriúnach?
Tá. Go raibh maith agat.

28	 Má bhíonn go leor airgid agam, ceannóidh mé é 
seo.

Má bhíonn sé grianmhar, rachaidh mé ag snámh 
san aigéan.

Má bheireann sé ar an liathróid, buafaidh a 
fhoireann an cluiche.

29	 Cén fáth a bhfuil sé tábhachtach cleachtadh?
Má dhéanann tú cleachtadh, beidh tú in ann seinm 
go maith.

Cén fáth a bhfuil sé tábhachtach staidéar a 
dhéanamh ar an nGaeilge?

Má dhéanann tú staidéar ar an nGaeilge, beidh tú 
in ann í a labhairt ansin.

30	 Más uimhir a deich atá ann, buafaidh mé.
Mar gheall gur uimhir a seacht a bhí ann, chaill 
mé.

Má bhíonn sé ag cur sneachta, táimid chun dul ag 
sciáil.

Mar gheall go raibh sé ag cur sneachta, táimid 
chun dul ag sciáil.

Má ghlanann tú do sheomra, imreoidh mé cluiche 
leat ansin.

Mar gheall gur ghlan tú do sheomra, táimid chun 
cluiche a imirt.

31	 Tá roinnt airgid aici.
Níl aon airgead aige.
Tá a lán gruaige ar mo chailín.
Níl aon ghruaig ar mo bhuachaill.

32	 Níl aon éadaí nua ceannaithe aige i mbliana.
Níl aon leabhair léite agam inniu.
Níl aon chluiche buaite againn an fómhar seo.

33	 An bhfuil do chuid glasraí ite agat?
Níl. Níl aon cheann de mo chuid glasraí ite agam.
Ith iad ar fad, le do thoil.
Ar bhuail tú le mo chuid cairde?
Níor bhuail. Níor bhuail mé le haon duine díobh.
Seo iad mo chuid cairde, Eimíle, Sorcha, Antaine, 
agus Maitiú.

34	 Nílim in ann teacht ar mo chuid bróg.
Má ghlanann tú do sheomra, is dócha go 
dtiocfaidh tú orthu ansin.

An bhfuil a fhios agat cá bhfuil an dealbh 
cháiliúil?

Má théann tú go lár na cathrach, tiocfaidh tú 
uirthi ansin.
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35	 Conas a bhuail tú le Mam?
Bhí cuairt á tabhairt agam ar an tSín, agus bhí sí 
ina cónaí ansin.

An raibh sé suimiúil staidéar a dhéanamh ar an 
tSínis?

Bhí. Chabhraigh do mháthair liom staidéar a 
dhéanamh.

An bhfuil sé tábhachtach staidéar a dhéanamh ar 
an tSínis?

Tá. Má tá tú in ann Sínis a labhairt, beidh tú in 
ann labhairt lena lán daoine.

3.2 Buncheacht

01	 Tá sé ina chónaí san fhoraois bháistí.
Tá siad ar saoire san fhoraois bháistí.
Tá an fear seo ina chónaí san fhásach.
Tá an teaghlach seo ar saoire san fhásach.

02	 An bhfuil do theaghlach chun dul ar saoire an 
samhradh seo?

Tá. Táimid chun dul chuig trá i Meicsiceo.
Labhraíonn tú an Ghaeilge go maith. An bhfuil tú 
i do chónaí anseo?

Níl. Táim ar saoire.

03	 Tá dollair acusan, ach níl ach yen agamsa.
Tá sailéad agus ceapaire á n-ithe aicise, ach níl 
ach sailéad á ithe agamsa.

Tá scian agus forc aigesean, ach níl ach forc 
agamsa.

Tá ceithre leabhar aigesean, ach níl ach trí cinn 
agamsa.

04	 Níl ach bróg amháin agam.
Níl ach spúnóg de dhíth orm.
Nár thugamar linn ach tuáille amháin?

05	 Is maith liom gach cineál glasra, ach ní maith le 
mo dheartháir ach cairéid.

Bíonn uaireadóir á chaitheamh ag m’athair i 
gcónaí, ach ní bhíonn uaireadóir á chaitheamh 
ag mo mháthair ach amháin nuair a bhíonn 
aclaíocht á cleachtadh aici.

Nuair a théann mo theaghlach ar saoire, ní 
théimid riamh chuig na sléibhte. Ní théimid ach 
chuig an trá.

06	 An ndíolann tú glasraí?
Ní dhíolann. Ní dhíolaim ach torthaí.
An ndíolann tú torthaí?
Ní dhíolann. Ní dhíolaim ach glasraí.

07	 Is cineál airgeadra é an dollar.
Is cineál airgeadra é an euro.
Is cineál airgeadra é an yen.

08	 Níl ach euro agam. Beidh orm iad a mhalartú ar 
yen sa tSeapáin.

Tá tú in ann do chuid euro a mhalartú san aerfort.
Tá puint de dhíth orm, ach níl ach dollair agam.
Tá tú in ann airgeadra a mhalartú sa bhanc sin.
Cén áit a bhfuilim in ann airgeadra a mhalartú?
Tá tú in ann é a mhalartú sa stáisiún traenach.
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09	 An bhfuilim in ann euro a mhalartú ar dhollair 
anseo?

Tá. Tá tú in ann euro a mhalartú ar dhollair.
An bhfuilim in ann yen a mhalartú ar euro anseo?
Tá. Tá tú in ann yen a mhalartú ar euro.

10	 An bhfuil tú in ann a mhúineadh dom conas euro 
a mhalartú ar dhollair?

Tá. Téigh chuig an duine atá ina sheasamh laistiar 
den chuntar ar dtús.

Tabhair cúig euro dó ansin.
Tabharfaidh sé dollair duit ansin.
Mhalartaigh mé cúig euro ar sheacht ndollar!
Tá tú in ann lón a cheannach anois dom.

11	 an mála droma
an mála droma
an mála droma
an mála cáipéisí
an mála cáipéisí
an uathmheaisín bainc

12	 an mála droma
an mála cáipéisí
an uathmheaisín bainc
an t-airgeadra

13	 Gabh mo leithscéal. An bhfuil uathmheaisín bainc 
gar don áit seo?

Tá. Tá ceann in aice leis an mbanc ar an gcéad 
sráid eile.

Gabh mo leithscéal. An bhfuil uathmheaisín bainc 
gar don áit seo?

Tá brón orm. Ní cheapaim go bhfuil.

14	 Tá mála cáipéisí á iompar ag an bhfear.
Tá a gcuid málaí droma á n-iompar ag na daltaí.
Tá adhmad á iompar ag na mná.
Tá a mhac á iompar ag an bhfear.

15	 An bhfuil tú in ann mo mhála cáipéisí a iompar 
dom le do thoil?

Tá brón orm. Nílim in ann é a iompar duit.
An bhfuil tú in ann é seo a iompar? Tá mo mhála 
droma lán.

Tá. Táim in ann é sin a iompar.

16	 Tá an mála droma folamh.
Tá a cuid leabhar á cur isteach ina mála droma 
aici.

Tá an mála cáipéisí lán.
Tá peann á thógáil amach as a mhála cáipéisí 
aige.

Tá cárta á chur isteach san uathmheaisín bainc 
agam.

Tá airgead á thógáil amach as an uathmheaisín 
bainc agam.

17	 Tá na miasa á dtógáil amach as an mbosca aige.
Tá a léine tógtha amach as an mbosca aige.
Tá mo chuid bréagán curtha isteach sa bhosca 
agam cheana féin.

18	 Ná hiompair na huibheacha mar sin.
Iompair mar seo iad.
Ná hiompair do mhála droma mar sin.
Iompair mar seo é.

19	 Níor cheart marcaíocht riamh mar seo.
Ba cheart marcaíocht i gcónaí mar sin.
Níor cheart rothar a dheisiú mar sin.
Ba cheart é a dheisiú mar seo.

20	 Níor cheart bosca a phacáil mar sin.
Ba cheart mála cáipéisí a ghlanadh mar seo.
Níor cheart leabhar a léamh mar sin.
Ba cheart an t-urlár a ghlanadh mar seo.

21	 Níl aon spás sa chuisneoir.
Tá a mhála taistil folamh. Tá a lán spáis ann.
Níl a thuilleadh spáis sa bhosca.
Tá go leor spáis sa bhus le haghaidh an 
teaghlaigh.

22	 An bhfuil go leor spáis i do mhála droma le 
haghaidh m’fhoclóra?

Níl, tá brón orm. Beidh ort é a iompar.
An bhfuil go leor spáis i do mhála taistil le 
haghaidh mo chuid bróg?

Tá. Cuir isteach iad.
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23	 An bhfuil aon spás i do mhála droma?
Tá, ach níl ach beagán spáis.
An dteastaíonn uait dul ag siopadóireacht?
Teastaíonn, ach níl ach beagán airgid agam. Tá 
uathmheaisín bainc de dhíth orm.

An bhfuil cead agam roinnt seacláide a bheith 
agam?

Tá, ach níl cead agat ach beagán a bheith agat.

24	 An raibh go leor cáca agat?
Ní raibh. Ba mhaith liom beagán níos mó cáca.
Ar mhaith leat níos mó uisce?
Ba mhaith, ach níor mhaith liom ach beagán níos 
mó uisce.

25	 Gabh mo leithscéal. An labhraíonn tú Béarla?
Labhraíonn, ach ní labhraím ach beagán.
An labhraíonn tú Sínis?
Labhraíonn, ach ní labhraím ach beagán.

26	 Cé mhéad a chosnaíonn an mála cáipéisí seo?
Céad dollar, ach tá sé ar lascaine. Ní chosnaíonn 
sé ach ochtó dollar inniu.

An bhfuil an jíons seo ar lascaine?
Níl. Níl an jíons seo ar lascaine. Ochtó euro a 
chosnaíonn sé.

27	 An bhfuil na spéaclaí gréine seo ar lascaine?
Tá. Ocht gcéad yen a bhí orthu, ach anois níl ach 
cúig chéad yen orthu.

An bhfuil an léine seo ar lascaine?
Níl. Níl an léine seo ar lascaine.

28	 Tá ocras uirthi.
Dá mbeadh ceapaire aici, ní bheadh ocras uirthi.
Tá sé leadránach a bheith i mo shuí anseo.
Dá mbeadh leabhar agam, bheadh sé ní ba 
shuimiúla.

29	 Tá scáthanna báistí acu. Níl siad fliuch.
Dá mbeadh scáthanna báistí acu, ní bheidís fliuch.
Tá spás i mo mhála droma agam. Iompróidh mé 
do cheamara.

Dá mbeadh spás i mo mhála droma agam, 
d’iompróinn do cheamara.

30	 Dá mbeadh ceapaire agam, ní bheadh ocras orm.
Dá mbeadh uathmheaisín bainc gar don áit seo, 
bheadh airgead tirim agam.

Dá mbeadh sé ag cur báistí níos mó, bheadh fás ní 
b’fhearr faoi mo ghairdín.

31	 Dá mbeadh gluaisteán aige, ní bheadh air siúl.
Dá mbeadh ticéid againn, bheimis in ann 
féachaint ar an gcluiche.

Dá mbeadh níos mó airgid aici, cheannódh sí 
uaireadóir dá fear céile.

Dá mbeadh níos mó spáis i mo mhála taistil 
agam, chuirfinn do ghúna isteach ann.

32	 Nuair a thugann duine éigin rud éigin duit, bíonn 
sé béasach “go raibh maith agat” a rá.

Nuair a bhíonn tú ag ithe, ní bhíonn sé béasach a 
bheith ag labhairt.

Má thagann seanduine ar an mbus, bíonn sé 
béasach do shuíochán a thabhairt dó.

Má bhíonn tú sa leabharlann, ní bhíonn sé 
béasach labhairt ar an nguthán.

33	 Bíonn sé béasach rud éigin a thabhairt chuig 
bainis.

Bíonn sé béasach an doras a oscailt le haghaidh 
na ndaoine laistiar díot.

Bíonn sé béasach bláthanna a thabhairt nuair a 
bhíonn cuairt á tabhairt agat ar dhuine éigin san 
ospidéal.

Ní bhíonn sé béasach a bheith ag labhairt sa 
phictiúrlann.

34	 Teastaíonn uaim rud éigin a cheannach agus sinn 
ar saoire.

Tá an dealbh seo ródhaor, ach má bhíonn sí ar 
lascaine, ceannóidh mé í.

Gabh mo leithscéal. An bhfuil sí seo ar lascaine?
Níl a fhios agam. Cuirfidh mé ceist ar mo 
bhainisteoir.

Tá. Tá sí ar lascaine.
Ba mhaith liom í a cheannach.

35	 Tá sí an-mhór. Níl go leor spáis i mo mhála 
droma.

Dá mbeadh mála droma níos mó agam, bheinn in 
ann í a iompar.

Ba cheart dom mála droma níos mó a cheannach.
Ná déan. Ar mhaith leat í a chur i mo mhála 
taistil? Ceapaim go bhfuil go leor spáis ann.

An bhfuil go leor spáis ann?
Tá. Oireann sí!
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3.3 Buncheacht

01	 Tá áthas ar na páistí mar tá píotsa á ithe acu.
Tá an phióg ar an tsornóg.
Tá píotsa á dhéanamh ag an bhfear.
Bíonn pióga mo mháthar an-bhlasta.

02	 trian de phióg
trian de phióg
trian de phióg
leathphióg
leathphióg
pióg iomlán

03	 Seo leathphíotsa.
Seo trian de phíotsa.
Seo ceathrú de phíotsa.
Seo píotsa iomlán.

04	 Tá siad chun an cáca a ghearradh.
Tá na glasraí á ngearradh aici.
Ghearr an fear an píotsa.

05	 Ghearr an fear an t-oráiste ina dhá leath.
Ghearr an freastalaí na líomaí ina gceathrúna.
Ghearr an buachaill an phióg ina trianta.

06	 Tá trian den bhainne ólta aici cheana féin.
D’ith duine éigin leath den cháca!
Ghearr an múinteoir an páipéar ina dhá leath.
Ghearr mo sheanmháthair m’úll ina cheathrúna 
dom.

07	 Tá leath den oráiste á hithe ag a chailín.
Tá an leath eile á tabhairt aici dá buachaill.
Táim ag imirt leis an liathróid seo.
Tá mo chara ag imirt leis an liathróid eile.

08	 An dteastaíonn uait an píotsa seo a ghearradh?
Ní theastaíonn. Teastaíonn uaim an ceann eile a 
ghearradh.

An dteastaíonn uait do chuid bréagán a chur sa 
bhosca seo?

Teastaíonn. Teastaíonn uaim iad a chur sa cheann 
seo.

09	 Is slisne píotsa é seo.
Is píotsa iomlán é seo.
Is slisne pióige é seo.
Is pióg iomlán í seo.

10	 Tá slisne aráin á ithe ag an bhfear.
Tá an bhean ag breith ar cháca iomlán.
Tá slisne cáise á ithe ag an mbuachaill.
Tá an cailín ag breith ar phióg iomlán.

11	 Tá an liathróid cruinn.
Tá an teach seo cearnógach.
Tá an slisne cáise seo cearnógach.
Tá an clog cruinn.
Tá an toradh seo cruinn.
Tá an slisne aráin seo cearnógach.

12	 Cén cineál uaireadóra atá ag teastáil uait?
Uaireadóir mar seo atá ag teastáil uaim, ach ceann 
cruinn.

Cé acu pictiúr ar leatsa é?
Is liomsa an ceann cearnógach.

13	 Tá an pláta seo cruinn.
Is pláta cearnógach é seo.
Tá an cháis seo cruinn.
Tá an cháis seo cearnógach.
Tá an bord seo cruinn.
Is bord cearnógach é seo.

14	 Cúig chileagram is seasca an meáchan atá sa 
duine seo.

Trí chileagram an meáchan atá i do leanbh.
Deich gcileagram an meáchan atá i do mhála 
taistil.

Ceithre chileagram an meáchan atá sa mhadra 
seo.

15	 Is lú an meáchan atá sa slisne pióige ná an 
meáchan atá sa slisne cáise.

Is mó an meáchan atá sa chairéad ná an meáchan 
atá sa phónaire.

Is mó an meáchan atá i slisne amháin den cháca 
ná an meáchan atá sa slisne eile.

Is ionann an meáchan atá sa líoma agus an 
meáchan atá sa cheann eile.

16	 Is ionann an méad a chosnaíonn an cáca seo agus 
a chosnaíonn an phióg seo.

Is daoire an sicín seo ná an píotsa seo.
Is saoire na sailéid ná na ceapairí.



26

3.3 Ar lean

17	 Cé mhéad bainne atá ag teastáil uait?
An méid céanna bainne agus atá agat atá ag 
teastáil uaim.

Cé mhéad slisne píotsa ba mhaith leat?
Ba mhaith liom dhá shlisne píotsa.

18	 Ba mhaith liom roinnt cáise.
Cé mhéad ba mhaith leat?
Leathchileagram ba mhaith liom, le do thoil.
Ba mhaith liom roinnt den iasc sin.
Cé mhéad ba mhaith leat?
Ba mhaith liom cileagram, le do thoil.

19	 Tá an tolg á thomhas ag an bhfear.
Tá an cuntar á thomhas ag an mbean.
Tá na bláthanna á gcomhaireamh ag an mbean.
Tá úlla á gcomhaireamh ag an gcailín.

20	 Ar chomhairigh tú do chuid leabhar?
Chomhairigh. Chomhairigh mé cheana féin iad. 
Dhá cheann is ceithre chéad atá agam.

Cén fáth a bhfuil an balla á thomhas agat?
Mar teastaíonn uaim bord a chur gar don bhalla 
seo.

Cad atá ar siúl agat?
Tá mo chuid caorach á gcomhaireamh agam.

21	 Méadar go leith ar airde atá ionam.
Fiche méadar ar airde atá san fhoirgneamh seo.
Ceithre mhéadar ar fad atá sa bhalla seo.
Dhá chiliméadar ar fad atá sa tsráid seo.

22	 Cé mhéad ar leithead atá sa tsráid seo?
Fiche méadar ar leithead atá inti.
Cé mhéad ar airde atá sa chrann seo?
Deich méadar ar airde atá ann.
Cad é méad an ruga seo?
Trí mhéadar ar fad agus dhá mhéadar ar leithead 
atá ann.

23	 Cad é an meáchan atá sna prátaí?
Cúig chileagram an meáchan atá sna prátaí.
Cé chomh mór agus atá an bord?
Méadar ar fad agus seasca ceintiméadar ar 
leithead atá ann.

24	 Cé mhéad ar airde atá san fhoirgneamh seo?
Céad méadar ar airde atá ann.
Cé mhéad ar airde atá sa chrann seo?
Cúig mhéadar déag ar airde atá sa chrann seo.

25	 Cé mhéad a chosnóidh na ticéid?
Ceapaim go gcosnóidh siad deich ndollar ar a 
laghad.

Cé mhéad a bhí ar na ticéid?
Dhá dhollar déag a bhí orthu.

26	 Cé mhéad oráiste atá ar an gcrann seo?
Níl a fhios agam, ach ceapaim go bhfuil caoga ar 
a laghad ann.

Cé mhéad pláta atá de dhíth orainn?
Deich bpláta ar a laghad atá de dhíth orainn.
Tá sé te. Ceapaim gur tríocha céim ar a laghad an 
teocht atá ann.

Is ea, céim is tríocha an teocht atá ann.

27	 Cé mhéad ar leithead atá sa bhalla?
Ceithre mhéadar ar a laghad ar leithead atá ann.
An gceapann tú gur cúig chileagram déag an 
meáchan atá i mo mhac?

Ní cheapann. Ceapaim gur fiche cileagram ar a 
laghad an meáchan atá ann.

28	 Tá an peann beagnach naoi gceintiméadar ar fad.
Beagnach nócha dollar a chosnaíonn an gúna.
Is ionann beagnach an meáchan atá san úll agus 
an meáchan atá san oráiste.

Tá an cailín beagnach chomh hard lena deartháir.

29	 Cé mhéad ar airde atá ionam?
Beagnach méadar ar airde atá ionat.
Cé mhéad ar fad atá sa mhíol mór?
Beagnach tríocha méadar ar fad atá ann.

30	 Táim beagnach ard go leor chun rothaíocht.
Beagnach ceithre chileagram an meáchan atá sna 
prátaí.

Tá beagnach go leor sú againn le haghaidh gach 
duine.

31	 Tomhais an t-urlár, le do thoil.
Cúig mhéadar ar fad agus ceithre mhéadar ar 
leithead atá ann.

Tomhais an balla, le do thoil.
Trí mhéadar ar airde agus ceithre mhéadar go 
leith ar leithead atá ann.

32	 Tomhais mé, le do thoil.
Seas anseo.
Cé mhéad ar airde atá ionam?
Céad ceintiméadar ar airde atá ionat.
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33	 Cad é an meáchan atá ionam?
Tríocha cileagram ar a laghad an meáchan atá 
ionat.

Meáigh mé, le do thoil.
Beagnach cúig chileagram is tríocha an meáchan 
atá ionat!

3.4 Buncheacht

01	 an scriúire
an rinse
an greamaire
an casúr

02	 Tá casúir á n-úsáid acu.
Tá scriúire á úsáid aici.
Tá rinse á úsáid agam.
Tá greamaire á úsáid aige.

03	 Ní spúnóg atá á húsáid ag an bhfear ach scian.
Ní greamaire atá á úsáid ag an mbean ach casúr.
Ní scuab fiacla atá á húsáid ag an gcailín ach 
scuab.

Ní rinse atá á úsáid ag an mbuachaill ach scriúire.

04	 Tá scriúire á úsáid agam chun mo chuid spéaclaí 
a dheisiú.

Tá rinse á úsáid aige chun an doirteal a dheisiú.
Tá casúr á úsáid agam chun an tolg a dheisiú.
Tá greamaire á úsáid aici chun a seodra a dheisiú.

05	 An bhfuil an greamaire nó an scriúire de dhíth 
ort?

Tabhair dom an greamaire, le do thoil.
An bhfuil an rinse nó an casúr de dhíth ort?
Tabhair dom an casúr, le do thoil.

06	 an tóirse
an tóirse
an tóirse
an bhileog pháipéir
an bhileog pháipéir
an siosúr

07	 an peann luaidhe
an peann luaidhe
an peann luaidhe
an téip
an téip
an siosúr

08	 Táim ag breith ar bhileog pháipéir.
Tá siosúr á úsáid aige chun an nuachtán a 
ghearradh.

D’úsáid mé téip chun mo chuid spéaclaí a 
dheisiú.

Tá m’ainm á scríobh agam le peann luaidhe.
Tá tóirse á úsáid ag an dochtúir.
Tá tóirse á úsáid ag na buachaillí chun léimh.
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09	 Tá an mheá seo i siopa grósaeireachta.
Tá an mheá seo i mo sheomra folctha.
Tá rialóir á úsáid ag an dalta chun bileog pháipéir 
a thomhas.

Tá rialóir á úsáid ag mo mháthair chun an 
fhuinneog a thomhas.

Tá an teirmiméadar seo lasmuigh.
Tá an teirmiméadar seo i mbéal an bhuachalla.

10	 Ghearr an múinteoir an bhileog pháipéir.
Tá an cailín ina seasamh ar an meá.
Tá peann luaidhe agus bileog pháipéir ag an 
mbuachaill.

Tá an dochtúir ag breith ar theirmiméadar.
Tá siosúr agus téip á n-úsáid acu chun an léarscáil 
a dheisiú.

Tá rialóir á úsáid aige chun an doras a thomhas.

11	 Téigh ar an meá, le do thoil.
Cad é an meáchan atá ionam?
Cúig chileagram is caoga an meáchan atá ionat.

12	 Cé mhéad ar leithead atá san fhuinneog?
D’úsáid mé rialóir chun í a thomhas, agus nócha 
ceintiméadar atá inti.

Cad atá ar siúl agat lasmuigh?
Tá an teirmiméadar á léamh agam.

13	 an casúr
an tairne
an scriúire
an scriú

14	 Tá roinnt scriúnna á gceannach aici.
Tá an tairne á lorg aige.
Tá a lán tairní aige, ach tá casúr de dhíth air.
Tá scriú agam, ach tá scriúire de dhíth orm.

15	 An bhféadfá cabhrú liom é seo a thógáil?
D’fhéadfainn.
Tomhais é seo le rialóir ar dtús.
Úsáid casúr agus tairní ansin.
Úsáid scriúire agus scriúnna ansin.
Cuir sa ghairdín ar deireadh é!

16	 Tá an t-iasc seo reoite.
Tá an t-oráiste seo úr.
Tá an píotsa seo reoite.
Tá na líomaí seo úr.

17	 An bhfuil iasc úr agat?
Tá brón orm. Níl againn ach iasc reoite.
An bhfuil glasraí úra agat?
Tá. Seo duit iad.

18	 Tá an tráta á ghearradh aige.
Tá bananaí á meá aici.
Tá trátaí úra á gcur ar an bpíotsa aige.
Is maith leis an ainmhí seo bananaí.

19	 Tá an banana seo lofa.
Níl an tráta aibí.
Tá na húlla aibí.

20	 Ná hith iad sin! Tá siad lofa.
Íosfaimid iad seo go luath, ach níl siad aibí anois.
Má fhanann tú lá, beidh na bananaí aibí.
Seo roinnt trátaí úra ón ngairdín.

21	 Níl na trátaí aibí.
Tá na trátaí aibí.
Tá na trátaí lofa.
Níl an banana aibí.
Tá an banana aibí.
Tá an banana lofa.

22	 Bí cúramach! Tá an caife an-te.
Is maith liom anraith te.
Is maith liom sicín fuar.
Tá an t-uisce seo an-fhuar.

23	 Tá an ghloine sú fuar.
Tá an tae te.
Tá an fheoil reoite.
Tá an t-oráiste lofa.
Tá na trátaí seo úr.
Tá an banana aibí.

24	 Tá piobar á chur leis an anraith aici.
Tá siúcra á chur le mo thae agam.
Tá arán á bhácáil aige.
Tá pióg á bácáil agam.

25	 Bhácáil mé cáca duit le haghaidh do lae breithe.
Tá siúcra curtha agam leis cheana féin!
Cuir beagán salainn leis an anraith.
Tá pióg á bácáil againn.

26	 Tá an cáca á bhácáil san oigheann.
Tá an píotsa á chur san oigheann ag an bhfear.
Tá an phióg á cur san oigheann ag an gcailín.
Tá an píotsa á bhácáil san oigheann.
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27	 Tá arán á bhácáil againn.
Tá siúcra á chur lena tae te aici.
Tá píotsa á bhácáil san oigheann aige.

28	 an pasta
an pasta
an pasta
an plúr
an plúr
an tráta

29	 Tá trí chéad gram plúir á meá ag an mbean.
Tá ceithre chéad millilítear uisce á gcur isteach ag 
an mbuachaill.

Tá sé chéad gram pasta á meá ag an bhfear.
Tá naoi gcéad millilítear bainne á gcur isteach ag 
an gcailín.

30	 Cuir isteach ceithre chéad gram siúcra.
Cuir isteach dhá chéad caoga millilítear bainne 
fuar.

Cuir isteach cúig ghram salainn.
Cuir isteach céad fiche millilítear uisce.

31	 Tá an carbhat gorm á roghnú aige.
Tá pasta á roghnú aici le haghaidh lóin.
Tá cuaráin á roghnú agam le caitheamh ag an trá.
Tá rothar á roghnú aige le fáil ar cíos.

32	 Roghnaigh sí an bosca is lú le haghaidh a cuid 
leabhar.

Tá scannán á roghnú acu le haghaidh an tráthnóna 
seo.

Tá culaith á roghnú aige le haghaidh a bhainise.
Roghnaigh sí pasta a cheannach.

33	 Tá pasta á chócaireacht agam.
Tá roinnt ceoil á roghnú againn.
Tá pasta á ithe acu le haghaidh dinnéir.
Tá na bróga dearga á roghnú agam.

34	 An bhfuil tú in ann a mhúineadh dom conas cáca 
a dhéanamh?

Tá. Meáigh ceithre chéad gram plúir agus trí 
chéad gram siúcra ar dtús.

Cuir isteach céad fiche millilítear bainne agus dhá 
ubh ansin.

Cuir isteach céad caoga gram ime agus gram 
amháin de shalann ansin.

Bácáil an cáca in oigheann ar chéad ochtó céim ar 
feadh uair amháin ar deireadh.

Tá sé blasta!

3.5 Sprioc-aonad

01	 Dia duit.
Dia is Muire duit.

02	 Conas atá tú?
Táim go breá, go raibh maith agat.

03	 Ar bhuail tú le mo mhac, Eoin?
Bhuail. Bhuail mé le do mhac. Conas atá tú, a 
Eoin?

04	 Labhraíonn sibh an Ghaeilge go maith. An 
ndearna sibh staidéar uirthi?

Rinne. Rinneamar staidéar uirthi.

05	 Tá súil agam gur maith libh a bheith in bhur 
gcónaí anseo an fómhar seo!

Go raibh maith agat.

06	 Ceapaim go bhfuil an teach seo suimiúil.
Ní cheapaim é. Ceapaim go bhfuil an teach seo 
leadránach.

07	 Cár tháinig tú uirthi sin?
I mo sheomra codlata.

08	 Cad dó a bhfuil an eochair, an gceapann tú?
Níl a fhios agam. Ba cheart dúinn féachaint.

09	 An é seo an doras ceart?
Ní hé. Ní hé seo an doras ceart.

10	 An bhfuil rud éigin sa bhosca sin?
Níl. Níl aon rud sa bhosca seo.

11	 An bhfuil go leor spáis istigh ansin lenár n-
aghaidh?

Tá. Tá go leor spáis lenár n-aghaidh.

12	 An bhfuil tóirse agat?
Tá. Tá tóirse agam.

13	 An bhfuil an fheithid seo contúirteach?
Níl. Níl an fheithid seo contúirteach.

14	 An oireann an eochair?
Oireann. Oireann an eochair!
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4.1 Buncheacht

01	 Tá an India san Áise.
Is bean Indiach í seo.
Tá Meicsiceo i Meiriceá Thuaidh.
Is fear Meicsiceach é seo.
Tá an tSeapáin san Áise.
Is Seapánach í an cailín seo.

02	 hata Meiriceánach
pasta Iodálach
gluaisteán Gearmánach
seodra Meicsiceach

03	 bréagáin Rúiseacha
dealbh Éigipteach
éadaí Indiacha
gluaisteán Meiriceánach

04	 milseog Fhrancach
pictiúir Shíneacha
sliabh Seapánach
séipéal Rúiseach

05	 bialann Mheiriceánach
teampall Indiach
bialann Sheapánach
séipéal Rúiseach
éadaí Éigipteacha
éadaí Síneacha

06	 Tá bia Gearmánach á chócaireacht aige.
Cheannaigh mé roinnt bia Iodálach.
Tá an bia Éigipteach ar an mbord.
Tá siad chun bia Meicsiceach a ithe.

07	 Cad a thug tú leat chuig an gcóisir?
Thug mé bia Francach liom.
Cad a thug tú leat?
Thug mé bia Síneach liom.

08	 Ar thug tú an bia Francach leat?
Thug. Thug mé an bia Francach liom.
Ar thug tú an bia Síneach leat?
Thug. Thug mé an bia Síneach liom.

09	 Cé na cineálacha bia is maith leat?
Is maith liom bia Iodálach agus bia Gearmánach.
Tá bia Gearmánach blasta, ach is fearr liom bia 
Iodálach.

D’fhéadfaimis dul chuig an mbialann Iodálach 
seo le haghaidh dinnéir.

10	 na saighdiúirí
na saighdiúirí
na saighdiúirí
an bhanríon
an bhanríon
an rí

11	 Tá an saighdiúir ag bualadh leis an mBanríon.
Is í Banríon na Ríochta Aontaithe í.
Suíonn rí anseo.
Caitheann rí í seo.
Bhíodh rí Francach ina chónaí anseo.
Tá litir á scríobh ag an saighdiúir chuig a 
theaghlach.

12	 Ba shaighdiúir é caoga bliain ó shin.
Tá na saighdiúirí seo ag dreapadh.
Tá na saighdiúirí seo ag rith.
Tá an saighdiúir seo ag labhairt leis an bpáiste.

13	 Is dealbh de shaighdiúir Síneach í seo.
Is dealbh de rí Éigipteach í seo.
Is pictiúr de shaighdiúir é seo.
Is pictiúr de bhanríon é seo.

14	 Tá na daoine fásta ag vótáil.
Tá duine éigin ag vótáil.
Tá na daltaí ag vótáil.
Níl aon duine ag vótáil anois.

15	 Tá siad ag fanacht chun vótáil.
Tá sé ag vótáil.
Vótáil sí.

16	 Tá siad ag fanacht chun vótáil.
Tá sé ag vótáil.
Vótáil sí.

17	 Tá toghchán inniu ann. Tá daoine ag vótáil.
Vótáil mórán daoine dó. Ceapaim go mbuafaidh 
sé an toghchán.

Tá deireadh leis an toghchán. Tá gach duine 
críochnaithe ag vótáil.

18	 Bhí an toghchán ar siúl inné.
Chaill sé an toghchán.
Bhuaigh sé an toghchán.
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19	 Bhuaigh sé an toghchán an mhí seo caite.
Is é an tUachtarán anois é.
Tabharfaidh sé cuairt ar an Eoraip an mhí seo 
chugainn.

Buailfidh sé le Príomh-Aire na Ríochta Aontaithe 
ansin.

20	 Tá Príomh-Aire na hIndia ag labhairt leis an 
saighdiúir.

Tá Uachtarán Mheiriceá ina chónaí anseo.
Tá Príomh-Aire na Ríochta Aontaithe ag teacht 
chuig an nGearmáin.

Tá ceisteanna á bhfreagairt ag Uachtarán 
Mheicsiceo.

21	 Tá bratach Mheiriceá os comhair an fhoirgnimh.
Tá bratach Mheicsiceo á hiompar ag an seanfhear.
Tá gach duine ag breith ar bhratacha 
Gearmánacha.

Tá mórán bratach san fhoirgneamh seo.

22	 Tá na Meicsicigh ag rince.
Tá na Gearmánaigh ag féachaint ar an gcluiche.
Tá na Rúisigh ag vótáil d’uachtarán.
Tá bratacha á n-iompar ag na Meiriceánaigh.
Tá sacar á imirt ag na hIodálaigh.
Teastaíonn uaidh go mbuafadh na Francaigh an 
cluiche.

23	 Cá bhfuil tú ag dul?
Táim ag dul ag vótáil.
Cé dó a bhfuil tú chun vótáil?
Don Uachtarán atáim chun vótáil.

24	 Tá Príomh-Aire na hIndia ag bualadh le 
hUachtarán Mheiriceá.

Teastaíonn uaim a bheith i m’uachtarán lá éigin.
Tá cuairt á tabhairt ag Príomh-Aire na Rúise ar 
scoil.

25	 Cá fhad atá daoine ag vótáil inniu?
Tá siad ag vótáil ar feadh seacht n-uaire an 
chloig.

An gceapann tú go mbuafaidh an tUasal 
Breathnach?

Ceapann. Ceapaim go mbuafaidh an tUasal 
Breathnach. Vótáil mé dó.

26	 Tá ríomhphoist á seoladh acu chuig a chéile ar an 
idirlíon.

Tá seomra in óstán á chur in áirithe aici ar an 
Idirlíon.

Tá rud éigin á cheannach aige ar an Idirlíon.
Tá iris á léamh agam faoin India.
Tá iris á léamh acu.
Tá iris á ceannach aici.

27	 Cad air a bhfuil tú ag féachaint?
Ar an nuacht atáim ag féachaint.
Cad a bhí ar an nuacht anocht?
Labhair siad faoin toghchán, agus anois tá siad ag 
labhairt faoin aimsir.

An ndúirt siad cé a bhuaigh an cluiche sacair?
Ní dúirt, ach déarfaidh siad go luath.

28	 Tá an nuacht á léamh aici in iris.
Tá an nuacht á léamh agam ar an Idirlíon.
Tá scéal tábhachtach ar an nuachtán inniu.

29	 An bhfuil aon scéal ann faoin toghchán?
Tá mórán daoine ag fanacht chun vótáil.
An bhfuil aon scéal ann faoin gcluiche?
Bhuaigh na Brasaíligh.

30	 Tá na fir ag féachaint ar an gcluiche ar an teilifís.
Tá an bhean ag féachaint ar an nuacht ar an 
teilifís.

Tá na páistí ag féachaint ar scannán suimiúil ar an 
teilifís.

31	 Táimid ag éisteacht leis an nuacht ar an raidió.
Tá siad ag féachaint ar an nuacht ar an teilifís.
Tá an nuacht á léamh agam ar an Idirlíon.
Tá an nuacht á léamh aici in iris.

32	 Ar léigh tú an scéal faoin toghchán Astrálach?
Níor léigh. Cad a tharla?
Bhuaigh an tUasal Mac Gabhann.
Ar léigh tú an scéal faoin mBanríon?
Níor léigh. Cad a tharla?
Tá cuairt á tabhairt aici ar an India.

33	 Cé atá ar an teilifís?
Tá an Príomh-Aire ar an teilifís.
Cad atá ar an teilifís?
Tá an cluiche ar an teilifís.
Cad atá ar an teilifís?
Tá an aimsir ar an teilifís.
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34	 Cén nuacht atá inniu ann?
Phós an Rí.
Cén nuacht atá inniu ann?
Thug an Bhanríon cuairt ar ospidéal.
Cén nuacht atá inniu ann?
Bhuail Uachtarán na Fraince le Rí na Spáinne.

4.2 Buncheacht

01	 Tá an comhartha seo i mórán teangacha.
Tá an leabhar seo in dhá theanga.
Is teanga ársa í seo.

02	 Cé mhéad teanga a labhraíonn tú?
Labhraím trí theanga: Béarla, Spáinnis, agus 
Gaeilge.

Cén teanga atá á labhairt aige?
Tá Sínis á labhairt aige.

03	 Níor thuig mé an méid a dúirt sé. Cén teanga atá á 
labhairt aige?

Tá Spáinnis á labhairt aige.
An dtuigeann tú cad atá á rá aige?
Nílim in ann ach beagán den mhéid atá á rá aige 
a thuiscint.

04	 Cad a thugtar air seo sa Ghaeilge?
Tugtar bord air seo sa Ghaeilge.
Cad a thugtar air seo sa Ghaeilge?
Tugtar frog air seo sa Ghaeilge.

05	 Cad a thugtar air seo sa Ghaeilge?
Tugtar stoca air seo sa Ghaeilge.
Cad a thugtar air seo sa Ghaeilge?
Tugtar spúnóg uirthi seo sa Ghaeilge.
Cad a thugtar air seo sa Ghaeilge?
Tugtar leabhar air seo sa Ghaeilge.

06	 Oibríonn na fir seo don chomhlacht céanna.
Ní hionann na comhlachtaí a n-oibríonn na mná 
seo dóibh.

A cúig a cúig a cúig a haon a dó a trí a ceathair 
uimhir ghutháin an chomhlachta seo.

07	 Cheannaigh ár gcomhlacht an foirgneamh seo.
Tá cóisir ar siúl sa chomhlacht.
Tá an scéal faoin gcomhlacht seo go maith.

08	 Cén comhlacht a n-oibríonn tú dó?
Oibrím do chomhlacht ar a dtugtar Ó Faoláin 
agus a Mhic.

Cé mhéad bliain a bhfuil tú ag obair ansin?
Táim ag obair don chomhlacht le dhá bhliain 
déag.

09	 Teastaíonn uathu a bheith ina bhfir ghnó.
Is bean ghnó í a mháthair.
Is fear gnó é a hathair.
Is bean ghnó í a bhean chéile.
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10	 Tá tae á ól ag an bhfear gnó Éigipteach.
Tá na fir ghnó Shíneacha agus na mná gnó 
Síneacha ag labhairt ar an nguthán.

Tá ríomhaire ag an mbean ghnó Fhrancach.
Tá na mná gnó Meiriceánacha ag bualadh le 
chéile san oifig.

11	 Is fear gnó mé. Is athair mé freisin.
Is ceoltóir é an fear seo. Is múinteoir é freisin.
Is bean ghnó í. Is máthair í freisin.

12	 Is tír í seo. Is mór-roinn í freisin.
Is máthair mé. Is iníon mé freisin.
Tá aclaíocht á cleachtadh ag an bhfear seo. Tá sé 
ag féachaint ar an teilifís freisin.

13	 Seinneann tú an giotár go maith. An seinneann tú 
uirlisí eile?

Seinneann. Seinnim an pianó freisin.
Labhraíonn tú Béarla agus Rúisis. An labhraíonn 
tú teangacha eile?

Labhraíonn. Labhraím Spáinnis freisin.

14	 An bhfuil madra agat?
Tá. Tá madra agam. Tá cat agam freisin.
Cad atá ort a dhéanamh roimh an dinnéar?
Tá orm pasta a chócaireacht. Tá orm sailéad a 
dhéanamh freisin.

15	 Cathain a glacadh an grianghraf seo?
Glacadh an grianghraf seo an geimhreadh seo 
caite.

Cé a ghlac an grianghraf seo?
Ghlac mo dheartháir é.

16	 Tá cáca á dhéanamh ag mo mháthair.
Rinneadh an cáca seo ar maidin.
Tá teach á thógáil ag na daoine seo.
Tógadh an teach seo anuraidh.

17	 Cá labhraítear Spáinnis?
Labhraítear Spáinnis sa Spáinn, i Meicsiceo agus 
ina lán tíortha i Meiriceá Theas.

Cathain a tógadh an mosc seo?
Tógadh an mosc seo sa bhliain míle dhá chéad 
ochtó a seacht.

18	 Cathain a scríobhadh an leabhar seo?
Scríobhadh é sa bhliain míle naoi gcéad nócha a 
hocht.

Cé a scríobh é?
Scríobh Mairéad Ní Chonchúir é.

19	 Aimsíodh an Antartaice sa bhliain míle ocht 
gcéad fiche.

Aimsíodh an teampall seo i Meicsiceo.
Aimsíodh na dealbha seo ar oiléan.
Aimsíodh an chathair seo i Meiriceá Theas.

20	 Aimsíodh na dealbha ársa seo sa bhliain míle naoi 
gcéad seachtó a ceathair.

Bácáladh an cáca seo le haghaidh ár mbainise.
Níor tiomáineadh an gluaisteán seo ach dhá uair.
Scríobhadh an leabhar seo sa bhliain míle naoi 
gcéad ochtó a cúig.

21	 Glacadh an grianghraf seo sa bhliain míle naoi 
gcéad seasca a haon.

Tógadh an séipéal seo sa bhliain míle dhá chéad 
caoga.

Rugadh i mBéising í sa bhliain míle naoi gcéad 
caoga.

22	 Rinneadh an dealbh seo sa tSean-Róimh.
Scríobhadh an leabhar seo sa bhliain míle naoi 
gcéad fiche.

Tugadh ar ais na scíonna seo ar maidin.

23	 Rugadh ar an liathróid!
Cé a rug ar an liathróid?
Rug Diarmaid Mac Ruairí ar an liathróid.
Glacadh an grianghraf seo sa bhliain míle naoi 
gcéad fiche a trí.

Cé a ghlac é seo?
Ghlac mo sheanmháthair an grianghraf seo.

24	 Aontaíonn na daoine faoin duine a vótálfaidh siad 
dó.

Ní aontaíonn na daoine faoin duine a vótálfaidh 
siad dó.

Aontaíonn an buachaill agus an cailín faoi cé acu 
scannán a bhféachfaidh siad air.

Ní aontaíonn an deartháir agus an deirfiúr faoi cé 
a bhuaigh.

Ní aontaíonn siad faoi cé acu dath a úsáidfidh 
siad.

Aontaíonn na fir le chéile faoi cé acu gluaisteán 
is fearr.
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25	 Ceapaim gurb é seo an pictiúr is fearr a rinne sé.
Ní aontaím. Ceapaim gurb é seo an pictiúr is fearr 
a rinne sé.

Ceapaim go mbuafaidh ár bhfoireann-na.
Ní aontaím. Ceapaim go mbuafaidh ár 
bhfoireann-na.

26	 Cé dó a bhfuil tú ag vótáil?
Do Labhaoise Páircéir atáim ag vótáil.
Cén fáth a bhfuil tú ag vótáil di?
Aontaím léi.

27	 Vótáil mé do Stiofán Doda.
Níor vótáil mise dó.
Cén fáth nár vótáil tú dó?
Ní aontaím leis an méid a dúirt sé ar an teilifís an 
tseachtain seo caite.

28	 Tá an chóisir ag tosú ag leathuair tar éis a seacht.
Dáiríre? Cheap mé go raibh sé ag tosú ag 
leathuair tar éis a hocht.

Beimid déanach.
Bhí a lá breithe inné ann.
Dáiríre? Cheap mé go raibh sé inniu ann.
Ba cheart dom glaoch anois uirthi.

29	 An raibh a fhios agat go labhraím Araibis?
Dáiríre? Ní raibh a fhios agam sin.
Is ea. Nuair a bhí mé i mo pháiste bhí mé i mo 
chónaí san Éigipt.

Seo í mo bhean chéile Lil. Is ceoltóir í.
Dáiríre? Tá sé sin an-suimiúil.
Is ceoltóir mise freisin.

30	 Táim chun pósadh.
Dáiríre? Comhghairdeas.
Bhuaigh mé!
Dáiríre? Comhghairdeas!
Rugadh ár leanbh inné.
Dáiríre? Comhghairdeas.

31	 An raibh a fhios agat gur aimsíodh Cloch Rosetta 
sa bhliain míle seacht gcéad nócha a naoi?

Dáiríre? Ní raibh a fhios agam sin.
Is ea. Saighdiúir Francach a d’aimsigh san Éigipt 
í, ach tá sí anois i músaem sa Ríocht Aontaithe.

4.3 Buncheacht

01	 Tá an iomarca daoine ar an traein faoi thalamh.
Níl go leor cathaoireacha ann le haghaidh na 
bpáistí ar fad.

Tá an iomarca leabhar le hiompar agam.
Níl go leor ríomhairí ann le haghaidh na bpáistí.

02	 Tá an iomarca daoine ar an mbus seo.
Tá an iomarca iasc ann.
Tá an iomarca gluaisteán ar an tsráid seo.

03	 Nílimid in ann snámh anseo. Níl go leor uisce 
ann.

Nílimid in ann tiomáint anseo. Tá an iomarca 
sneachta ann.

D’ith mé an iomarca cáca. Ní theastaíonn uaim 
sacar a imirt.

Nílimid in ann tiomáint rófhada. Níl go leor 
peitril ann.

04	 Níor ith mé go leor. Tá ocras orm.
D’ith mé go leor. Táim go breá.
Tá mo bholg tinn mar d’ith mé an iomarca 
milseoige.

05	 Tá an iomarca gluaisteán anseo. Nílim in ann 
teacht ar mo cheann féin!

Féachann tú ar an iomarca teilifíse. Is dócha gur 
cheart duit leabhar a léamh.

Rinne tú an iomarca pasta. Nílimid in ann é ar fad 
a ithe.

Níl go leor uibheacha agam chun cáca 
a dhéanamh. An rachfá chuig an siopa 
grósaeireachta?

Tá an iomarca daoine sa seomra.
Níl go leor gloiní ann.

06	 An bhféadfainn grianghraf a ghlacadh díot?
Ceart go leor. Suífidh mé anseo.
An dteastaíonn uait dul chuig bialann?
Ceart go leor. Buail liom ag a hocht i.n.

07	 Is pictiúr an-álainn é seo.
Cé mhéad a chosnaíonn sé?
Trí chéad dollar a chosnaíonn sé.
Sin an iomarca airgid. An ndíolfá ar phraghas 
níos lú é?

D’fhéadfainn é a dhíol leat ar dhá chéad ochtó 
dollar.

Ceart go leor. Ceannóidh mé é.
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08	 Ghlaoigh do bhuachaill. Teastaíonn uaidh go 
nglaofá air anocht.

Ceart go leor. Glaofaidh mé air.
Ghlaoigh do dheirfiúr. Teastaíonn uaithi go 
nglaofá uirthi ag a ceathair a chlog.

Ceart go leor. Glaofaidh mé uirthi.

09	 Tá veidhlín aici.
Rinne sí dearmad ar a veidhlín.
Tá hata aige.
Rinne sé dearmad ar a hata.

10	 Rinne sí dearmad ar scáth báistí a thabhairt léi.
Rinne sí dearmad ar a leabhar.
Rinne tú dearmad ar do stoca!
Rinne tú dearmad ar do lón!

11	 Rinne sé dearmad ar a chuid eochracha.
Chuimhnigh sé ar a chuid eochracha.
Rinne sí dearmad ar a caife.
Chuimhnigh sí ar a caife.

12	 An cuimhin leat seoladh Mháire?
Ní cuimhin, tá brón orm. Tá dearmad déanta 
agam air.

An cuimhin leat a huimhir ghutháin?
Is cuimhin. Is í a cúig a cúig a cúig a dó a ceathair 
a sé a hocht.

13	 An cuimhin leat nuair a bhíomar inár gcónaí 
anseo?

Ní cuimhin. Ní cuimhin liom nuair a bhíomar inár 
gcónaí ansin. Ba leanbh mé.

Tá dearmad déanta agam ar an áit ar 
cheannaíomar é seo.

Nach cuimhin leat? Cheannaíomar é seo sa 
Ghearmáin.

14	 A Phroinsiais! Is mise Alsandar. An cuimhin leat 
mé?

Is cuimhin. Is cuimhin liom tú! Seo í mo bhean, 
Sinéad.

Is deas liom bualadh leat, a Shinéad. Ba chairde 
mé féin agus Proinsias ar an ollscoil.

Labhair sé fút. Is deas liom bualadh leat, a 
Alsandair.

15	 Ar chuimhin leat vótáil ar maidin?
Níor chuimhin. Rinne mé dearmad air.
Ná déan dearmad vótáil inniu!
Ceart go leor. Vótálfaidh mé tar éis na hoibre.

16	 Cad faoi a bhfuil sibh ag foghlaim ar scoil?
Faoi ainmhithe atá ina gcónaí san aigéan atáimid 
ag foghlaim.

An bhfuil sé suimiúil?
Tá. Ceapaim go bhfuil míolta móra agus 
siorcanna an-suimiúil.

17	 Tá na mná ag foghlaim faoin bpictiúr.
Tá na páistí seo ag foghlaim faoin ainmhí.
Tá a iníon ag foghlaim faoin mBrasaíl.

18	 Tá a seanmháthair ag foghlaim conas an 
ríomhaire a úsáid.

Tá an cailín ag foghlaim conas cáca a bhácáil.
Tá an leanbh ag foghlaim conas siúl.
Tá an cailín ag foghlaim conas snámh.

19	 Cad faoi a bhfuil tú ag foghlaim ar scoil?
Faoi Éirinn atáim ag foghlaim.
An bhfuil tú ag foghlaim conas Gaeilge a 
labhairt?

Tá. Táim ag foghlaim conas Gaeilge a labhairt.

20	 Ar mhaith leat foghlaim conas ríomhaire a úsáid?
Ba mhaith. Ba mhaith liom foghlaim conas 
ríomhaire a úsáid.

Ar mhaith leat foghlaim conas snámh?
Ba mhaith. Ba mhaith liom foghlaim conas 
snámh.

21	 Táimid ag féachaint ar an nuacht óna naoi a 
chlog.

Táim ag cleachtadh óna trí a chlog.
Tá sí ag scríobh don iris seo ón mbliain míle naoi 
gcéad nócha a dó.

Tá siad ina gcónaí sa teach seo ón mbliain míle 
naoi gcéad seachtó a cúig.

22	 Cá fhad atá sí ina banríon?
Tá sí ina banríon ón mbliain míle naoi gcéad 
caoga a dó.

Cá fhad atá tú ag fanacht anseo?
Táim ag fanacht anseo óna dó dhéag a chlog.
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23	 Táim i mo chónaí sa tSeapáin ó bhí mé i mo 
leanbh.

Táim féin agus mo bhean chéile pósta le cúig 
bliana is tríocha.

Níor fhéach mé ar an scannán seo ó bhí mé i mo 
leanbh!

Rugadh sinn san India, ach táimid inár gcónaí sa 
Ríocht Aontaithe le trí bliana.

24	 An raibh tú riamh i dtuaisceart na hIodáile?
Ní raibh. Ní raibh mé riamh i dtuaisceart na 
hIodáile. An raibh tú féin?

Bhí. Bhí mé i dtuaisceart na hIodáile, ach ní raibh 
mé ann ón mbliain míle naoi gcéad ochtó a dó.

25	 Tá siad ag foghlaim faoi dheisceart na hAfraice.
Tá sí á múineadh faoi iarthar na hAfraice.
Tá siad ag foghlaim faoi oirthear na hAfraice.
Tá sí á múineadh faoi thuaisceart na hAfraice.

26	 Táim i mo chónaí i ndeisceart na hIodáile.
Tá cuairt á tabhairt againn ar oirthear na Síne.
Tá sí ina cónaí in iarthar na Stát Aontaithe.
Tá na hainmhithe seo ina gcónaí i dtuaisceart na 
Rúise.

27	 Ar ith tú bia Indiach riamh?
Níor ith. Níor ith mé riamh é.
Ar ith tú féin bia Indiach riamh?
D’ith. D’ith mé. Thaitin sé go mór liom.

28	 An raibh tú riamh sa Rúis?
Bhí. Bhínn i mo chónaí i Moscó.
Dáiríre? Bhínnse i mo chónaí gar do Mhoscó!
Ní raibh mé riamh sa Rúis, ach teastaíonn uaim 
cuairt a thabhairt uirthi lá éigin.

29	 Tá orm an dinnéar a chócaireacht arís.
Tá orm an t-urlár a ghlanadh arís.
Tá orm na miasa a ní arís.

30	 Níor oibrigh mo rothar an tseachtain seo caite.
D’úsáid m’fhear céile rinse agus greamaire chun 
é a dheisiú.

Tá mo rothar briste arís inniu.
Ceapaim go gceannóidh mé rothar nua.

31	 Ar bhuaigh sibh?
Bhuaigh. Bhuamar arís!
Cá bhfuil do leabhar?
Rinne mé dearmad arís air.

32	 Ar thuig tú an méid a dúirt mé?
Níor thuig. An bhféadfá é a rá arís, le do thoil?
An raibh tú riamh sa tSín?
Bhí. Chuaigh mé ann anuraidh, agus táim chun 
dul ann arís an mhí seo chugainn.

33	 Cathain a thiocfaidh tú go Nua-Eabhrac?
Níl a fhios agam. Tá moill ar m’eitilt arís.
An raibh tú ag cleachtadh ar maidin?
Bhí, agus beimid ag cleachtadh arís tráthnóna le 
haghaidh ár gcluiche amárach.

Ar mhaith libh marcaíocht air seo arís?
Ba mhaith! Ba cheart dúinn marcaíocht air seo 
arís!

34	 Ar thug tú do leabhar leat, a Thomáis.
Tá brón orm. Rinne mé dearmad arís air!
Cuimhnigh ar é a thabhairt leat amárach, le do 
thoil.

Ceart go leor. Cuimhneoidh mé air.

35	 Ar mhaith leat teacht chuig bialann Fhrancach Dé 
hAoine?

Tá brón orm. Nílim in ann. Beidh dinnéar á ithe 
agam le mo sheanmháthair Dé hAoine.

An mbeidh tú saor Dé Sathairn?
Beidh. Beidh mé saor.
An dteastaíonn uait féachaint ar scannán?
Ceart go leor! Buailfidh mé leat anseo ag a haon a 
chlog i.n. Dé Sathairn.

36
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4.4 Buncheacht

01	 Níl aon duine san oifig ag ceiliúradh.
Tá na mná ag ceiliúradh.
Tá na fir ghnó ag ceiliúradh.
Níl na buachaillí ag ceiliúradh.

02	 Tá siad ag ceiliúradh mar bhuaigh siad an cluiche.
Tá siad ag ceiliúradh mar is é a lá breithe é.
Tá siad ag ceiliúradh mar tá siad críochnaithe ar 
an ollscoil.

Tá siad ag ceiliúradh mar tá siad pósta le 
daichead bliain.

03	 Tá sí ina codladh le linn an scannáin mar tá tuirse 
uirthi.

D’itheamar le linn an chluiche.
Ghlac siad grianghraif le linn na ceolchoirme.
Léigh sé iris le linn na heitilte.

04	 Chuaigh mé ar saoire chuig deisceart na hIodáile 
ar feadh míosa anuraidh.

Thug mé cuairt ar a lán séipéal agus músaem le 
linn na saoire sin.

Chuaigh mé go Páras ar chúram gnó an tseachtain 
seo caite.

Bhuail mé le mórán fear agus ban gnó le linn na 
gceithre lá a bhí mé ann.

05	 An bhfuil tú anseo ar saoire?
Níl. Táim anseo ar chúram gnó.
An ndeachaigh tú chuig an Astráil ar chúram 
gnó?

Ní dheachaigh. Bhí mé ann ar saoire.

06	 Tá sí sa chathair seo ar saoire.
Tá sí sa chathair seo ar chúram gnó.
Tá siad ag dul go Meicsiceo ar saoire.
Tá siad ag dul go Meicsiceo ar chúram gnó.

07	 Cén fáth nach bhfuil tú ar scoil?
Tá an scoil dúnta. Tá an lá inniu ina lá saoire.
Cén fáth a bhfuil tú ag dul chuig an bpáirc inniu?
Tá an lá inniu ina lá saoire.

08	 Téann daoine chuig cóisirí culaithirte ar an lá 
saoire seo.

Déanann Meicsicigh an lá saoire seo a cheiliúradh 
i mí na Samhna.

Déanann daoine an Athbhliain a cheiliúradh ar an 
lá saoire seo.

09	 Is saighdiúir é mo mhac ó bhí sé ocht mbliana 
déag d’aois.

Tá roinnt daoine ag ceiliúradh le linn an chluiche.
Níor chaith sé culaith ón mbliain míle naoi gcéad 
seachtó a cúig.

10	 An bhfuil orm dul ar scoil?
Tá. Níl an lá inniu ina lá saoire.
An bhfuil orm dul ar scoil?
Níl. Tá an lá inniu ina lá saoire.

11	 Tá ceol á sheinm acu sa pharáid seo.
Tá na mná ag rince sa pharáid seo.
Tá torthaí á n-iompar ar a gcinn ag na mná sa 
pharáid seo.

12	 Cén fáth a bhfuil paráid ann inniu?
Mar tá an Athbhliain Shíneach á ceiliúradh 
againn.

Cén fáth a bhfuil paráid ann inniu?
Mar bhuaigh ár bhfoireann sacair a cuid cluichí 
ar fad.

13	 Is dealbha Hiondúcha iad seo.
Is séipéal Críostaí é seo.
Tá cuairt á tabhairt acu ar theampall Búdaíoch.

14	 Tá an fear Giúdach ag canadh dá mhac.
Tá an fear Moslamach sa mhosc.
Tá lá saoire Hiondúch á cheiliúradh acu.
Tá lá saoire Búdaíoch á cheiliúradh acu.

15	 Cathain a dhéantar an lá saoire Giúdach seo a 
cheiliúradh?

Déantar an lá saoire Giúdach seo a cheiliúradh 
san earrach.

Cathain a dhéantar an lá saoire Moslamach seo a 
cheiliúradh?

Déantar an lá saoire Moslamach seo a cheiliúradh 
san fhómhar.

16	 Is bainis Chríostaí í seo.
Is bainis Ghiúdach í seo.
Is bainis Hiondúch í seo.

17	 Cén fáth a bhfuil tú ag ceiliúradh?
Mar tá an lá inniu ina lá saoire Críostaí.
Cén fáth a bhfuil tú ag ceiliúradh?
Tá mo mhac agus a chailín chun pósadh!
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18	 Ar thaitin an pharáid leat?
Thaitin. Thaitin an pharáid liom.
Ar thaitin do shaoire leat?
Thaitin. Thaitin mo shaoire i Meicsiceo liom.

19	 Cad atá á léamh agat?
Táim ag léamh faoi laethanta saoire Giúdacha.
Cén fáth a bhfuil tú ag léamh faoi laethanta saoire 
Giúdacha?

Mar táim chun dinnéar a ithe le teaghlach 
Giúdach.

20	 Tá na ceoltóirí réidh le seinm.
Níl an t-amhránaí réidh le canadh.
An bhfuil tú réidh le dinnéar a ithe?
Tá na fir réidh le rith.
Tá an fear beagnach réidh le dul ag obair, ach níl 
a bhean chéile.

An bhfuil tú réidh le marcaíocht ar do chapall?

21	 Tá sé in am dul chuig an mbainis. An bhfuil tú 
réidh le dul?

Níl. Nílim réidh le dul. Beidh mé réidh go luath.
Táim réidh le dul chuig an bparáid. An bhfuil sé 
in am dul?

Tá. Tá sé in am dul.

22	 Tá sé in am dul chuig an gcóisir. An bhfuil tú 
réidh?

Táim beagnach réidh. Beidh mé réidh i gceann 
cúig nóiméad.

Ceart go leor. Fanfaidh mé leat lasmuigh.
Tá sé in am dul chuig an stáisiún traenach. An 
bhfuil tú réidh?

Táim beagnach réidh. Tá mo mhála taistil á 
phacáil agam.

Ceart go leor, ach tá orainn imeacht go luath.

23	 Téimis chuig an bpáirc.
Ceart go leor.
Téimis chuig an Rúis an mhí seo chugainn.
Ceart go leor! D’fhéadfaimis cuairt a thabhairt ar 
Mhoscó.

An bhfuil tú réidh le dul chuig an amharclann?
Tá. Táim réidh. Téimis!

24	 Téimis chuig an zú.
Ceart go leor. D’fhéadfaimis dul ann san iarnóin.
An bhfuil tú réidh le dul chuig an stáisiún 
traenach?

Tá. Táim réidh. Téimis!
An bhfuil tú réidh le dul chuig an bpáirc?
Tá. Téimis.

25	 An bhfuil sé in am dul chuig an bparáid?
Tá. Téimis chuig an bparáid!
An bhfuil tú réidh le dul chuig an mbialann?
Tá. Táim réidh. Téimis!

26	 An bhfuil tú réidh le dul chuig an gcluiche?
Tá. Táim réidh. Téimis!
An bhfuil tú réidh le dul chuig an amharclann?
Tá. Táim réidh. Téimis!

27	 Dia duit! Fáilte abhaile! Conas atá tú?
Táim go breá.
Conas a bhí do shaoire?
Bhí sí an-mhaith.

28	 Cá ndeachaigh tú?
Chuaigh mé chuig tuaisceart na Seapáine agus 
chuig an India.

Cad a chonaic tú sa tSeapáin?
Tógann na Seapánaigh tithe an-mhóra as sneachta 
le linn an gheimhridh sa chathair seo.

Dáiríre? Tá siad go hálainn. Ar thaitin an bia leat?
Thaitin. Bhí an t-iasc an-mhaith.

29	 Tár éis dom an tSeapáin a fhágáil, chuaigh mé 
chuig an India.

Ní hionann dealramh na dtacsaithe ansin agus 
dealramh na dtacsaithe anseo.

Is maith le mórán daoine a bheith ag rince agus 
ag canadh le linn laethanta saoire na hIndia.

Chuaigh mo chara Eoin ag marcaíocht ar eilifint 
sa chathair!

Chonaiceamar teampall i lár locha freisin.
D’itheamar lón le teaghlach Hiondúch.

30	 Cad é an rud is mó a thaitin leat faoi do shaoire?
Bhuail mé lena lán daoine suimiúla.
Thaitin an bia spíosrach Indiach liom.
Chonaic mé roinnt sléibhte áille.
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31	 Is maith liom do chuid grianghraf go mór.
An bhfuil a fhios agat go bhfuilim ag dul go 
hÉirinn?

Dáiríre? An bhfuil tú ag dul ar chúram gnó?
Níl. Táim ag dul ar saoire.
Cathain a bheidh tú ag dul?
Beidh mé ag dul an mhí seo chugainn.

32	 Tá staidéar á dhéanamh agam ar an nGaeilge le trí 
mhí.

Tá mo phas agam.
Tá mo mhála taistil pacáilte.
An bhfuil tú réidh?
Tá. Táim réidh.
Téimis!

4.5 Sprioc-aonad

01	 An bhfuil tú réidh?
Níl, ach táim beagnach réidh.

02	 Dia duit.
Dia is Muire duit.

03	 An bhfuil sibh anseo chun an Athbhliain a 
cheiliúradh?

Tá. Táimid anseo chun an Athbhliain a 
cheiliúradh.

04	 An as Baile Átha Cliath sibh?
Is ea. Is as Baile Átha Cliath sinn, ach táimid inár 
gcónaí i gcathair eile.

05	 An Éireannaigh sibhse freisin?
Ní hea. Táimid anseo ar saoire.

06	 Labhraíonn tú Gaeilge go han-mhaith!
Go raibh maith agat.

07	 Cé mhéad teanga a labhraíonn tú?
Trí cinn: Gaeilge, Iodáilis, agus beagán Sínise.

08	 An cuimhin leat bainis an rí sin?
Is cuimhin. Is cuimhin liom bainis an rí sin. Bhí sí 
go hálainn!

09	 Cad atá ar an teilifís?
Tá bainis an rí ar an teilifís.

10	 Is cuimhin. Is cuimhin liom é. Seo nuair a shiúil 
daoine ar dtús ar an...ar an...cad a thugtar air sa 
Ghaeilge?

“An ghealach” a thugtar air sa Ghaeilge.

11	 An raibh a fhios agat go bhfaca mé paráid leis na 
Meiriceánaigh a shiúil ar an ngealach?

Dáiríre? Ní raibh a fhios agam sin!

12	 Cathain a chonaic tú é?
Chonaic mé é sa bhliain míle naoi gcéad seachtó 
is a trí, nuair a bhí mé ar saoire sna Stáit 
Aontaithe.

13	 An bhfuil sibh ag féachaint ar an nuacht?
Tá. Táimid ag féachaint ar an nuacht.

14	 Ar bhuaigh an fhoireann dhearg?
Bhuaigh. Bhuaigh an fhoireann dhearg.

15	 Cé mhéad a chosnaíonn na bratacha?
Dhá euro dhéag a chosnaíonn na bratacha.
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4.5 Ar lean

16	 An bhféadfá ceann a dhíol ar phraghas níos lú?
Níl a fhios agam an bhféadfainn ceann a dhíol ar 
phraghas níos lú.

17	 D’fhéadfainn dhá bhratach a dhíol ar fiche Euro. 
An gceannóidh tú dhá cheann?

Ceannóidh. Ceannóidh mé dhá cheann.

18	 Go raibh maith agat.
Tá fáilte romhat.

19	 An bhfuil tú réidh le himeacht?
Tá. Táim réidh. Téimis!



A	 a

B	 b

C	 c

D	 d

E	 e

F	 f

G	 g

H	 h

I	 i

L	 l

M	 m

N	 n

O	 o

P	 p

R	 r

S	 s

T	 t

U	 u

Aibítir



I ndiaidh gach focal san innéacs seo tugtar an tAonad agus an Ceacht ina 
bhfaightear é. Tugtar líon na n-uaireanta a fheictear an focal sin sa cheacht 	
idir luibíní.

In this index, each word is followed by the Unit and Lesson in which it occurs. 
The number of times that the word appears in the lesson is enclosed in 
parentheses.

En este índice, a cada palabra le sigue la Unidad y la Lección en que aparece. 
Entre paréntesis se encuentra el número de veces que aparece la palabra en 	
cada lección.

Dans cet index, chaque mot est suivi de la Partie et de la Leçon correspondantes. 
Le nombre de fois où le mot apparaît dans chaque leçon est indiqué entre 
parenthèses.

In diesem Index steht nach jedem Wort der Teil mit der Lektion, in der das 	
Wort vorkommt. In Klammern wird angegeben, wie oft ein Wort in einer 
Lektion auftritt.

In questo indice, ogni parola è seguita dall’Unità e dalla Lezione corrispondente. 
Il numero di volte che la parola appare in ogni lezione è indicato in parentesi. 

Neste índice, cada palavra encontra-se seguida pela Unidade e o Capítulo em 
que aparece. O número de vezes em que a palavra aparece em cada capítulo 
encontra-se em parênteses.

Каждое слово, находящееся в этом указателе, сопровождается 
сноской на  раздел и урок,  в которых это слово встречается. В 
скобках указано, сколько раз данное слово упомянуто в  уроке.

 إنّ كُل  كلمةٍ في هذا الفهرس  تليها الوحدة و الدرس الذي وردت
 فيهما.  توضّح الأرقام  بين الأقواس  عدد المرات التي وردت فيها هذه

.الكلمة في الدرس

Innéacs



43

a	 1.1 (26), 1.2 (17), 1.3 (28), 1.4 (36), 
1.5 (9), 2.1 (61), 2.2 (20), 2.3 (16), 
2.4 (20), 2.5 (10), 3.1 (54), 3.2 (50), 
3.3 (20), 3.4 (17), 3.5 (4), 4.1 (12), 
4.2 (51), 4.3 (53), 4.4 (30), 4.5 (14)

á	 1.1 (22), 1.2 (32), 1.3 (34), 1.4 (4), 
2.1 (10), 2.2 (16), 2.4 (4), 3.1 (4), 
3.2 (12), 3.3 (13), 3.4 (52), 4.1 (18), 
4.2 (10), 4.3 (4), 4.4 (9)

abhaile	 1.2 (1), 1.3 (1), 4.4 (1)
ach	 1.3 (5), 2.2 (1), 2.3 (1), 2.4 (12), 2.5 (1), 

3.1 (5), 3.2 (23), 3.3 (2), 3.4 (8), 4.1 (2), 
4.2 (3), 4.3 (3), 4.4 (2), 4.5 (2)

aclaíocht	 1.3 (12), 3.1 (2), 3.2 (1), 4.2 (1)
acu	 1.1 (1), 1.2 (2), 1.3 (6), 1.5 (1), 2.1 (12), 

2.2 (5), 2.4 (3), 3.1 (1), 3.2 (2), 3.3 (2), 
3.4 (4), 4.1 (2), 4.2 (3), 4.4 (4)

acusan	 3.2 (1)
adhmad	 1.2 (1), 3.2 (1)
aerfort	 3.1 (1), 3.2 (1)
Afraic	 2.2 (6), 2.3 (7), 2.4 (3)
ag	 1.1 (32), 1.2 (16), 1.3 (30), 1.4 (17), 

1.5 (6), 2.1 (35), 2.2 (19), 2.3 (20), 
2.4 (12), 2.5 (6), 3.1 (19), 3.2 (9), 
3.3 (16), 3.4 (18), 4.1 (40), 4.2 (14), 
4.3 (25), 4.4 (27), 4.5 (2)

agaibh	 2.2 (2), 3.1 (1)
againn	 1.2 (1), 1.3 (2), 1.5 (1), 2.1 (1), 2.2 (4), 

3.1 (4), 3.2 (1), 3.3 (1), 3.4 (4), 4.3 (1), 
4.4 (1)

agam	 1.1 (7), 1.2 (14), 1.3 (6), 1.4 (2), 1.5 (1), 
2.1 (11), 2.2 (9), 2.4 (2), 3.1 (11), 3.2 (16), 
3.3 (3), 3.4 (12), 3.5 (3), 4.1 (3), 4.2 (3), 
4.3 (6), 4.4 (3), 4.5 (2)

agamsa	 3.2 (4)
agat	 1.1 (4), 1.2 (3), 1.4 (9), 1.5 (3), 2.1 (10), 

2.2 (3), 2.3 (3), 2.4 (1), 2.5 (4), 3.1 (9), 
3.2 (4), 3.3 (3), 3.4 (3), 3.5 (3), 4.2 (3), 
4.4 (2), 4.5 (3)

aghaidh	 1.2 (1)
aghaidhe	 1.1 (1)
agus	 1.1 (2), 1.2 (5), 1.3 (6), 1.4 (4), 2.1 (3), 

2.2 (1), 2.3 (3), 2.4 (4), 3.1 (9), 3.2 (3), 
3.3 (9), 3.4 (8), 4.1 (2), 4.2 (7), 4.3 (6), 
4.4 (6), 4.5 (1)

aibí	 3.4 (9)
aice	 1.1 (2), 1.2 (3), 2.3 (2), 3.2 (1)
aici	 1.1 (2), 1.2 (1), 1.3 (1), 1.4 (1), 2.1 (6), 

2.4 (1), 3.1 (3), 3.2 (4), 3.3 (3), 3.4 (7), 
4.1 (5), 4.3 (1)

aicise	 3.2 (1)
aige	 1.1 (5), 1.2 (3), 1.3 (3), 1.4 (2), 2.1 (3), 

2.2 (4), 2.4 (2), 3.1 (5), 3.2 (4), 3.4 (13), 
4.1 (2), 4.2 (6), 4.3 (1)

aigéan	 2.1 (1), 2.4 (1), 3.1 (1), 4.3 (1)
Aigéan	 2.3 (1)
Aigéan Atlantach	 2.3 (2)
Aigéan Ciúin	 2.3 (2)
aigesean	 3.2 (2)
áille	 4.4 (1)
aimsigh	 4.2 (1)
aimsíodh	 4.2 (6)
aimsir	 2.1 (1), 4.1 (2)
ainm	 2.1 (2), 2.5 (2), 3.1 (2)
ainmhí	 2.4 (2), 3.4 (1), 4.3 (1)
ainmhithe	 1.3 (1), 2.2 (1), 2.3 (2), 4.3 (1)
air	 1.1 (1), 1.3 (1), 2.1 (3), 2.2 (3), 2.3 (7), 

2.4 (4), 2.5 (1), 3.2 (1), 3.4 (1), 4.1 (1), 
4.2 (10), 4.3 (9), 4.5 (2)

airde	 3.3 (13)
airgead	 3.1 (1), 3.2 (2)
airgeadra	 3.2 (5)
airgid	 2.1 (3), 3.1 (2), 3.2 (2), 4.3 (1)
áirithe	 3.1 (1), 4.1 (1)
ais	 4.2 (1)
Áise	 2.2 (7), 2.4 (2), 4.1 (2)
áit	 1.3 (11), 3.1 (1), 3.2 (4), 4.3 (1)
aithne	 3.1 (9)
álainn	 2.4 (1)
Alsandair	 4.3 (1)
Alsandar	 4.3 (1)
am	 4.4 (6)
amach	 1.2 (5), 1.4 (1), 3.2 (4)
amárach	 1.3 (1), 1.4 (2), 2.1 (1), 4.3 (2)
amháin	 1.4 (4), 2.1 (1), 2.2 (1), 3.2 (3), 3.3 (1), 

3.4 (2)
amharclann	 1.3 (1), 4.4 (2)
amú	 2.2 (1)
an	 1.1 (90), 1.2 (87), 1.3 (38), 1.4 (48), 

1.5 (13), 2.1 (74), 2.2 (49), 2.3 (89), 
2.4 (69), 2.5 (9), 3.1 (58), 3.2 (59), 
3.3 (64), 3.4 (92), 3.5 (14), 4.1 (63), 
4.2 (48), 4.3 (43), 4.4 (59), 4.5 (20)

an-álainn	 2.5 (1), 4.3 (1)
an-ard	 1.4 (1)
an-bhlasta	 3.3 (1)
an-deacair	 1.1 (1)
an-ghrianmhar	 1.4 (1)
an-leadránach	 3.1 (1)
an-mhaith	 4.4 (2)
an-mhór	 3.2 (1)
an-mhóra	 4.4 (1)
an-suimiúil	 3.1 (3), 4.2 (1), 4.3 (1)
an-te	 3.4 (1)
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ann	 1.1 (1), 1.4 (4), 2.1 (11), 2.3 (4), 2.4 (10), 
2.5 (8), 3.1 (9), 3.2 (20), 3.3 (12), 3.4 (1), 
4.1 (6), 4.2 (3), 4.3 (12), 4.4 (5)

anocht	 2.1 (1), 3.1 (1), 4.1 (1), 4.3 (1)
anois	 1.1 (1), 1.2 (2), 2.1 (1), 2.2 (3), 2.4 (1), 

3.1 (1), 3.2 (2), 3.4 (1), 4.1 (3), 4.2 (2)
anraith	 3.4 (3)
anseo	 1.1 (4), 1.3 (7), 1.5 (1), 2.1 (1), 2.2 (1), 

2.3 (4), 2.4 (2), 2.5 (4), 3.1 (4), 3.2 (4), 
3.3 (1), 3.5 (1), 4.1 (3), 4.3 (8), 4.4 (3), 
4.5 (3)

ansin	 2.3 (2), 3.1 (6), 3.2 (2), 3.4 (4), 3.5 (1), 
4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1), 4.4 (1)

Antaine	 3.1 (1)
Antartaice	 2.2 (3), 2.3 (2), 2.4 (1), 4.2 (1)
anuraidh	 4.2 (1), 4.3 (1), 4.4 (1)
aois	 4.4 (1)
aon	 1.3 (1), 2.1 (14), 3.1 (7), 3.2 (2), 3.5 (1), 

4.1 (3), 4.4 (1)
aontaím	 4.2 (4)
aontaíonn	 4.2 (6)
Aontaithe	 2.2 (1), 2.3 (3), 4.1 (3), 4.2 (1), 4.3 (2), 

4.5 (1)
ar	 1.1 (26), 1.2 (22), 1.3 (22), 1.4 (17), 

1.5 (5), 2.1 (19), 2.2 (23), 2.3 (18), 
2.4 (30), 2.5 (4), 3.1 (24), 3.2 (31), 
3.3 (40), 3.4 (12), 3.5 (1), 4.1 (32), 
4.2 (11), 4.3 (40), 4.4 (29), 4.5 (12)

ár	 1.1 (1), 1.2 (1), 1.3 (1), 2.2 (4), 2.4 (1), 
2.5 (4), 3.1 (3), 4.2 (5), 4.3 (1), 4.4 (1)

Araibis	 4.2 (1)
aráin	 3.3 (2)
arán	 3.4 (2)
ard	 3.3 (1)
aréir	 1.4 (1), 2.2 (2)
arís	 4.3 (13)
ársa	 4.2 (2)
Artach	 2.3 (4)
as	 1.2 (1), 1.5 (1), 2.3 (3), 2.4 (4), 3.2 (4), 

4.4 (1), 4.5 (2)
Astráil	 2.2 (4), 2.3 (3), 2.4 (1), 4.4 (1)
Astrálach	 4.1 (1)
atá	 1.2 (9), 1.3 (4), 1.4 (17), 1.5 (2), 2.1 (20), 

2.2 (10), 2.3 (6), 2.4 (7), 2.5 (1), 3.1 (4), 
3.2 (1), 3.3 (53), 3.4 (9), 3.5 (2), 4.1 (7), 
4.2 (5), 4.3 (3), 4.4 (2), 4.5 (1)

atáim	 2.2 (3), 2.5 (1), 4.1 (2), 4.2 (1), 4.3 (1)
atáimid	 4.3 (1)
Átha	 4.5 (2)
athair	 1.1 (1), 4.2 (1)
athar	 1.1 (1)
áthas	 2.1 (2), 2.2 (3), 3.3 (1)

Athbhliain	 4.4 (2), 4.5 (2)
b’fhearr	 3.2 (1)
ba	 1.3 (11), 1.4 (5), 1.5 (2), 2.1 (2), 2.4 (2), 

2.5 (3), 3.1 (1), 3.2 (9), 3.3 (8), 3.5 (1), 
4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (5)

babhla	 1.2 (1)
babhlaí	 1.2 (1)
bácáil	 3.4 (3)
bácáladh	 4.2 (1)
bád	 2.3 (1)
Baile	 4.5 (2)
báine	 3.1 (1)
bainis	 2.2 (5), 3.2 (1), 4.4 (3), 4.5 (3)
bainne	 1.2 (1), 1.4 (1), 3.3 (2), 3.4 (3)
báistí	 1.4 (1), 2.1 (1), 2.2 (4), 2.4 (1), 3.1 (1), 

3.2 (3), 4.3 (1)
balla	 3.3 (2)
ban	 4.4 (1)
bán	 1.2 (1), 2.4 (3)
banana	 3.4 (5)
bananaí	 3.4 (3)
banríon	 4.3 (2)
Banríon	 4.1 (1)
Barcelona	 1.4 (1)
barróige	 1.1 (1)
bás	 2.2 (5)
beag	 2.1 (1), 2.3 (1)
beagán	 3.2 (7), 3.4 (1), 4.2 (1), 4.5 (1)
beagnach	 3.3 (10), 4.4 (3), 4.5 (1)
béal	 1.4 (2)
bean	 4.1 (1), 4.2 (3)
béarfaidh	 1.1 (1)
Béarla	 3.2 (1), 4.2 (2)
béasach	 3.2 (8)
beidh	 1.3 (2), 1.5 (2), 2.1 (1), 2.4 (1), 2.5 (1), 

3.1 (5), 3.2 (2), 3.4 (1), 4.3 (2), 4.4 (3)
beimid	 4.2 (1), 4.3 (1)
beirt	 1.1 (1), 1.5 (1)
bhácáil	 3.4 (6), 4.3 (1)
bhád	 1.1 (1)
bháid	 2.2 (1)
bhaile	 2.5 (1), 3.1 (1)
bhainis	 2.2 (4)
bhainise	 3.4 (1)
bhainisteoir	 3.2 (1)
bhainne	 1.2 (1), 3.3 (1)
bháistí	 2.3 (5), 2.4 (2), 3.2 (2)
bhalla	 3.3 (3)
bhán	 1.1 (1)
bhanc	 3.2 (1)
bhanríon	 4.1 (3)
Bhanríon	 4.1 (1)
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bheadh	 3.2 (6)
bhéal	 1.4 (2)
bhean	 1.1 (2), 1.2 (2), 1.3 (4), 2.1 (2), 2.2 (2), 

2.5 (1), 3.1 (4), 3.3 (1), 4.1 (1), 4.2 (2), 
4.3 (2), 4.4 (1)

bheidh	 1.5 (1), 2.1 (1), 4.4 (1)
bheidís	 3.2 (1)
bheimis	 3.2 (1)
bheinn	 3.2 (1)
bheireann	 3.1 (1)
bheirt	 1.1 (1)
bheith	 1.5 (1), 2.1 (1), 2.2 (2), 3.2 (5), 3.5 (1), 

4.1 (1), 4.2 (1), 4.4 (1)
bhfaca	 4.5 (1)
bhfásann	 2.3 (3)
bhféachfaidh	 4.2 (1)
bhféadfá	 3.4 (1), 4.3 (1), 4.5 (1)
bhféadfainn	 1.5 (1), 2.1 (2), 4.3 (1), 4.5 (1)
bhfear	 1.1 (1), 1.2 (3), 1.3 (3), 2.1 (2), 3.1 (1), 

3.2 (2), 3.3 (3), 3.4 (3), 4.2 (2)
bhféar	 2.1 (1)
bhfeithid	 2.4 (1)
bhfir	 4.2 (1)
bhfoireann	 1.3 (6), 1.5 (2), 2.1 (3), 2.2 (2), 3.1 (2), 

4.4 (1)
bhfoireann-na	 4.2 (2)
bhforaois	 2.4 (1)
bhFrainc	 1.3 (1), 2.1 (1), 2.3 (2)
bhfreagairt	 4.1 (1)
bhfrog	 2.4 (1)
bhfuil	 1.1 (5), 1.2 (2), 1.3 (1), 1.4 (5), 1.5 (5), 

2.1 (32), 2.2 (3), 2.3 (12), 2.4 (3), 2.5 (7), 
3.1 (36), 3.2 (18), 3.3 (2), 3.4 (5), 3.5 (7), 
4.1 (5), 4.2 (4), 4.3 (6), 4.4 (26), 4.5 (4)

bhfuilim	 3.2 (3), 4.4 (1)
bhfuilimid	 2.1 (1), 3.1 (4)
bhí	 1.1 (3), 1.4 (5), 2.2 (3), 3.1 (5), 3.2 (1), 

3.3 (2), 4.1 (2), 4.2 (2), 4.3 (6), 4.4 (6), 
4.5 (2)

bhialann	 3.1 (4)
bhileog	 3.4 (4)
bhímid	 1.3 (1)
bhínn	 4.3 (1)
bhínnse	 4.3 (1)
bhíodh	 4.1 (1)
bhíomar	 4.3 (2)
bhíonn	 1.3 (5), 1.4 (5), 2.3 (1), 3.1 (3), 3.2 (6)
bhláth	 2.4 (1)
bhláthanna	 2.3 (1)
bhliain	 2.2 (5), 3.1 (2), 4.2 (12), 4.5 (1)
bhó	 2.4 (1)
bholg	 1.4 (1), 4.3 (1)

bhord	 1.1 (1)
bhosca	 3.2 (2), 3.3 (1), 3.5 (2)
Bhrasaíl	 2.2 (1), 2.3 (1)
bhratach	 4.5 (1)
bhratacha	 4.1 (1)
bhréagáin	 2.2 (1)
bhréagán	 1.1 (1)
bhuachaill	 3.1 (4), 4.3 (1)
bhuachalla	 1.4 (1), 3.4 (1)
bhuachan	 3.1 (2)
bhuafaidh	 2.1 (1)
bhuaigh	 2.1 (9), 4.1 (5), 4.2 (2), 4.3 (2), 4.4 (2), 

4.5 (2)
bhuail	 3.1 (11), 3.5 (2), 4.1 (1), 4.4 (2)
bhuaileamar	 3.1 (2)
bhuamar	 2.1 (1), 4.3 (1)
bhuí	 2.1 (3)
bhur	 1.2 (1), 1.4 (1), 2.5 (1), 3.5 (1)
bhus	 3.2 (1)
bí	 1.4 (8), 2.4 (1), 3.4 (1)
bia	 4.1 (13), 4.3 (2), 4.4 (2)
bialann	 4.1 (2), 4.3 (2)
bígí	 1.4 (1)
bileog	 3.4 (2)
bímid	 1.3 (1)
bindealáin	 1.4 (2)
bindealán	 1.4 (8), 1.5 (2)
bíonn	 1.3 (11), 2.1 (1), 2.3 (1), 2.4 (6), 3.2 (6), 

3.3 (1)
blasta	 2.4 (1), 3.4 (1), 4.1 (1)
blátha	 1.1 (1)
bláthanna	 1.1 (3), 2.1 (1), 2.3 (3), 3.2 (1), 3.3 (1)
bliain	 2.2 (9), 3.1 (2), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.4 (1)
bliana	 2.2 (4), 2.5 (1), 3.1 (2), 4.3 (2)
blianta	 2.2 (1), 2.5 (1)
bó	 2.4 (1)
boladh	 1.2 (1)
bolg	 1.4 (4)
bord	 3.1 (3), 3.3 (4), 4.2 (1)
bosca	 1.2 (4), 3.2 (1), 3.4 (1)
bpáirc	 1.2 (1), 4.4 (3)
bpáiste	 4.1 (1)
bpáistí	 2.1 (1), 4.3 (2)
bparáid	 4.4 (3)
bPáras	 2.1 (1)
bpianó	 3.1 (1)
bpictiúr	 4.3 (1)
bpíotsa	 3.4 (1)
bplanda	 2.4 (1)
bpláta	 3.3 (1)
bpósfaidh	 2.2 (1)
bpuball	 1.1 (1)
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braillíní	 1.2 (1)
braon	 1.4 (1)
Brasaíligh	 4.1 (1)
bratach	 4.1 (3)
bratacha	 4.1 (1), 4.5 (2)
breá	 1.5 (1), 3.5 (1), 4.3 (1), 4.4 (1)
bréagáin	 2.3 (1), 4.1 (1)
bréagán	 1.1 (1), 2.2 (4), 3.2 (1), 3.3 (1)
Breathnach	 4.1 (2)
breith	 1.1 (4), 2.3 (11), 2.5 (2), 3.3 (2), 3.4 (2), 

4.1 (1)
breithe	 3.4 (1), 4.2 (1), 4.4 (1)
bricfeasta	 1.4 (1), 3.1 (1)
briste	 1.1 (4), 1.5 (2), 4.3 (1)
brístí	 1.3 (1)
bróg	 3.1 (1), 3.2 (2)
bróga	 3.4 (1)
brón	 2.1 (2), 2.2 (3), 2.3 (2), 3.2 (3), 3.4 (1), 

4.3 (3)
bruscair	 1.2 (5)
bruscar	 1.2 (5)
buachaill	 1.1 (4), 1.2 (3), 1.4 (1), 2.1 (3), 2.2 (1), 

3.1 (3), 3.3 (2), 4.2 (1)
buachaillí	 1.3 (1), 3.4 (1), 4.4 (1)
buachalla	 1.4 (1)
buachan	 2.1 (6)
buafaidh	 3.1 (2)
buail	 4.3 (1)
buailfidh	 4.1 (1), 4.3 (1)
buaite	 3.1 (1)
bualadh	 1.1 (1), 2.5 (1), 3.1 (8), 4.1 (2), 4.2 (1), 

4.3 (2)
Búdaíoch	 4.4 (2)
buí	 1.3 (1), 2.4 (1)
bus	 1.4 (1)
cá	 1.2 (1), 1.3 (1), 2.1 (4), 2.2 (4), 2.3 (5), 

2.5 (1), 3.1 (1), 4.1 (2), 4.2 (1), 4.3 (3), 
4.4 (1)

cabhrú	 1.1 (1), 1.5 (1), 2.1 (3), 2.5 (1), 3.4 (1)
cáca	 2.1 (2), 3.2 (2), 3.3 (2), 3.4 (4), 4.2 (3), 

4.3 (3)
cad	 1.2 (3), 1.4 (20), 1.5 (2), 2.1 (2), 2.2 (3), 

2.3 (12), 2.4 (1), 2.5 (2), 3.1 (1), 3.3 (4), 
3.4 (2), 3.5 (1), 4.1 (8), 4.2 (7), 4.3 (2), 
4.4 (3), 4.5 (2)

caife	 1.3 (2), 1.4 (1), 2.1 (1), 3.4 (1), 4.3 (2)
cailín	 1.1 (4), 1.2 (1), 1.4 (3), 2.1 (4), 2.2 (1), 

2.3 (3), 3.3 (2), 3.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 
4.3 (2)

cailíní	 1.1 (1), 1.3 (1)
cáiliúil	 1.3 (1)
cailleadh	 2.1 (3)

cáipéisí	 3.2 (9)
cairde	 2.1 (1), 3.1 (2)
cairéid	 3.2 (1)
cáise	 3.3 (4)
caite	 2.1 (2), 2.2 (2), 4.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1), 

4.4 (1)
caitheamh	 1.1 (6), 3.4 (1)
caitheann	 4.1 (1)
caithigí	 1.1 (1)
caithimid	 1.3 (2)
caitríona	 2.5 (1)
camaill	 2.4 (1)
camall	 2.4 (1)
campáil	 1.3 (1), 2.4 (2)
canadh	 2.1 (1), 4.4 (3)
caoga	 2.2 (2), 3.1 (2), 3.3 (1), 3.4 (3), 4.1 (1), 

4.2 (2), 4.3 (1)
caoirigh	 2.4 (1)
caorach	 3.3 (1)
capaill	 2.4 (1)
capall	 1.1 (1), 2.4 (1)
cár	 2.3 (2), 3.1 (1), 3.5 (1)
cara	 2.1 (2)
cárb	 2.4 (1)
carbhat	 3.4 (1)
cárta	 3.2 (1)
casúir	 3.4 (1)
casúr	 3.4 (8)
cat	 1.1 (1), 1.2 (2), 2.3 (1), 4.2 (1)
cathain	 1.3 (2), 2.2 (1), 2.5 (2), 3.1 (3), 4.2 (3), 

4.3 (1), 4.4 (3), 4.5 (1)
cathaoireacha	 2.1 (1), 4.3 (1)
cathrach	 1.4 (1), 3.1 (1)
cé	 1.3 (3), 1.5 (1), 2.1 (16), 2.3 (5), 2.4 (2), 

3.1 (1), 3.2 (1), 3.3 (18), 3.4 (1), 4.1 (4), 
4.2 (11), 4.3 (1), 4.5 (2)

cead	 3.2 (2)
céad	 2.2 (1), 3.2 (1), 3.3 (2), 3.4 (3)
Céadaoin	 2.3 (1)
ceamaraí	 1.1 (1)
ceann	 1.1 (7), 1.2 (2), 1.4 (4), 1.5 (1), 2.1 (1), 

2.2 (1), 2.4 (2), 3.2 (1), 3.3 (3), 4.5 (2)
céanna	 3.3 (1), 4.2 (1)
ceannach	 4.1 (1)
ceannaithe	 3.1 (1)
ceannóidh	 3.1 (1), 3.2 (1), 4.3 (1), 4.5 (1)
ceapaim	 3.1 (14), 3.2 (1), 3.3 (4), 3.5 (2), 4.1 (2), 

4.2 (4), 4.3 (2)
ceapaire	 3.2 (3)
ceapairí	 3.3 (1)
ceapann	 3.1 (10), 4.1 (1)
cearnógach	 3.3 (7)
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cearr	 1.4 (7), 1.5 (1)
ceart	 3.1 (2), 3.5 (2), 4.3 (8), 4.4 (5)
ceathair	 4.2 (2), 4.3 (2)
ceathrar	 2.1 (1)
ceathrú	 3.3 (1)
céile	 2.5 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 4.3 (1)
ceiliúradh	 4.4 (12)
céim	 1.4 (1), 3.3 (2), 3.4 (1)
ceintiméadar	 3.3 (2), 3.4 (1)
ceist	 3.2 (1)
ceisteanna	 4.1 (1)
ceithre	 1.4 (1), 2.2 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 3.3 (7), 

3.4 (3)
cén	 1.1 (6), 1.3 (1), 1.4 (4), 1.5 (1), 2.1 (4), 

2.3 (2), 3.1 (4), 3.2 (1), 3.3 (2), 4.1 (3), 
4.2 (5), 4.4 (7)

ceoil	 3.4 (1)
ceol	 4.4 (1)
ceolchoirme	 4.4 (1)
ceoltóir	 2.1 (2), 4.2 (3)
ceoltóirí	 4.4 (1)
chabhraigh	 3.1 (1)
cháca	 3.3 (3)
chaife	 3.1 (1)
chailín	 1.3 (1), 1.4 (1), 3.1 (9), 3.3 (1), 4.4 (1)
chailíní	 1.1 (1)
cháiliúil	 3.1 (1)
chaill	 2.1 (7), 2.2 (1), 3.1 (1), 4.1 (1)
chailleadh	 2.1 (2), 3.1 (2)
chairde	 4.3 (1)
chairéad	 3.3 (1)
cháis	 3.3 (2)
chaith	 1.1 (3), 4.4 (1)
chaitheamh	 1.1 (4), 1.3 (7), 1.4 (1), 2.1 (5), 3.2 (1)
chamaill	 2.4 (1)
chamall	 2.4 (1)
chaora	 2.4 (1)
chapall	 1.4 (2), 4.4 (1)
chara	 3.1 (1), 3.3 (1), 4.4 (1)
chat	 2.3 (1), 2.4 (1)
chathair	 4.2 (1), 4.4 (4)
chathaoir	 1.2 (1)
chéad	 2.2 (1), 3.2 (1), 3.3 (1), 3.4 (7), 4.2 (2), 

4.3 (2)
cheamara	 3.2 (2)
cheana	 2.2 (5), 3.1 (5), 3.2 (1), 3.3 (2), 3.4 (1)
cheann	 1.4 (3), 2.1 (1), 2.4 (1), 3.1 (2), 3.3 (3), 

4.3 (1), 4.5 (2)
chéanna	 1.5 (2), 3.1 (2)
cheannach	 1.3 (2), 2.1 (3), 3.2 (4), 3.4 (1), 4.1 (1)
cheannaigh	 1.1 (1), 4.1 (1), 4.2 (1)
cheannaíomar	 2.3 (1), 4.3 (2)

cheannódh	 3.2 (1)
cheannóidh	 2.1 (1)
cheannsa	 2.4 (2)
cheannsan	 2.4 (1)
cheap	 4.2 (2)
cheapaim	 3.1 (1), 3.2 (1), 3.5 (1)
cheapann	 3.1 (3), 3.3 (1)
cheart	 1.3 (19), 1.4 (4), 1.5 (4), 2.1 (1), 2.3 (1), 

3.1 (2), 3.2 (9), 3.5 (1), 4.2 (1), 4.3 (2)
cheathrúna	 3.3 (1)
chéile	 1.1 (11), 2.2 (2), 2.3 (1), 2.5 (1), 3.1 (12), 

4.1 (1), 4.2 (4), 4.3 (1), 4.4 (1)
cheiliúradh	 4.4 (8), 4.5 (2)
chéim	 1.4 (1)
chileagram	 3.3 (7), 3.4 (1)
chiliméadar	 3.3 (1)
chinnse	 2.4 (4)
chithfholcadán	 1.2 (1), 1.3 (1)
chlaí	 1.1 (3), 1.4 (3)
chleachtadh	 1.3 (19), 3.1 (2)
chlog	 1.5 (2), 4.3 (5)
chloig	 1.4 (1), 2.2 (1), 4.1 (1)
chluas	 1.4 (4)
chluasa	 1.4 (1)
chluiche	 2.1 (1), 3.1 (2), 4.4 (2)
chócaireacht	 3.1 (1), 3.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1)
chodladh	 2.1 (2)
chógas	 1.4 (1), 3.1 (1)
choill	 2.3 (1)
chóisir	 4.2 (1)
chomh	 1.1 (7), 3.3 (2)
chomhairigh	 3.3 (2)
chomhlacht	 4.2 (4)
chomhlachta	 4.2 (1)
chónaí	 1.5 (1), 2.2 (2), 2.3 (1), 2.5 (2), 3.1 (1), 

3.2 (3), 4.1 (2), 4.2 (1), 4.3 (4)
chonaic	 4.4 (2), 4.5 (2)
chonaiceamar	 4.4 (1)
Chonchúir	 4.2 (1)
chos	 1.4 (3)
chosa	 1.4 (1)
chosnaíonn	 2.1 (1), 3.2 (3), 3.3 (2), 4.3 (2), 4.5 (2)
chosnóidh	 3.3 (1)
chóta	 3.1 (1)
chrann	 2.4 (2), 3.3 (3)
Chríostaí	 4.4 (1)
chuaigh	 1.4 (2), 2.3 (1), 4.3 (1), 4.4 (5)
chugainn	 2.2 (2), 3.1 (1), 4.1 (1), 4.3 (1), 4.4 (2)
chugam	 1.3 (1), 1.5 (1), 3.1 (1)
chugat	 1.5 (1)
chuid	 1.2 (1), 1.4 (1), 2.1 (1), 2.2 (2), 2.4 (2), 

3.1 (7), 3.2 (3), 3.3 (3), 3.4 (2), 4.3 (2), 4.4 (1)



48

chuig	 1.1 (2), 1.2 (1), 1.4 (2), 2.1 (5), 2.2 (1), 
2.3 (10), 2.5 (1), 3.1 (2), 3.2 (4), 4.1 (5), 
4.3 (3), 4.4 (21)

chuimhin	 4.3 (2)
chuimhnigh	 4.3 (2)
chuir	 1.2 (2), 2.2 (2)
chuireamar	 1.2 (1), 2.2 (3)
chuirfidh	 2.2 (1)
chuirfinn	 3.2 (1)
chuisneoir	 1.2 (1), 2.1 (2), 3.2 (1)
chulaith	 1.3 (2), 2.1 (1)
chulaithirte	 2.1 (1)
chun	 1.1 (4), 1.2 (6), 1.3 (12), 1.4 (2), 1.5 (1), 

2.1 (4), 2.2 (3), 2.4 (2), 3.1 (9), 3.2 (2), 
3.3 (2), 3.4 (12), 4.1 (6), 4.2 (1), 4.3 (3), 
4.4 (2), 4.5 (2)

chuntar	 3.2 (1)
chur	 1.2 (5), 1.3 (3), 3.2 (2), 3.3 (3), 3.4 (4), 

4.1 (1)
chúram	 4.4 (6)
cileagram	 3.3 (3)
cineál	 2.3 (2), 3.2 (4), 3.3 (1)
cineálacha	 4.1 (1)
cinn	 3.2 (1), 4.5 (1)
cinnse	 2.4 (1)
cionn	 2.4 (1)
cíos	 1.1 (1), 3.4 (1)
cistine	 1.2 (1)
cithfholcadán	 1.2 (1)
cithfholcadh	 1.2 (5), 1.3 (1)
claí	 1.1 (7)
cleachtadh	 1.3 (17), 1.5 (2), 3.1 (3), 3.2 (1), 4.2 (1), 

4.3 (3)
Cliath	 4.5 (2)
Cloch	 4.2 (1)
clog	 1.1 (2), 3.3 (1)
cluiche	 1.3 (1), 1.5 (1), 2.1 (4), 3.1 (7), 4.1 (3), 

4.4 (1)
cluichí	 2.1 (1), 4.4 (1)
cócaireacht	 3.1 (1)
codladh	 3.1 (1), 4.4 (1)
codlata	 1.2 (5), 1.3 (2), 3.5 (1)
cógais	 1.4 (1)
cógas	 1.4 (5), 2.3 (2)
coicíse	 2.4 (1)
cóisir	 4.2 (1)
cóisirí	 4.4 (1)
comhair	 4.1 (1)
comhartha	 4.2 (1)
comhbhrón	 2.2 (4)
comhghairdeas	 2.2 (6), 4.2 (3)
comhlacht	 4.2 (1)

comhlachtaí	 4.2 (1)
cónaí	 3.1 (1), 4.3 (1)
conas	 3.1 (2), 3.2 (1), 3.4 (1), 3.5 (2), 4.3 (10), 

4.4 (2)
contúirteach	 2.4 (17), 3.1 (2), 3.5 (2)
cos	 1.4 (1)
cóta	 1.4 (1), 3.1 (1)
cótaí	 2.4 (1)
crainn	 2.3 (5)
crann	 1.1 (4), 1.4 (2), 2.1 (1), 2.3 (6)
críoch	 2.2 (9)
críochnaithe	 4.1 (1), 4.4 (1)
Críostaí	 4.4 (2)
cruinn	 3.3 (7)
cuairt	 1.1 (1), 3.1 (2), 3.2 (1), 4.1 (4), 4.3 (2), 

4.4 (3)
cuaráin	 3.4 (1)
cuid	 3.2 (1), 3.4 (1), 4.4 (1)
cúig	 2.1 (2), 2.2 (5), 2.5 (1), 3.1 (2), 3.2 (3), 

3.3 (6), 3.4 (2), 4.2 (2), 4.3 (3), 4.4 (2)
cuimhin	 4.3 (9), 4.5 (3)
cuimhneoidh	 4.3 (1)
cuimhnigh	 4.3 (1)
cuir	 1.2 (2), 3.2 (1), 3.4 (8)
cuirfidh	 1.4 (1), 3.2 (1)
cuisneoir	 1.2 (3)
culaith	 3.4 (1), 4.4 (1)
culaithirte	 4.4 (1)
cuntar	 1.2 (1), 3.3 (1)
cupáin	 1.2 (1)
cupán	 2.5 (1)
cur	 1.4 (1), 2.1 (2), 2.2 (4), 3.1 (4), 3.2 (2), 

3.4 (1)
cúramach	 1.4 (9), 2.4 (1), 3.4 (1)
curtha	 3.1 (1), 3.2 (1), 3.4 (1)
dá	 1.4 (2), 2.3 (1), 3.2 (12), 3.3 (1), 4.4 (1)
daichead	 4.4 (1)
Daid	 3.1 (1)
dáiríre	 4.2 (8), 4.3 (1), 4.4 (2), 4.5 (1)
dalta	 1.2 (1), 3.4 (1)
daltaí	 3.2 (1), 4.1 (1)
daoibh	 2.5 (1)
daoine	 2.2 (3), 2.3 (2), 3.1 (1), 4.1 (5), 4.2 (3), 

4.3 (3), 4.4 (5), 4.5 (1)
daoire	 3.3 (1)
dath	 1.2 (2), 1.3 (2), 2.1 (6), 2.4 (7), 3.1 (2), 

4.2 (1)
de	 1.1 (1), 1.2 (2), 1.3 (3), 1.4 (5), 1.5 (2), 

2.1 (9), 2.2 (2), 2.3 (3), 2.4 (3), 3.1 (4), 
3.2 (3), 3.3 (7), 3.4 (5), 4.1 (4)

Dé	 2.3 (1), 4.3 (4)
deacair	 1.1 (13), 1.3 (1)
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déag	 1.3 (1), 2.2 (3), 3.3 (3), 4.2 (1), 4.4 (1)
dealbh	 2.3 (1), 2.4 (2), 3.1 (1), 3.2 (1), 4.1 (3), 4.2 (1)
dealbha	 4.2 (2), 4.4 (1)
dealramh	 1.1 (5), 2.3 (1), 4.4 (1)
déan	 1.2 (1), 3.2 (1), 4.3 (1)
déanach	 4.2 (1)
déanaim	 2.2 (3)
déanaimid	 2.2 (1)
déanann	 4.4 (2)
déanfaidh	 1.1 (1), 1.2 (1)
déanta	 1.2 (1), 2.3 (3), 3.1 (1), 4.3 (2)
déantar	 4.4 (2)
Déardaoin	 1.3 (1), 2.3 (1)
déarfaidh	 4.1 (1)
dearg	 1.1 (1), 1.2 (1), 2.1 (6), 2.4 (2)
dearga	 3.4 (1)
dearmad	 4.3 (14)
deartháir	 3.3 (1), 4.2 (1)
deartháireacha	 1.2 (1)
deas	 1.2 (1), 2.5 (1), 3.1 (7), 4.3 (2)
deich	 2.2 (3), 3.1 (2), 3.3 (4)
deir	 2.4 (4)
deireadh	 2.3 (2), 3.4 (2), 4.1 (1)
deirfiúr	 2.1 (1), 4.2 (1)
deisceart	 4.4 (1)
deisigh	 1.1 (1), 1.2 (1)
deisithe	 3.1 (2)
deisiú	 1.2 (1)
den	 1.1 (9), 1.2 (1), 1.3 (1), 1.4 (3), 2.3 (17), 

2.4 (1), 3.2 (1), 3.3 (5), 4.2 (1)
dhá	 1.4 (6), 2.2 (3), 2.3 (1), 2.5 (1), 3.1 (3), 

3.3 (7), 3.4 (2), 4.2 (5), 4.3 (1), 4.5 (3)
dhaid	 2.4 (1)
dhaideo	 2.4 (1)
dhaltaí	 3.1 (1)
dhaoine	 1.3 (1)
dheachaigh	 4.4 (1)
dhéag	 4.3 (1), 4.5 (1)
dhealramh	 1.1 (3)
dhéanamh	 1.1 (4), 1.2 (1), 1.3 (3), 2.2 (4), 3.1 (6), 

3.3 (1), 3.4 (1), 4.2 (3), 4.3 (1), 4.4 (1)
dhéanann	 3.1 (2)
dhéantar	 4.4 (2)
dhearg	 2.1 (5), 4.5 (2)
dhearna	 1.2 (1)
dheartháir	 3.2 (1), 4.2 (1)
dheas	 2.3 (2)
dheirfiúr	 4.3 (1)
dheisceart	 4.3 (1)
dheisigh	 1.1 (1)
dheisiú	 1.1 (12), 1.2 (1), 1.4 (1), 2.1 (1), 2.2 (2), 

2.5 (5), 3.1 (1), 3.2 (2), 3.4 (6), 4.3 (1)

dhíol	 4.3 (1), 4.5 (3)
dhíolaim	 3.2 (2)
dhíolann	 3.2 (2)
dhíth	 1.1 (1), 1.3 (2), 1.4 (1), 1.5 (2), 2.1 (8), 

2.2 (1), 2.3 (1), 3.2 (3), 3.3 (2), 3.4 (4)
Dhochtúir	 1.4 (1)
dhollair	 3.2 (3)
dhollar	 3.3 (1)
dhreap	 1.1 (1)
dhreapadh	 1.1 (6), 1.4 (2), 2.1 (1)
dhréimire	 1.4 (2)
dhubh	 1.3 (1)
dhuine	 1.3 (1), 3.2 (1)
di	 1.3 (2), 2.1 (1), 4.2 (1)
Dia	 1.4 (2), 2.5 (2), 3.5 (2), 4.4 (1), 4.5 (2)
Diarmaid	 4.2 (1)
dinnéar	 4.2 (1), 4.3 (2), 4.4 (2)
dinnéir	 1.4 (1), 3.4 (1), 4.1 (1)
díobh	 3.1 (1)
díot	 3.2 (1), 4.3 (1)
do	 1.1 (4), 1.2 (13), 1.3 (1), 1.4 (8), 2.2 (5), 

2.3 (3), 2.4 (7), 2.5 (1), 3.1 (12), 3.2 (12), 
3.3 (10), 3.4 (4), 3.5 (1), 4.2 (3), 4.3 (9), 
4.4 (5)

dó	 2.1 (2), 2.2 (1), 2.3 (1), 2.4 (1), 3.2 (2), 
3.5 (1), 4.1 (3), 4.2 (7), 4.3 (5)

dócha	 2.1 (9), 2.2 (1), 2.5 (1), 3.1 (1), 4.3 (1)
dochtúir	 1.4 (1), 2.1 (1), 2.3 (1), 3.4 (2)
dochtúra	 1.4 (1)
Doda	 4.2 (1)
dóibh	 4.2 (1)
doirteal	 1.2 (7), 2.1 (3), 3.4 (1)
dollair	 3.2 (3)
dollar	 3.2 (2), 3.3 (1), 4.3 (2)
dom	 1.2 (1), 1.3 (8), 1.5 (2), 2.1 (1), 2.3 (1), 

2.5 (2), 3.1 (2), 3.2 (4), 3.3 (1), 3.4 (3), 
4.2 (1), 4.4 (1)

don	 1.2 (1), 1.3 (1), 3.1 (1), 3.2 (3), 3.3 (1), 
4.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1)

Dónall	 3.1 (2)
donn	 1.1 (1), 2.4 (3)
doras	 3.2 (1), 3.4 (1), 3.5 (2)
dreapadh	 1.1 (4), 4.1 (1)
dreapaigí	 1.1 (1)
dréimire	 1.1 (2), 1.5 (2)
drocháit	 1.3 (1)
drochbholadh	 1.2 (1)
droichead	 2.2 (3)
droma	 3.2 (16)
drumaí	 2.3 (1)
dtabharfaidh	 1.5 (1)
dtacsaithe	 4.4 (1)
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dteach	 2.2 (1), 2.5 (1)
dteastaíonn	 2.4 (1), 3.2 (1), 3.3 (2), 4.3 (2)
dtéim	 1.3 (1)
dtiocfaidh	 2.2 (1), 3.1 (1)
dtógáil	 3.2 (1)
dtoil	 1.2 (1), 1.4 (1)
dtuaisceart	 4.3 (4)
dtugtar	 4.2 (1)
dtuigeann	 4.2 (1)
dtús	 2.3 (1), 3.2 (1), 3.4 (2), 4.5 (1)
dubh	 1.1 (1), 1.3 (1), 2.4 (1)
duine	 1.3 (11), 2.1 (27), 2.4 (4), 2.5 (1), 3.1 (3), 

3.2 (2), 3.3 (3), 4.1 (4), 4.2 (2), 4.4 (1)
dúinn	 1.3 (1), 1.4 (1), 2.1 (1), 3.5 (1), 4.3 (1)
dúirt	 2.3 (18), 4.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1)
duit	 1.2 (1), 1.3 (9), 1.4 (5), 1.5 (2), 2.5 (1), 

3.2 (3), 3.4 (2), 3.5 (2), 4.3 (1), 4.4 (1), 
4.5 (2)

dul	 1.2 (2), 1.3 (3), 1.4 (3), 2.1 (4), 2.3 (5), 
3.1 (3), 3.2 (3), 4.1 (3), 4.3 (2), 4.4 (25)

dúnta	 4.4 (1)
é	 1.1 (10), 1.2 (1), 1.3 (3), 1.4 (5), 2.1 (3), 

2.2 (8), 2.3 (19), 2.4 (9), 2.5 (6), 3.1 (14), 
3.2 (10), 3.3 (9), 3.4 (4), 3.5 (2), 4.1 (5), 
4.2 (9), 4.3 (11), 4.4 (4), 4.5 (3)

ea	 3.3 (1), 4.2 (2), 4.5 (1)
éadaí	 1.2 (1), 3.1 (3), 4.1 (3)
éadrom	 2.4 (1)
eagla	 2.2 (3), 2.4 (6)
ealaín	 2.1 (3), 3.1 (1)
ealaíne	 2.1 (1)
éan	 2.4 (5)
earrach	 4.4 (1)
éasca	 1.1 (10), 1.3 (1)
éigin	 1.1 (4), 1.3 (14), 1.4 (1), 2.1 (4), 2.2 (2), 

2.4 (4), 3.2 (4), 3.3 (1), 3.5 (1), 4.1 (3), 
4.3 (1)

Éigipt	 2.2 (1), 2.3 (1), 4.2 (2)
Éigipteach	 4.1 (3), 4.2 (1)
Éigipteacha	 4.1 (1)
eile	 2.2 (1), 3.2 (1), 3.3 (5), 4.2 (2), 4.5 (1)
eilifint	 2.4 (2), 4.4 (1)
eilifintí	 2.4 (1)
Eimíle	 3.1 (1)
éin	 2.4 (3)
Éireannaigh	 4.5 (1)
Éirinn	 4.3 (1)
éis	 1.2 (2), 1.4 (1), 2.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1), 

4.4 (1)
éisteacht	 1.3 (1), 2.1 (1), 4.1 (1)
eitilt	 1.4 (1), 2.1 (2), 2.4 (8)
eochair	 3.5 (3)

eochracha	 2.1 (1), 4.3 (2)
Eoin	 3.5 (2), 4.4 (1)
eolaíocht	 3.1 (1)
Eoraip	 2.2 (6), 2.3 (2), 4.1 (1)
euro	 3.2 (11), 4.5 (1)
Euro	 4.5 (1)
fad	 2.1 (1), 2.3 (1), 3.1 (1), 3.3 (8), 4.3 (2), 

4.4 (1)
fágaim	 1.3 (1)
fágann	 1.4 (3)
fágfaidh	 2.3 (1)
fáil	 3.4 (1)
fáilte	 2.2 (1), 2.5 (2), 4.4 (1), 4.5 (1)
fanacht	 2.5 (1), 4.1 (3), 4.3 (2)
fanfaidh	 2.3 (1), 4.4 (1)
faoi	 2.2 (8), 3.2 (1), 4.2 (4), 4.3 (9), 4.4 (3)
faoin	 1.2 (3), 2.1 (1), 4.1 (6), 4.2 (3), 4.3 (3)
Faoláin	 4.2 (1)
fás	 2.3 (3), 3.2 (1)
fásann	 2.3 (2)
fásta	 4.1 (1)
fáth	 1.1 (6), 1.3 (1), 2.1 (4), 3.1 (4), 3.3 (1), 

4.2 (2), 4.4 (7)
féach	 2.4 (2)
féachaint	 1.3 (1), 2.1 (2), 2.2 (1), 3.2 (1), 3.5 (1), 

4.1 (7), 4.2 (1), 4.3 (2), 4.5 (2)
féachann	 4.3 (1)
féadfaidh	 2.4 (4)
feadh	 1.4 (1), 2.2 (1), 2.3 (1), 3.4 (1), 4.1 (1), 4.4 (1)
fear	 1.1 (4), 1.2 (1), 1.3 (4), 1.4 (2), 2.1 (2), 

2.2 (3), 2.3 (3), 3.1 (2), 3.2 (2), 3.3 (2), 
4.1 (1), 4.2 (3), 4.4 (4)

féar	 2.3 (1)
fearr	 1.1 (1), 1.3 (2), 2.1 (3), 3.1 (1), 4.1 (1), 

4.2 (3)
féin	 2.2 (5), 2.4 (1), 3.1 (9), 3.2 (1), 3.3 (2), 

3.4 (1), 4.3 (5)
feoil	 1.3 (1)
fhad	 2.2 (4), 2.5 (1), 4.1 (1), 4.3 (2)
fhág	 2.3 (1)
fhágáil	 4.4 (1)
fhágfaidh	 2.1 (1)
fhanann	 3.4 (1)
fhásach	 2.3 (5), 2.4 (1), 3.1 (1), 3.2 (2)
fhéach	 4.3 (1)
fhéadfaimis	 4.1 (1), 4.4 (2)
fhéadfainn	 3.4 (1), 4.3 (1), 4.5 (1)
fheithid	 2.4 (5), 3.5 (2)
fheithidí	 2.4 (1)
fheoil	 3.4 (1)
fhios	 2.1 (31), 3.1 (3), 3.2 (1), 3.3 (1), 3.5 (1), 

4.2 (4), 4.3 (1), 4.4 (1), 4.5 (3)
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fhir	 1.4 (1), 3.1 (2)
fhoireann	 1.3 (2), 2.1 (12), 3.1 (1), 4.5 (2)
fhoirgneamh	 3.1 (1), 3.3 (2), 4.1 (1)
fhoirgnimh	 4.1 (1)
fholamh	 2.3 (1)
fholúsghlanadh	 1.2 (9), 1.5 (2)
fhómhar	 1.3 (1), 4.4 (1)
fhoraois	 2.3 (5), 2.4 (1), 3.2 (2)
Fhrainc	 2.2 (1), 2.3 (5)
Fhrancach	 4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1)
fhrog	 2.4 (1)
fhuar	 3.4 (1)
fhuinneog	 1.2 (1), 3.4 (2)
fiacla	 1.4 (1), 3.1 (2), 3.4 (1)
fiche	 2.2 (4), 3.1 (2), 3.3 (3), 3.4 (2), 4.2 (3), 

4.5 (1)
fir	 1.1 (2), 2.1 (1), 3.1 (1), 4.1 (1), 4.2 (3), 

4.4 (2)
fliuch	 1.4 (1), 3.2 (2)
foghlaim	 4.3 (19)
foireann	 1.3 (1), 2.1 (1)
foirgneamh	 2.3 (1), 3.1 (1), 4.2 (1)
folamh	 1.2 (6), 3.2 (2)
folcadán	 1.2 (4)
folcadh	 1.2 (5)
folctha	 1.2 (1), 3.4 (1)
folúsghlanadh	 1.2 (1)
fómhar	 3.1 (1), 3.5 (1)
forc	 2.1 (2), 3.2 (1)
Fraince	 4.1 (1)
Francach	 4.1 (4), 4.2 (1)
Francaigh	 4.1 (1)
freastalaí	 3.3 (1)
freisin	 4.2 (11), 4.4 (1), 4.5 (1)
frog	 2.4 (3), 4.2 (1)
fuair	 2.2 (6)
fuar	 1.3 (4), 2.1 (1), 3.4 (3)
fuinneoga	 1.2 (1), 2.1 (2)
fút	 4.3 (1)
gabh	 2.3 (2), 2.4 (2), 3.2 (4)
Gabhann	 4.1 (1)
gach	 2.1 (20), 2.5 (1), 3.2 (1), 3.3 (1), 4.1 (2)
Gaeilge	 2.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (2), 4.5 (2)
gaineamh	 2.3 (2)
gainimh	 2.3 (2)
gairdín	 1.1 (4)
galf	 1.3 (1), 2.2 (1), 3.1 (2)
gar	 1.2 (1), 3.1 (1), 3.2 (3), 3.3 (1), 4.3 (1)
garda	 2.3 (1)
gcáca	 1.1 (1)
gcailín	 1.1 (2), 1.2 (1), 1.3 (1), 2.1 (1), 3.3 (1), 

3.4 (3)

gcailíní	 3.1 (1)
gcaillfidh	 2.1 (1)
gcaitheamh	 1.1 (2)
gcaora	 2.4 (1)
gcapall	 2.4 (2)
gcat	 2.4 (1)
gcathair	 4.5 (1)
gcéad	 2.2 (3), 3.2 (2), 3.4 (1), 4.2 (9), 4.3 (4), 

4.4 (1), 4.5 (1)
gCéadaoin	 1.3 (1)
gceann	 2.4 (1), 4.4 (1)
gceann-na	 2.4 (1)
gceannach	 3.4 (1)
gceannóidh	 2.1 (1), 4.3 (1), 4.5 (1)
gceannsan	 2.4 (1)
gceapann	 3.1 (3), 3.3 (1), 3.5 (1), 4.1 (1)
gceathrúna	 3.3 (1)
gcéim	 1.4 (4), 2.1 (1)
gceintiméadar	 3.3 (1)
gceithre	 4.4 (1)
gceol	 2.1 (1), 2.2 (1)
gcileagram	 3.3 (1)
gcinn	 4.4 (1)
gcistin	 1.2 (2), 2.2 (2)
gcithfholcadán	 1.2 (1)
gclaí	 1.1 (5)
gcluiche	 2.2 (1), 3.2 (1), 4.1 (3), 4.3 (1), 4.4 (1)
gcóisir	 1.1 (1), 2.1 (1), 4.1 (1), 4.4 (1)
gcomhaireamh	 3.3 (3)
gcomhlacht	 4.2 (2)
gcónaí	 1.3 (8), 2.2 (2), 2.4 (6), 3.2 (2), 3.5 (1), 

4.3 (6), 4.5 (1)
gcosa	 1.4 (1)
gcosnóidh	 3.3 (1)
gcrann	 3.3 (1)
gcuairteoirí	 2.1 (1)
gcuid	 1.2 (1), 3.2 (1)
gcuirfidh	 2.2 (2)
gcuirfimid	 2.2 (1)
gcuisneoir	 1.4 (1)
gcuntar	 1.2 (4), 2.1 (2)
gcur	 3.4 (3)
geansaí	 2.1 (3), 2.2 (1)
Gearmánach	 4.1 (4)
Gearmánacha	 4.1 (1)
Gearmánaigh	 4.1 (1)
geimhreadh	 2.1 (3), 4.2 (1)
Ghaeilge	 3.2 (1), 3.5 (1), 4.2 (10), 4.5 (2)
ghailf	 1.3 (1)
ghairdín	 1.1 (3), 3.2 (1), 3.4 (1)
ghealach	 4.5 (1)
gheall	 3.1 (3)
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gheansaí	 1.4 (1)
Ghearmáin	 2.3 (3), 4.3 (1)
ghearr	 3.3 (6), 3.4 (1)
ghearradh	 3.3 (3), 3.4 (2)
gheimhreadh	 1.3 (1)
gheimhridh	 4.4 (1)
Ghiúdach	 4.4 (1)
ghiúise	 2.3 (1)
ghlac	 1.2 (2), 2.3 (4), 4.2 (4), 4.4 (1)
ghlacadh	 1.2 (8), 1.3 (2), 1.4 (3), 2.3 (2), 2.4 (3), 

3.1 (1), 4.3 (1)
ghlan	 1.2 (1), 3.1 (1)
ghlanadh	 1.2 (9), 2.2 (3), 3.1 (1), 3.2 (2), 4.3 (1)
ghlanann	 3.1 (2)
ghlaoigh	 4.3 (2)
ghlas	 2.1 (2)
ghloine	 1.2 (4), 2.3 (1), 2.4 (1), 3.4 (1)
ghluaisteán	 1.3 (1)
ghlúin	 1.4 (2), 1.5 (1)
ghlúine	 1.4 (2)
ghnó	 4.2 (6), 4.4 (1)
ghorm	 2.1 (3)
ghortaigh	 1.4 (11), 2.1 (1), 2.4 (1)
ghram	 3.4 (1)
ghránna	 2.4 (1)
ghrianghraif	 2.3 (1)
ghruaig	 3.1 (1)
ghúna	 2.4 (2), 3.2 (1)
ghutháin	 1.4 (1), 3.1 (2), 4.2 (1), 4.3 (1)
ghuthán	 1.1 (1)
giotár	 1.1 (1), 1.3 (3), 2.1 (2), 2.3 (1), 4.2 (1)
Giúdach	 4.4 (4)
Giúdacha	 4.4 (2)
giúise	 2.3 (2)
glac	 1.4 (4)
glacadh	 4.2 (4)
glacaim	 1.3 (2), 1.4 (1)
glacann	 1.4 (1)
glaine	 3.1 (1)
glan	 1.2 (2)
glana	 1.2 (1)
glanadh	 1.2 (1)
glanfaidh	 1.2 (3)
glanta	 3.1 (1)
glaoch	 1.4 (1), 4.2 (1)
glaofaidh	 4.3 (2)
glas	 1.2 (1), 2.4 (1)
glasra	 3.2 (1)
glasraí	 2.2 (2), 3.1 (3), 3.2 (2), 3.3 (1), 3.4 (1)
gloine	 1.2 (2), 1.4 (1), 2.4 (1)
gloiní	 1.2 (3), 2.1 (2), 2.3 (1), 4.3 (1)
gluaisteáin	 1.1 (1), 2.3 (1)

gluaisteán	 1.1 (1), 1.4 (2), 2.1 (3), 2.3 (1), 2.4 (1), 
2.5 (1), 3.2 (1), 4.1 (2), 4.2 (2), 4.3 (2)

glúin	 1.4 (1)
gnó	 4.2 (5), 4.4 (7)
go	 1.1 (3), 1.2 (1), 1.3 (3), 1.4 (1), 1.5 (3), 

2.1 (30), 2.2 (13), 2.3 (10), 2.4 (16), 
2.5 (8), 3.1 (32), 3.2 (10), 3.3 (6), 3.4 (1), 
3.5 (7), 4.1 (5), 4.2 (7), 4.3 (22), 4.4 (13), 
4.5 (5)

gorm	 1.1 (1), 1.3 (3), 2.1 (7), 3.4 (1)
gram	 3.4 (5)
gránna	 2.4 (7)
greamaire	 3.4 (6), 4.3 (1)
gréine	 3.2 (1)
grianghraf	 1.3 (2), 2.3 (2), 2.4 (2), 4.2 (6), 4.3 (1), 

4.4 (1)
grianghraif	 1.3 (1), 2.4 (1), 4.4 (1)
grianmhar	 2.1 (2), 3.1 (1)
grósaeireachta	 1.2 (1), 3.4 (1), 4.3 (1)
gruaige	 3.1 (1)
gúna	 1.1 (1), 1.3 (2), 2.1 (3), 3.3 (1)
gur	 2.1 (2), 2.2 (2), 2.3 (2), 3.1 (3), 3.3 (3), 

3.5 (1), 4.2 (1), 4.3 (1)
gurb	 2.4 (2), 3.1 (2), 4.2 (2)
hAfraice	 2.2 (1), 4.3 (4)
haghaidh	 1.4 (3), 2.1 (9), 2.5 (1), 3.1 (9), 3.2 (4), 

3.3 (1), 3.4 (6), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (3)
haimsire	 3.1 (2)
hainmhithe	 2.4 (1), 4.3 (1)
hÁise	 2.2 (2)
hálainn	 2.4 (8), 4.4 (1), 4.5 (1)
han-mhaith	 2.1 (2), 4.5 (1)
han-tapa	 2.4 (1)
hAoine	 4.3 (2)
haon	 2.2 (2), 3.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1)
hard	 3.3 (1)
hata	 1.1 (1), 3.1 (1), 4.1 (1), 4.3 (2)
hathair	 4.2 (1)
hé	 1.1 (1), 3.5 (1)
hea	 4.5 (1)
héadaí	 1.2 (1)
healaíne	 3.1 (1)
heilifintí	 2.4 (1)
héin	 2.4 (5)
hÉirinn	 4.4 (1)
heitilte	 4.4 (1)
heochracha	 1.1 (2), 2.4 (1)
hEorpa	 2.2 (1)
hí	 2.1 (2)
himeacht	 4.5 (1)
hIndia	 4.1 (2), 4.4 (1)
hiníon	 1.1 (1)



53

hIodáile	 4.3 (4), 4.4 (1)
hIodálaigh	 4.1 (1)
hiompair	 3.2 (2)
hiompar	 4.1 (1), 4.3 (1)
hionann	 4.2 (1), 4.4 (1)
Hiondúch	 4.4 (3)
Hiondúcha	 4.4 (1)
hith	 3.4 (1)
hithe	 1.3 (1), 3.3 (1)
hocht	 4.2 (2), 4.3 (2)
hoibre	 4.3 (1)
hUachtarán	 4.1 (1)
huaire	 1.4 (4)
huibheacha	 3.2 (1)
huimhir	 4.3 (1)
huirlisí	 2.3 (1)
húlla	 3.4 (1)
húsáid	 3.4 (2)
i	 1.1 (1), 1.3 (8), 1.4 (1), 2.1 (3), 2.2 (5), 

2.3 (1), 2.4 (1), 3.1 (5), 3.2 (13), 3.3 (4), 
3.4 (3), 3.5 (1), 4.1 (2), 4.2 (7), 4.3 (9), 
4.4 (4), 4.5 (1)

í	 1.3 (4), 1.4 (2), 2.2 (21), 2.4 (3), 2.5 (5), 
3.1 (11), 3.2 (4), 3.3 (1), 3.4 (1), 4.1 (6), 
4.2 (8), 4.3 (2), 4.4 (3)

i.n.	 4.3 (2)
iad	 1.2 (4), 1.4 (3), 2.2 (1), 2.3 (2), 2.4 (6), 

3.1 (5), 3.2 (3), 3.3 (2), 3.4 (3), 4.4 (1)
iarnóin	 1.3 (1), 4.4 (1)
iarthar	 4.3 (2)
iasc	 2.1 (2), 3.3 (1), 3.4 (2), 4.3 (1)
idir	 2.3 (6)
idirlíon	 4.1 (1)
Idirlíon	 4.1 (4)
ime	 3.4 (1)
imeacht	 2.2 (1), 4.4 (1)
imirt	 1.3 (1), 2.2 (1), 3.1 (4), 3.3 (2), 4.1 (1), 

4.3 (1)
imithe	 2.2 (1)
imreoidh	 1.1 (1), 3.1 (1)
imrím	 1.3 (1), 1.4 (1), 2.1 (1)
imríonn	 1.4 (2)
in	 1.1 (3), 1.2 (3), 2.1 (6), 2.3 (7), 2.4 (11), 

2.5 (6), 3.1 (7), 3.2 (17), 3.4 (2), 3.5 (1), 
4.1 (3), 4.2 (2), 4.3 (7), 4.4 (6)

ina	 1.1 (1), 1.2 (2), 1.3 (4), 1.5 (1), 2.1 (4), 
2.2 (2), 2.3 (1), 2.4 (8), 2.5 (2), 3.1 (2), 
3.2 (4), 3.3 (5), 3.4 (1), 4.1 (2), 4.2 (2), 
4.3 (6), 4.4 (6)

inár	 2.2 (1), 4.3 (3), 4.5 (1)
India	 4.1 (3), 4.3 (1), 4.4 (2)
Indiach	 2.3 (3), 4.1 (2), 4.3 (2), 4.4 (1)

Indiacha	 4.1 (1)
iníon	 4.2 (1), 4.3 (1)
inné	 1.1 (1), 2.2 (1), 4.1 (1), 4.2 (2)
inniu	 1.2 (1), 1.3 (1), 1.5 (2), 2.1 (1), 2.2 (1), 

3.1 (4), 3.2 (1), 4.1 (6), 4.2 (1), 4.3 (2), 
4.4 (8)

inti	 3.3 (1), 3.4 (1)
Iodáil	 2.2 (1), 2.3 (3)
Iodáilis	 4.5 (1)
Iodálach	 4.1 (5)
iomarca	 4.3 (13)
iomlán	 3.3 (6)
iompair	 3.2 (2)
iompar	 3.2 (9)
iompróidh	 3.2 (1)
iompróinn	 3.2 (1)
ionam	 3.3 (4), 3.4 (1)
ionann	 3.3 (3)
ionat	 3.3 (4), 3.4 (1)
íosfaimid	 3.4 (1)
iris	 4.1 (5), 4.3 (1), 4.4 (1)
is	 1.1 (3), 1.2 (4), 1.3 (8), 1.4 (5), 2.1 (16), 

2.2 (32), 2.3 (27), 2.4 (23), 2.5 (8), 
3.1 (27), 3.2 (4), 3.3 (19), 3.4 (5), 3.5 (1), 
4.1 (12), 4.2 (16), 4.3 (8), 4.4 (10), 4.5 (5)

isteach	 3.2 (5), 3.4 (8)
istigh	 3.5 (1)
ite	 3.1 (3)
ith	 2.2 (2), 3.1 (2), 3.3 (1), 4.3 (8)
ithe	 1.1 (2), 1.3 (2), 2.1 (1), 2.4 (1), 2.5 (1), 

3.1 (1), 3.2 (2), 3.3 (3), 3.4 (1), 4.1 (1), 
4.3 (2), 4.4 (2)

itheamar	 4.4 (2)
itheann	 1.4 (1)
ithim	 1.3 (1)
jíons	 3.2 (2)
lá	 1.1 (4), 1.3 (1), 1.4 (10), 2.2 (1), 2.3 (1), 

3.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1), 4.4 (16)
labhair	 4.1 (1), 4.3 (1)
labhairt	 1.1 (1), 1.3 (2), 2.1 (2), 2.4 (1), 3.1 (2), 

3.2 (3), 4.1 (3), 4.2 (5), 4.3 (2)
Labhaoise	 4.2 (1)
labhraím	 3.2 (2), 4.2 (3)
labhraíonn	 2.1 (2), 3.2 (5), 3.5 (1), 4.2 (3), 4.5 (2)
labhraítear	 4.2 (2)
lacha	 2.4 (3)
lachain	 2.4 (3)
lae	 3.4 (1)
laethanta	 4.4 (3)
laghad	 3.3 (7)
láidir	 1.3 (7)
láidre	 1.3 (6)
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láimh	 1.4 (1)
laisteas	 2.3 (4)
laistiar	 1.1 (2), 1.2 (1), 2.3 (4), 3.2 (2)
laistigh	 1.1 (1), 1.3 (3), 2.5 (1)
lámh	 1.4 (7), 2.1 (1), 2.4 (17)
lámha	 1.4 (1), 2.3 (1), 3.1 (1)
lán	 1.2 (6), 2.1 (1), 2.3 (3), 3.1 (3), 3.2 (3), 

3.4 (1), 4.2 (1), 4.4 (2)
lána	 2.3 (1)
lár	 1.4 (1), 3.1 (1), 4.4 (1)
lascaine	 3.2 (9)
lasmuigh	 1.1 (1), 1.2 (2), 1.3 (4), 1.4 (2), 2.1 (1), 

3.4 (2), 4.4 (1)
lastoir	 2.3 (5)
lastuaidh	 2.3 (5)
le	 1.1 (8), 1.2 (13), 1.3 (1), 1.4 (10), 2.1 (9), 

2.2 (14), 2.3 (2), 2.4 (1), 2.5 (2), 3.1 (21), 
3.2 (6), 3.3 (7), 3.4 (14), 3.5 (2), 4.1 (4), 
4.2 (4), 4.3 (9), 4.4 (28), 4.5 (1)

leaba	 1.1 (3), 2.1 (1)
leabhair	 3.1 (2)
leabhar	 1.1 (1), 2.2 (3), 2.4 (1), 3.1 (7), 3.2 (4), 

3.3 (1), 3.4 (1), 4.2 (5), 4.3 (5)
leabharlann	 1.2 (1), 3.1 (1), 3.2 (1)
leadóg	 1.3 (2), 1.4 (1)
leadránach	 3.1 (7), 3.2 (1), 3.5 (1)
leag	 2.4 (5)
leagan	 2.4 (13)
léamh	 1.1 (2), 1.2 (1), 1.3 (1), 2.2 (1), 3.2 (1), 

3.4 (1), 4.1 (6), 4.3 (1), 4.4 (3)
leanbh	 1.2 (1), 1.4 (2), 2.1 (2), 2.2 (6), 2.3 (1), 

3.3 (1), 4.2 (1), 4.3 (4)
léarscáil	 2.3 (1), 3.4 (1)
leat	 1.1 (3), 1.2 (1), 1.3 (1), 1.4 (1), 1.5 (2), 

2.1 (5), 2.2 (4), 2.4 (2), 2.5 (1), 3.1 (8), 
3.2 (2), 3.3 (3), 4.1 (5), 4.3 (15), 4.4 (5), 
4.5 (1)

leath	 3.3 (5)
leathchileagram	 3.3 (1)
leathphióg	 3.3 (2)
leathphíotsa	 3.3 (1)
leathuair	 2.1 (1), 4.2 (2)
leatsa	 2.4 (8), 3.3 (1)
léi	 1.1 (1), 2.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1)
léigh	 1.1 (1), 4.1 (4), 4.4 (1)
léim	 1.1 (13), 1.4 (1), 2.1 (2)
léimh	 3.4 (1)
léine	 1.1 (1), 2.3 (1), 3.2 (3)
léinn	 3.1 (1)
leis	 1.1 (5), 1.2 (3), 1.3 (1), 1.4 (1), 2.1 (7), 

2.2 (5), 2.3 (11), 3.1 (5), 3.2 (1), 3.3 (2), 
3.4 (4), 4.1 (5), 4.2 (1), 4.5 (1)

leis-sean	 2.3 (6)
léise	 2.3 (5)
léite	 3.1 (5)
leith	 3.3 (2)
leithead	 3.3 (8), 3.4 (1)
leithreas	 1.2 (3)
leithscéal	 2.3 (2), 2.4 (2), 3.2 (4)
lena	 2.2 (3), 3.1 (6), 3.3 (1), 3.4 (1), 4.4 (1)
lenár	 3.5 (2)
leo	 1.1 (2), 2.1 (1), 2.4 (2)
leor	 2.1 (11), 2.5 (2), 3.1 (1), 3.2 (7), 3.3 (2), 

3.5 (2), 4.3 (16), 4.4 (5)
leosan	 2.4 (3)
liam	 2.5 (1)
liath	 1.1 (1), 1.3 (2)
liathróid	 1.1 (14), 2.2 (2), 2.3 (1), 3.1 (3), 3.3 (3), 

4.2 (3)
liathróidí	 2.4 (1)
libh	 2.4 (1), 2.5 (3), 3.5 (1), 4.3 (1)
libhse	 2.4 (1), 2.5 (1)
Lil	 4.2 (1)
linn	 1.1 (6), 2.1 (2), 2.4 (3), 2.5 (3), 3.2 (1), 

4.4 (9)
linne	 2.3 (4), 2.4 (1)
liom	 1.1 (3), 1.4 (1), 2.1 (4), 2.3 (5), 2.4 (5), 

2.5 (2), 3.1 (10), 3.2 (4), 3.3 (5), 3.4 (3), 
4.1 (6), 4.3 (8), 4.4 (4), 4.5 (2)

líoma	 3.3 (1)
líomaí	 1.3 (1), 3.3 (1), 3.4 (1)
liomsa	 2.3 (5), 2.4 (3), 3.3 (1)
litir	 1.3 (1), 3.1 (1), 4.1 (1)
litreacha	 1.3 (2)
locha	 2.4 (1), 4.4 (1)
lofa	 3.4 (5)
lóin	 3.4 (1)
lón	 1.1 (1), 1.3 (1), 2.5 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 

4.3 (1), 4.4 (1)
Londain	 1.5 (1)
Lorcáin	 3.1 (1)
Lorcán	 3.1 (1)
lorg	 1.3 (5), 2.1 (2), 3.4 (1)
lú	 3.3 (1), 3.4 (1), 4.3 (1), 4.5 (2)
luaidhe	 3.4 (5)
Luan	 1.3 (1)
luath	 1.3 (2), 2.2 (6), 2.5 (1), 3.1 (2), 3.4 (1), 

4.1 (1), 4.4 (2)
m’ainm	 3.4 (1)
m’amhránaí	 1.3 (1)
m’athair	 1.1 (1), 2.2 (1), 3.2 (1)
m’eitilt	 2.3 (3), 4.3 (1)
m’fhear	 2.5 (1), 4.3 (1)
m’fhoclóra	 3.2 (1)
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m’fhoireann	 1.3 (1)
m’iníon	 2.2 (1)
m’uachtarán	 4.1 (1)
m’uillinn	 1.4 (3)
m’uillinneacha	 1.4 (1)
m’úll	 3.3 (1)
má	 3.1 (10), 3.2 (3), 3.4 (1)
mac	 1.1 (1)
Mac	 4.1 (1), 4.2 (1)
madra	 1.3 (1), 2.1 (2), 2.3 (8), 2.4 (2), 4.2 (2)
madraí	 1.3 (1), 2.1 (1)
maidin	 1.3 (3), 1.4 (2), 2.3 (1), 4.2 (2), 4.3 (2)
Máire	 3.1 (1)
Mairéad	 4.2 (1)
maith	 1.1 (13), 1.2 (1), 1.3 (1), 1.4 (1), 1.5 (3), 

2.1 (3), 2.3 (7), 2.4 (5), 2.5 (4), 3.1 (6), 
3.2 (3), 3.4 (3), 3.5 (4), 4.1 (2), 4.2 (2), 
4.4 (2), 4.5 (2)

máithreacha	 2.1 (1)
Maitiú	 3.1 (1)
mála	 1.1 (1), 2.3 (1), 2.4 (1), 3.2 (15)
málaí	 1.3 (1), 3.2 (1)
Mam	 1.4 (1), 3.1 (1)
mar	 1.1 (6), 1.3 (2), 2.1 (6), 2.2 (4), 3.1 (5), 

3.2 (12), 3.3 (3), 4.3 (1), 4.4 (9)
marbh	 2.2 (2)
marcaíocht	 1.4 (1), 2.4 (4), 3.2 (2), 4.3 (2), 4.4 (2)
más	 3.1 (1)
máthair	 1.1 (1), 4.2 (2)
mbád	 1.1 (1)
mbainis	 2.2 (1), 2.5 (1), 4.4 (1)
mbainise	 4.2 (1)
mbanc	 3.2 (1)
mBanríon	 4.1 (2)
mbeadh	 3.2 (12)
mbéal	 3.4 (1)
mbean	 1.1 (3), 1.2 (4), 1.3 (2), 2.1 (2), 2.2 (1), 

3.3 (2), 3.4 (2), 4.2 (1)
mbéarfaidh	 2.2 (1)
mbéarfar	 2.2 (2)
mbeidh	 2.1 (4), 2.2 (2), 2.4 (3), 2.5 (1), 3.1 (2), 4.3 (1)
mbeimid	 2.4 (2)
mBéising	 4.2 (1)
mbialann	 4.1 (1), 4.4 (1)
mbíonn	 1.3 (1), 2.1 (3)
mbliain	 4.3 (4), 4.4 (1)
mbliana	 2.2 (2), 2.5 (1), 3.1 (2), 4.4 (1)
mbord	 1.1 (3), 1.3 (1), 1.4 (1), 2.1 (3), 4.1 (1)
mbosca	 1.2 (1), 3.2 (2)
mBrasaíl	 1.3 (1), 4.3 (1)
mbuachaill	 1.1 (3), 1.2 (1), 1.3 (2), 2.1 (1), 3.3 (1), 

3.4 (3)

mbuafadh	 4.1 (1)
mbuafaidh	 2.1 (2), 2.2 (1), 4.1 (3), 4.2 (2)
mbus	 1.3 (1), 3.2 (1), 4.3 (1)
mé	 1.1 (4), 1.2 (10), 1.3 (2), 1.4 (16), 1.5 (2), 

2.1 (3), 2.2 (9), 2.3 (9), 3.1 (11), 3.2 (4), 
3.3 (3), 3.4 (3), 3.5 (1), 4.1 (6), 4.2 (8), 
4.3 (28), 4.4 (13), 4.5 (3)

meá	 3.4 (5)
meáchan	 3.3 (17), 3.4 (2)
méad	 3.3 (2)
méadar	 3.3 (8)
meáigh	 3.3 (1), 3.4 (1)
méar	 2.4 (1)
Meicsiceach	 4.1 (3)
Meicsiceo	 2.3 (3), 3.2 (1), 4.1 (1), 4.2 (2), 4.4 (3)
Meicsicigh	 4.1 (1), 4.4 (1)
méid	 3.3 (1), 4.2 (2), 4.3 (1)
Meiriceá	 2.2 (7), 2.3 (2), 4.1 (1), 4.2 (2)
Meiriceánach	 4.1 (2)
Meiriceánacha	 4.2 (1)
Meiriceánaigh	 4.1 (1), 4.5 (1)
mhac	 1.1 (2), 3.2 (1), 3.3 (1), 3.5 (2), 4.4 (3)
mhacsa	 1.1 (1)
mhadra	 2.4 (1), 3.3 (1)
Mháire	 3.1 (1), 4.3 (1)
mhaith	 1.1 (4), 1.2 (2), 1.3 (3), 1.4 (2), 1.5 (2), 

2.1 (2), 2.5 (6), 3.1 (2), 3.2 (5), 3.3 (8), 
4.3 (7)

mhaithe	 2.4 (1)
mhála	 1.3 (1), 3.2 (13), 3.3 (1), 4.4 (2)
mhalartaigh	 3.2 (1)
mhalartú	 3.2 (10)
Mhaolchluiche	 1.4 (1)
mhatamaitic	 1.3 (1), 3.1 (2)
mháthair	 1.1 (1), 1.2 (1), 2.3 (1), 2.4 (1), 3.1 (1), 

3.2 (1), 3.4 (1), 4.2 (2)
mháthar	 3.3 (1)
mheá	 3.4 (2)
mhéad	 2.1 (5), 3.1 (1), 3.2 (1), 3.3 (16), 3.4 (1), 

4.2 (2), 4.3 (1), 4.5 (2)
mhéadar	 3.3 (6)
mhéar	 1.4 (1)
Mheicsiceo	 4.1 (2)
mhéid	 3.1 (2), 4.2 (1)
Mheiriceá	 2.2 (2), 4.1 (3)
Mheiriceánach	 4.1 (1)
mhí	 2.1 (2), 2.2 (2), 2.5 (1), 3.1 (2), 4.1 (2), 

4.3 (1), 4.4 (3)
mhí-oiriúnach	 3.1 (2)
mhiasa	 1.2 (1)
mhiasniteoir	 1.2 (2), 2.1 (1)
mhic	 1.1 (2), 1.4 (1), 3.1 (1)
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Mhic	 4.2 (1)
mhícheart	 3.1 (2)
mhíle	 2.2 (2)
mhíol	 3.3 (1)
mhór-roinn	 2.2 (12)
mhosc	 4.4 (1)
Mhoscó	 4.3 (1), 4.4 (1)
mhúineadh	 3.2 (1), 3.4 (1)
mhúinteoir	 2.4 (1)
mí	 2.2 (2), 4.4 (1)
mí-oiriúnach	 3.1 (2)
mí-oiriúnacha	 3.1 (1)
miasa	 1.2 (11), 1.3 (1), 3.2 (1), 4.3 (1)
miasniteoir	 1.2 (4), 3.1 (1)
mícheart	 3.1 (2)
míle	 2.2 (3), 4.2 (11), 4.3 (4), 4.4 (1), 4.5 (1)
milis	 1.3 (2)
millilítear	 3.4 (5)
milseog	 2.1 (1), 4.1 (1)
milseoige	 2.1 (1), 4.3 (1)
míol	 2.4 (2)
míolta	 2.4 (2), 4.3 (1)
míosa	 4.4 (1)
mise	 2.3 (1), 3.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1)
mná	 1.1 (1), 1.4 (3), 2.3 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 

4.2 (3), 4.3 (1), 4.4 (3)
mo	 1.1 (5), 1.2 (2), 1.3 (2), 1.4 (21), 1.5 (1), 

2.1 (2), 2.2 (11), 2.3 (3), 2.4 (15), 2.5 (3), 
3.1 (18), 3.2 (19), 3.3 (5), 3.4 (5), 3.5 (2), 
4.2 (5), 4.3 (12), 4.4 (7)

mó	 2.1 (1), 2.3 (1), 2.4 (1), 3.2 (8), 3.3 (2), 
4.4 (1)

moill	 2.3 (1), 4.3 (1)
moncaí	 2.4 (3)
moncaithe	 2.4 (1)
mór	 2.3 (1), 2.4 (2), 3.3 (2), 4.3 (1), 4.4 (1)
mór-ranna	 2.3 (1)
mór-roinn	 2.2 (1), 4.2 (1)
móra	 2.3 (1), 2.4 (2), 4.3 (1)
mórán	 2.2 (1), 2.5 (1), 4.1 (3), 4.2 (1), 4.4 (2)
mosc	 4.2 (2)
Moscó	 4.3 (1)
Moslamach	 4.4 (3)
múineadh	 2.1 (3), 3.1 (2), 4.3 (2)
múinteoir	 2.3 (4), 3.3 (1), 3.4 (1), 4.2 (1)
Muire	 1.4 (1), 2.5 (1), 3.5 (1), 4.5 (1)
músaem	 2.1 (3), 3.1 (1), 4.2 (1), 4.4 (1)
n-aghaidh	 3.5 (2)
n-imríonn	 1.3 (1), 2.1 (1)
n-iníon	 2.5 (2), 3.1 (1)
n-iompar	 3.2 (1), 4.1 (1), 4.4 (1)
n-ithe	 3.2 (1)

n-oibríonn	 4.2 (2)
n-oireann	 2.1 (1)
n-uaire	 4.1 (1)
n-uirlisí	 1.3 (1)
n-úsáid	 3.4 (2)
na	 1.1 (9), 1.2 (12), 1.3 (5), 1.4 (4), 2.1 (4), 

2.2 (7), 2.3 (14), 2.4 (23), 3.1 (9), 
3.2 (7), 3.3 (7), 3.4 (9), 4.1 (24), 4.2 (11), 
4.3 (17), 4.4 (17), 4.5 (3)

ná	 1.1 (3), 1.3 (2), 2.1 (1), 2.4 (9), 3.1 (1), 
3.2 (3), 3.3 (5), 3.4 (1), 4.3 (1)

nach	 1.1 (1), 2.1 (1), 2.2 (1), 2.4 (2), 3.1 (1), 
4.3 (1), 4.4 (1)

naipcín	 1.1 (1)
naoi	 1.4 (1), 2.1 (1), 2.2 (3), 3.3 (1), 3.4 (1), 

4.2 (8), 4.3 (5), 4.4 (1), 4.5 (1)
nár	 1.1 (4), 3.2 (1), 4.2 (1)
nathair	 2.4 (5)
nathracha	 2.4 (1)
ndaoine	 3.2 (1)
ndeachaigh	 1.1 (1), 4.4 (2)
ndéanann	 3.1 (1)
ndearna	 1.2 (1), 3.5 (1)
ndeisceart	 4.3 (1)
ndíol	 1.2 (1)
ndíolann	 3.2 (2)
ndíolfá	 4.3 (1)
ndollar	 3.2 (1), 3.3 (1)
ndúirt	 4.1 (1)
Neachtain	 2.5 (1)
nGaeilge	 2.2 (3), 3.1 (3), 4.4 (1)
ngairdín	 3.4 (1)
ngealach	 4.5 (1)
nGearmáin	 2.3 (5), 4.1 (1)
ngearradh	 3.3 (1)
nglacann	 1.4 (1)
nglanfaidh	 1.2 (1)
nglaofá	 2.1 (1), 4.3 (2)
ngluaisteán	 1.1 (1), 1.2 (1), 2.4 (1), 2.5 (1), 3.1 (1)
nglúine	 1.4 (1)
ngrá	 1.1 (1)
nguthán	 3.2 (1), 4.2 (1)
ní	 1.1 (8), 1.2 (3), 1.3 (8), 2.1 (1), 2.2 (1), 

2.3 (3), 2.4 (3), 3.1 (6), 3.2 (19), 3.3 (2), 
3.4 (4), 3.5 (2), 4.1 (1), 4.2 (9), 4.3 (7), 
4.4 (2), 4.5 (2)

Ní	 4.2 (1)
nigh	 1.2 (5), 1.4 (1)
níl	 1.1 (4), 1.2 (1), 1.3 (4), 1.5 (3), 2.1 (27), 

2.2 (1), 2.4 (11), 2.5 (3), 3.1 (13), 
3.2 (21), 3.3 (1), 3.4 (5), 3.5 (3), 4.1 (1), 
4.3 (7), 4.4 (9), 4.5 (2)
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nílim	 2.3 (1), 2.5 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 4.2 (1), 
4.3 (2), 4.4 (1)

nílimid	 1.5 (1), 4.3 (4)
nimhe	 2.4 (6)
Nioclás	 3.1 (1)
níor	 1.1 (2), 1.2 (1), 1.3 (5), 1.4 (1), 1.5 (1), 

2.1 (1), 2.2 (2), 3.1 (1), 3.2 (5), 4.1 (2), 
4.2 (3), 4.3 (6), 4.4 (1)

níos	 1.3 (5), 2.1 (2), 2.3 (1), 2.4 (5), 3.1 (1), 
3.2 (8), 4.3 (1), 4.5 (2)

nó	 1.3 (2), 2.1 (2), 3.4 (2)
nócha	 3.3 (1), 3.4 (1), 4.2 (2), 4.3 (1)
nóiméad	 2.2 (1), 4.4 (1)
nua	 2.1 (1), 2.2 (4), 3.1 (2), 4.3 (1)
Nua-Eabhrac	 1.1 (1), 3.1 (1), 4.3 (1)
nuacht	 4.1 (12), 4.3 (1), 4.5 (2)
nuachtán	 1.1 (1), 3.4 (1), 4.1 (1)
nuaí	 2.4 (1)
nuair	 1.4 (7), 3.1 (1), 3.2 (5), 4.2 (1), 4.3 (2), 

4.5 (2)
ó	 1.2 (1), 1.3 (1), 2.2 (11), 2.3 (3), 2.4 (1), 

2.5 (3), 3.1 (4), 4.1 (1), 4.3 (2), 4.4 (1)
Ó	 2.5 (1), 4.2 (1)
obair	 1.3 (2), 1.5 (2), 2.1 (1), 2.2 (1), 2.5 (4), 

3.1 (1), 4.2 (2), 4.4 (1)
ocht	 1.4 (2), 3.2 (1), 4.2 (1), 4.4 (1)
ochtó	 2.2 (1), 3.2 (2), 3.4 (1), 4.2 (2), 4.3 (2)
ocras	 1.3 (1), 2.3 (2), 3.2 (3), 4.3 (1)
oibrigh	 3.1 (1), 4.3 (1)
oibrím	 4.2 (1)
oibrímid	 2.1 (1)
oibrímis	 3.1 (1)
oibríonn	 1.1 (15), 4.2 (1)
oifig	 1.3 (2), 2.1 (1), 3.1 (1), 4.2 (1), 4.4 (1)
oigheann	 3.4 (6)
oighear	 2.3 (1), 2.4 (1)
oighir	 2.3 (1)
oiléan	 4.2 (1)
oireann	 1.3 (1), 3.2 (1), 3.5 (2)
oiriúnach	 3.1 (4)
oiriúnacha	 3.1 (1)
oirthear	 4.3 (2)
ól	 1.3 (1), 2.4 (2), 3.1 (1), 4.2 (1)
ólaim	 1.3 (2), 1.4 (1)
ollscoil	 3.1 (2), 4.3 (1), 4.4 (1)
ólta	 3.3 (1)
ón	 1.2 (1), 1.3 (2), 2.1 (1), 2.2 (1), 2.3 (4), 

3.4 (1), 4.3 (4), 4.4 (1)
óna	 4.3 (3)
orainn	 1.2 (2), 1.3 (2), 2.1 (1), 2.2 (1), 3.3 (2), 

4.4 (1)
oráiste	 1.1 (2), 1.2 (2), 2.1 (1), 3.3 (3)

oráistí	 2.3 (2)
orm	 1.2 (2), 1.4 (1), 1.5 (1), 2.1 (5), 2.2 (2), 

2.3 (3), 2.4 (2), 3.2 (8), 3.4 (2), 4.2 (1), 
4.3 (7), 4.4 (2)

ort	 1.1 (1), 1.4 (1), 1.5 (1), 2.1 (2), 2.3 (1), 
3.2 (1), 3.4 (2), 4.2 (1)

orthu	 2.1 (3), 2.2 (2), 2.4 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 
3.3 (1)

os	 2.4 (1), 4.1 (1)
oscailt	 3.2 (1)
ospidéal	 3.2 (1), 4.1 (1)
óstán	 4.1 (1)
pacáilte	 4.4 (1)
páipéar	 2.3 (1), 3.3 (1)
páipéir	 3.1 (1)
Páircéir	 4.2 (1)
páistí	 2.4 (1), 3.3 (1), 4.1 (1), 4.3 (1)
paráid	 4.4 (2), 4.5 (1)
Páras	 2.1 (3), 4.4 (1)
pas	 1.1 (1)
pasta	 3.4 (8), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1)
peann	 2.1 (1), 3.2 (1), 3.3 (1), 3.4 (5)
peitril	 4.3 (1)
phacáil	 3.2 (1), 4.4 (1)
pháipéir	 3.4 (6)
pháirc	 2.3 (1), 3.1 (1)
pháiste	 4.2 (1)
pháistí	 1.1 (1), 1.5 (1)
pharáid	 4.4 (5)
Pháras	 1.4 (1)
phas	 4.4 (1)
Pheadar	 3.1 (2)
phictiúrlann	 1.1 (1), 3.2 (1)
phióg	 3.3 (7), 3.4 (1)
phiongain	 2.4 (2)
phíotsa	 3.3 (2)
phlanda	 2.3 (1)
phónaire	 3.3 (1)
phós	 2.2 (2), 2.5 (1), 4.1 (1)
phósamar	 2.2 (2), 2.5 (1)
phraghas	 4.3 (1), 4.5 (2)
Phroinsiais	 4.3 (1)
pianó	 1.3 (1), 2.1 (3), 4.2 (1)
pictiúir	 4.1 (1)
pictiúr	 2.1 (1), 2.3 (1), 3.3 (1), 4.1 (2), 4.2 (2), 

4.3 (1)
piobar	 1.3 (1), 3.4 (1)
pióg	 3.3 (2), 3.4 (2)
pióga	 3.3 (1)
pióige	 3.3 (2)
piongainí	 2.4 (5)
píotsa	 3.3 (10), 3.4 (4)
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planda	 2.3 (3)
plandaí	 2.3 (10)
pláta	 3.3 (3)
plátaí	 1.2 (2), 3.1 (2)
plúir	 3.4 (2)
plúr	 3.4 (2)
póca	 1.1 (1)
pósadh	 2.2 (2), 3.1 (1), 4.2 (1), 4.4 (1)
pósfaidh	 2.2 (2)
pósta	 2.2 (4), 3.1 (1), 4.3 (1), 4.4 (1)
prátaí	 3.3 (3)
Príomh-Aire	 4.1 (6)
Proinsias	 4.3 (1)
puint	 3.2 (1)
rá	 3.2 (1), 4.2 (2), 4.3 (1)
rachaidh	 2.3 (1), 3.1 (1)
rachaimid	 2.1 (1)
rachfá	 4.3 (1)
raibh	 1.1 (3), 1.2 (1), 1.4 (1), 1.5 (3), 2.1 (1), 

2.3 (3), 2.4 (1), 2.5 (4), 3.1 (3), 3.2 (3), 
3.5 (2), 4.2 (6), 4.3 (7), 4.5 (4)

raidió	 1.1 (1), 4.1 (1)
Rebecca	 3.1 (2)
réidh	 4.4 (26), 4.5 (4)
reoite	 3.4 (4)
rí	 4.1 (5), 4.5 (3)
Rí	 4.1 (2)
rialóir	 3.4 (5)
riamh	 1.3 (5), 2.2 (1), 3.2 (2), 4.3 (8)
rince	 1.1 (3), 1.3 (1), 1.4 (1), 2.1 (1), 3.1 (1), 

4.1 (1), 4.4 (2)
rinne	 3.5 (1), 4.2 (2), 4.3 (12)
rinneadh	 4.2 (2)
rinneamar	 3.5 (1)
rinse	 3.4 (5), 4.3 (1)
Ríocht	 2.3 (3), 4.2 (1), 4.3 (1)
Ríochta	 4.1 (3)
ríomhaire	 1.1 (4), 2.3 (1), 4.2 (1), 4.3 (3)
ríomhairí	 4.3 (1)
ríomhphoist	 4.1 (1)
rith	 2.1 (2), 2.4 (2), 4.1 (1), 4.4 (1)
róbheag	 1.1 (1)
ródhaor	 1.3 (1), 3.2 (1)
rófhada	 4.3 (1)
roghnaigh	 3.4 (2)
roghnú	 3.4 (8)
roimh	 2.4 (4), 4.2 (1)
Róimh	 2.1 (2), 3.1 (1)
roinnt	 1.4 (1), 2.3 (2), 3.1 (1), 3.2 (1), 3.3 (2), 

3.4 (3), 4.1 (1), 4.4 (2)
romhat	 2.5 (1), 4.5 (1)
Rosetta	 4.2 (1)

rothaíocht	 1.4 (2), 3.3 (1)
rothar	 1.1 (5), 1.4 (4), 2.2 (1), 3.2 (1), 3.4 (1), 

4.3 (3)
Ruairí	 4.2 (1)
rud	 1.3 (3), 1.4 (1), 2.1 (15), 2.2 (2), 3.2 (3), 

3.5 (2), 4.1 (1), 4.4 (1)
rug	 1.1 (3), 2.2 (1), 4.2 (2)
ruga	 1.2 (3), 2.1 (1), 3.3 (1)
rugadh	 2.2 (7), 2.5 (2), 4.2 (3), 4.3 (1)
rugaí	 1.2 (1)
Rúis	 2.3 (4), 4.3 (2), 4.4 (1)
Rúise	 4.1 (1), 4.3 (1)
Rúiseach	 4.1 (2)
Rúiseacha	 4.1 (1)
Rúisigh	 4.1 (1)
Rúisis	 4.2 (1)
sa	 1.1 (5), 1.2 (7), 1.3 (5), 1.4 (13), 2.1 (11), 

2.2 (4), 2.3 (4), 2.4 (1), 2.5 (1), 3.1 (6), 
3.2 (9), 3.3 (16), 3.4 (1), 3.5 (2), 4.2 (25), 
4.3 (8), 4.4 (9), 4.5 (3)

sacair	 1.3 (2), 1.5 (2), 2.2 (2), 4.1 (1), 4.4 (1)
sacar	 1.1 (1), 1.3 (6), 3.1 (1), 4.1 (1), 4.3 (1)
saighdiúir	 4.1 (4), 4.2 (1), 4.4 (1)
saighdiúirí	 4.1 (5)
sailéad	 1.1 (1), 3.2 (1), 4.2 (1)
sailéid	 3.3 (1)
salach	 1.2 (2), 2.1 (1), 2.4 (1)
salaí	 2.4 (1)
salainn	 3.4 (2)
Samhna	 4.4 (1)
samhradh	 1.3 (1), 2.1 (2), 3.2 (1)
san	 1.3 (4), 2.1 (2), 2.2 (19), 2.3 (13), 2.4 (8), 

3.1 (5), 3.2 (7), 3.3 (3), 3.4 (6), 4.1 (3), 
4.2 (3), 4.3 (2), 4.4 (4)

saoire	 2.1 (1), 3.2 (6), 3.3 (1), 4.4 (24), 4.5 (2)
saor	 4.3 (2)
Sathairn	 4.3 (2)
scannáin	 4.4 (1)
scannán	 2.2 (2), 3.1 (2), 3.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 

4.3 (2)
scáth	 2.4 (1), 4.3 (1)
scáthanna	 3.2 (2)
scéal	 4.1 (5), 4.2 (1)
sciáil	 1.1 (2), 1.3 (1), 1.4 (3), 2.1 (1), 3.1 (4)
sciála	 1.3 (1), 3.1 (1)
sciálfaimid	 1.1 (1)
scian	 3.2 (1), 3.4 (1)
scíonna	 4.2 (1)
sciortaí	 1.3 (2)
scoil	 1.3 (4), 2.2 (2), 4.1 (1), 4.3 (2), 4.4 (4)
scríobh	 1.1 (1), 1.3 (1), 3.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (2), 

4.3 (1)
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scríobhadh	 4.2 (4)
scríofa	 3.1 (1)
scriú	 3.4 (2)
scriúire	 3.4 (8)
scriúnna	 3.4 (2)
scuab	 1.2 (3), 3.4 (1)
scuabadh	 1.2 (6), 1.3 (1), 1.4 (1), 1.5 (2), 3.1 (1)
scuabfaidh	 1.2 (1)
sé	 1.1 (31), 1.2 (1), 1.3 (12), 1.4 (9), 1.5 (4), 

2.1 (10), 2.2 (13), 2.3 (8), 2.4 (18), 
2.5 (4), 3.1 (30), 3.2 (15), 3.3 (1), 3.4 (2), 
4.1 (8), 4.2 (8), 4.3 (9), 4.4 (9)

seacht	 1.4 (1), 2.2 (1), 2.5 (1), 3.1 (1), 4.1 (1), 
4.2 (3)

seachtain	 2.2 (1)
seachtaine	 2.3 (1)
seachtó	 2.5 (1), 4.2 (1), 4.3 (1), 4.4 (1), 4.5 (1)
seacláid	 1.3 (2)
seacláide	 3.2 (1)
Seán	 2.1 (1), 3.1 (1)
seanduine	 3.2 (1)
seanfhear	 4.1 (1)
seanmháthair	 4.3 (1)
Seapáine	 4.4 (1)
Seapánach	 4.1 (2)
Seapánaigh	 4.4 (1)
searbh	 1.3 (2)
seas	 3.3 (1)
seasamh	 3.4 (1)
seasca	 3.3 (2), 4.2 (1)
seineann	 4.2 (1)
seinm	 3.1 (2), 4.4 (1)
seinneann	 2.1 (2), 4.2 (1)
seinnfidh	 1.1 (1)
seinnim	 4.2 (1)
séipéal	 4.1 (2), 4.2 (1), 4.4 (2)
seisear	 1.3 (1)
seo	 1.1 (34), 1.3 (15), 1.4 (16), 2.1 (12), 

2.2 (41), 2.3 (42), 2.4 (48), 2.5 (4), 
3.1 (33), 3.2 (21), 3.3 (38), 3.4 (18), 
3.5 (8), 4.1 (15), 4.2 (49), 4.3 (15), 
4.4 (21), 4.5 (1)

seodra	 3.4 (1), 4.1 (1)
seoil	 1.1 (2), 2.2 (1), 2.3 (1)
seoladh	 4.1 (1), 4.3 (1)
seoltóireacht	 2.3 (1), 3.1 (1)
seomra	 1.2 (3), 1.3 (2), 2.1 (4), 4.1 (1), 4.3 (1)
shaighdiúir	 4.1 (3)
shalann	 3.4 (1)
shaoire	 4.4 (4)
sheacht	 3.2 (1)
Sheáin	 1.4 (1), 3.1 (2)

sheanathair	 1.1 (1), 1.2 (1), 2.2 (1), 2.5 (1)
sheanmháthair	 2.2 (3), 3.3 (1), 4.2 (1), 4.3 (1)
sheantuismitheoirí	 2.2 (1)
Sheapánach	 4.1 (1)
sheasamh	 1.3 (1), 2.4 (2), 3.2 (1)
sheinm	 2.1 (1), 2.4 (1), 4.4 (1)
sheinneann	 2.1 (2)
sheol	 2.2 (1)
sheomra	 1.2 (4), 1.3 (1), 2.2 (1), 3.1 (4), 3.4 (1), 

3.5 (1)
Shíle	 3.1 (1)
shin	 2.2 (11), 2.5 (3), 3.1 (4), 4.1 (1)
Shíneach	 4.4 (1)
Shíneacha	 4.1 (1), 4.2 (1)
Shinéad	 4.3 (1)
Shiobhán	 3.1 (1)
shiorcanna	 2.4 (1)
shiúil	 4.5 (2)
shlisne	 3.3 (1)
shrón	 1.4 (3)
shuí	 1.2 (1), 2.1 (2), 3.2 (1)
shúil	 1.4 (3)
shúile	 1.4 (2)
shuimiúla	 3.2 (1)
shuíochán	 3.2 (1)
sí	 1.1 (3), 1.2 (2), 1.3 (3), 1.4 (3), 2.1 (4), 

2.2 (6), 2.3 (3), 2.4 (5), 3.1 (7), 3.2 (6), 
3.4 (2), 4.1 (2), 4.2 (1), 4.3 (11), 4.4 (4), 
4.5 (1)

siad	 1.1 (4), 1.3 (3), 1.4 (1), 1.5 (2), 2.1 (4), 
2.2 (8), 2.3 (2), 2.4 (3), 3.1 (6), 3.2 (2), 
3.3 (2), 3.4 (2), 4.1 (8), 4.2 (4), 4.3 (3), 
4.4 (8)

siar	 2.3 (1)
sibh	 1.2 (1), 1.3 (3), 1.4 (1), 1.5 (2), 2.1 (2), 

2.2 (3), 2.5 (1), 3.1 (1), 3.5 (1), 4.3 (2), 
4.5 (3)

sibhse	 4.5 (1)
sicín	 1.2 (1), 2.4 (1), 3.3 (1), 3.4 (1)
sicíní	 2.4 (3)
Síle	 2.5 (1), 3.1 (1)
síleáil	 1.2 (1)
sin	 1.1 (3), 1.3 (2), 2.3 (2), 2.4 (9), 2.5 (1), 

3.1 (8), 3.2 (8), 3.3 (1), 3.4 (1), 3.5 (2), 
4.2 (3), 4.3 (1), 4.4 (1), 4.5 (3)

Síne	 4.3 (1)
Síneach	 4.1 (4)
Síneacha	 4.1 (1), 4.2 (1)
Sinéad	 4.3 (1)
Sínis	 2.1 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 4.2 (1)
Sínise	 4.5 (1)
sinn	 3.1 (1), 3.2 (1), 4.3 (1), 4.5 (1)
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Siobhán	 1.1 (1), 3.1 (1)
siopa	 1.2 (1), 3.4 (1), 4.3 (1)
siopadóireacht	 3.1 (1), 3.2 (1)
siorc	 2.4 (1)
siorcanna	 2.4 (1), 4.3 (1)
siosúr	 3.4 (4)
siúcra	 1.3 (1), 3.4 (5)
siúl	 2.2 (1), 2.3 (2), 3.1 (2), 3.2 (1), 3.3 (1), 

3.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1)
slacht	 1.2 (10), 1.3 (1)
slán	 1.4 (2)
sléibhte	 3.2 (1), 4.4 (1)
sliabh	 4.1 (1)
slisne	 3.3 (9)
smaoineamh	 2.2 (7), 2.5 (2)
sna	 3.3 (3), 4.5 (1)
snámh	 1.1 (2), 1.3 (1), 2.3 (2), 2.4 (6), 3.1 (2), 

4.3 (4)
snámha	 1.1 (6), 3.1 (1)
sneachta	 1.4 (1), 2.1 (1), 3.1 (3), 4.3 (1), 4.4 (1)
sochraid	 2.2 (5)
soir	 2.3 (2)
Sorcha	 3.1 (1)
Spáinn	 2.3 (5), 4.2 (1)
Spáinne	 4.1 (1)
Spáinnis	 4.2 (5)
spáis	 3.2 (10), 3.5 (2)
spás	 3.2 (4)
spéaclaí	 3.2 (1), 3.4 (2)
spíosrach	 4.4 (1)
spúnóg	 3.2 (1), 3.4 (1), 4.2 (1)
sráid	 2.4 (2), 3.2 (1)
srón	 1.4 (1)
staid	 2.2 (1)
staidéar	 1.3 (2), 2.2 (4), 3.1 (7), 3.5 (2), 4.4 (1)
staighre	 1.2 (3)
stair	 2.2 (1), 3.1 (1)
stáisiún	 3.2 (1), 4.4 (2)
Stáit	 2.2 (1), 4.5 (1)
Stát	 4.3 (1)
Stiofán	 4.2 (1)
stoca	 4.2 (1), 4.3 (1)
sú	 1.2 (2), 3.3 (1), 3.4 (1)
suas	 1.1 (5)
súgradh	 1.4 (1), 2.1 (3), 2.2 (2)
suí	 1.1 (1), 1.2 (3), 1.3 (1), 2.1 (1)
suífidh	 4.3 (1)
súil	 2.2 (9), 2.4 (5), 3.5 (1)
suim	 3.1 (2)
suimiúil	 3.1 (6), 3.5 (1), 4.1 (1), 4.3 (1)
suimiúla	 4.4 (1)
suíochán	 2.4 (1)

suíonn	 4.1 (1)
sula	 1.3 (1), 2.2 (1), 3.1 (1)
t-ainmhí	 2.2 (1), 2.3 (2)
t-airgeadra	 3.2 (1)
t-am	 1.5 (1)
t-amhránaí	 4.4 (1)
t-éan	 2.4 (5)
t-eitleán	 1.1 (1), 2.3 (1)
t-iasc	 3.4 (1), 4.4 (1)
t-oighear	 2.3 (2)
t-oráiste	 3.3 (1), 3.4 (2)
t-ospidéal	 2.2 (3)
t-uisce	 3.4 (1)
t-urlár	 1.2 (15), 1.3 (1), 1.4 (1), 1.5 (4), 3.2 (1), 

3.3 (1), 4.3 (1)
tá	 1.1 (90), 1.2 (72), 1.3 (46), 1.4 (40), 

1.5 (5), 2.1 (52), 2.2 (42), 2.3 (47), 
2.4 (62), 2.5 (6), 3.1 (35), 3.2 (52), 
3.3 (32), 3.4 (81), 3.5 (3), 4.1 (58), 
4.2 (18), 4.3 (40), 4.4 (48), 4.5 (5)

tábhachtach	 3.1 (15), 4.1 (1)
tabhair	 1.2 (2), 3.2 (1), 3.4 (2)
tabhairt	 1.1 (1), 3.1 (2), 3.2 (1), 3.3 (1), 4.1 (2), 

4.3 (1), 4.4 (1)
tabharfaidh	 1.5 (1), 3.2 (1), 4.1 (1)
tae	 1.3 (1), 3.4 (2), 4.2 (1)
tAigéan	 2.3 (6)
tAigéan Atlantach	 2.3 (3)
tAigéan Ciúin	 2.3 (1)
táim	 1.1 (2), 1.2 (4), 1.4 (2), 1.5 (1), 2.2 (1), 

2.3 (3), 2.5 (1), 3.1 (1), 3.2 (2), 3.3 (2), 
3.4 (1), 3.5 (1), 4.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (8), 
4.4 (14), 4.5 (2)

táimid	 1.2 (1), 1.4 (1), 1.5 (1), 2.1 (1), 2.2 (2), 
2.3 (2), 3.1 (3), 3.2 (1), 4.1 (1), 4.3 (2), 
4.5 (4)

tairne	 3.4 (2)
tairní	 3.4 (2)
taistil	 1.1 (1), 1.3 (2), 2.3 (1), 2.4 (1), 3.2 (4), 

3.3 (1), 4.4 (2)
tapa	 1.3 (1), 2.4 (1)
tar	 1.2 (2), 1.4 (1), 2.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1)
tár	 4.4 (1)
tart	 1.3 (1), 1.4 (1)
te	 1.3 (1), 2.1 (1), 2.4 (1), 3.3 (1), 3.4 (3)
teach	 1.1 (1), 2.1 (3), 2.2 (4), 2.3 (3), 2.5 (2), 

3.1 (1), 3.3 (1), 3.5 (2), 4.2 (2), 4.3 (1)
teacht	 1.2 (1), 1.3 (1), 1.4 (1), 1.5 (2), 2.1 (5), 

2.4 (1), 3.1 (2), 4.1 (1), 4.3 (2)
teaghlach	 1.5 (1), 2.2 (1), 3.2 (1), 4.4 (2)
teaghlaigh	 3.2 (1)
teampall	 2.2 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.4 (1)
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teanga	 4.2 (4), 4.5 (1)
teangacha	 4.2 (2)
téann	 4.4 (1)
teastáil	 1.1 (2), 1.2 (1), 3.3 (4)
teastaíonn	 1.3 (5), 2.1 (2), 3.2 (2), 3.3 (3), 4.1 (2), 

4.2 (1), 4.3 (3)
téigh	 3.2 (1), 3.4 (1)
teilifís	 1.1 (2), 1.3 (1), 3.1 (1), 4.1 (10), 4.2 (2), 

4.5 (2)
teilifíse	 4.3 (1)
téimis	 4.4 (11), 4.5 (1)
téip	 3.4 (4)
teirmiméadar	 3.4 (3)
teocht	 1.4 (6), 2.1 (1), 3.3 (2)
thabhairt	 1.2 (2), 3.2 (3), 4.3 (3), 4.4 (1)
thae	 3.4 (1)
thagann	 3.2 (1)
tháinig	 1.3 (4), 2.3 (1), 3.5 (1)
thaitin	 4.3 (1), 4.4 (8)
thalamh	 4.3 (1)
thángamar	 1.3 (1)
thar	 1.1 (6)
tharla	 1.4 (11), 1.5 (1), 2.4 (1), 2.5 (1), 4.1 (2)
theach	 2.2 (1)
theaghlach	 2.5 (2), 3.2 (2), 4.1 (1)
theaghlaigh	 2.2 (1)
theampall	 4.4 (1)
theanga	 4.2 (2)
théann	 3.1 (1), 3.2 (1)
Theas	 2.2 (5), 2.3 (2), 4.2 (2)
theastaíonn	 3.3 (1), 4.3 (1)
théimid	 1.3 (1), 3.2 (1)
theirmiméadar	 3.4 (1)
thiocfaidh	 4.3 (1)
thíogar	 2.4 (1)
thiomáin	 2.2 (1), 2.3 (1)
thit	 1.4 (9), 1.5 (1), 2.1 (1), 2.2 (1)
thóg	 2.2 (1), 2.3 (1), 2.5 (1)
thógáil	 2.2 (11), 3.2 (2), 3.4 (1), 4.2 (1)
thoil	 1.1 (1), 1.2 (12), 1.4 (4), 2.3 (2), 3.1 (1), 

3.2 (1), 3.3 (6), 3.4 (3), 4.3 (2)
Thomáis	 3.1 (1), 4.3 (1)
thomhas	 3.3 (3), 3.4 (4)
thosaigh	 3.1 (1)
thuaidh	 2.3 (1), 2.4 (1)
Thuaidh	 2.2 (4), 4.1 (1)
thuaisceart	 4.3 (1)
thug	 1.2 (1), 2.1 (2), 2.3 (1), 4.1 (9), 4.3 (1), 

4.4 (1)
thugamar	 3.2 (1)
thugann	 3.2 (1)
thugtar	 4.2 (5), 4.5 (2)

thuig	 4.2 (1), 4.3 (2)
thuilleadh	 3.2 (1)
thuiscint	 4.2 (1)
thuismitheoirí	 3.1 (1)
ticéid	 3.2 (1), 3.3 (2)
tine	 2.3 (5)
tinn	 1.4 (16), 1.5 (1), 4.3 (1)
tiocfaidh	 2.3 (1), 3.1 (1)
tíogair	 2.4 (1)
tíogar	 2.4 (2)
tiomáineadh	 4.2 (1)
tiomáint	 1.1 (1), 1.4 (1), 4.3 (2)
tíortha	 4.2 (1)
tír	 2.2 (6), 4.2 (1)
tirim	 3.2 (1)
tithe	 4.4 (1)
titim	 1.4 (5), 2.1 (1)
tógadh	 4.2 (4)
tógáil	 2.2 (3)
tógann	 4.4 (1)
tógfaidh	 2.2 (1)
toghchán	 4.1 (10)
tógtha	 3.2 (1)
tóirse	 3.4 (5), 3.5 (2)
tolg	 1.2 (7), 3.3 (1), 3.4 (1)
Tomás	 3.1 (1)
tomhais	 3.3 (3), 3.4 (1)
toradh	 3.3 (1)
torthaí	 3.2 (2), 4.4 (1)
tosú	 4.2 (2)
trá	 1.3 (1), 1.4 (2), 2.3 (2), 3.2 (2), 3.4 (1)
traein	 1.4 (1), 2.3 (5), 4.3 (1)
traenach	 3.2 (1), 4.4 (2)
tráta	 3.4 (3)
trátaí	 3.4 (6)
tráthnóna	 3.4 (1), 4.3 (1)
trí	 1.4 (3), 1.5 (2), 2.2 (3), 3.1 (1), 3.2 (1), 

3.3 (3), 3.4 (2), 4.2 (3), 4.3 (3), 4.4 (1), 
4.5 (2)

trian	 3.3 (5)
trianta	 3.3 (1)
tríocha	 1.4 (5), 2.1 (1), 3.3 (5), 4.3 (1)
trom	 2.4 (1)
tseachtain	 1.4 (2), 2.2 (2), 3.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1), 

4.4 (1)
tSean-Róimh	 4.2 (1)
tSeapáin	 2.3 (3), 3.2 (1), 4.1 (1), 4.3 (1), 4.4 (2)
tsíleáil	 1.2 (3)
tSín	 2.2 (1), 2.3 (6), 3.1 (1), 4.3 (1)
tSínis	 3.1 (2)
tsochraid	 2.2 (1)
tsornóg	 1.2 (4), 2.4 (1), 3.3 (1)
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tsráid	 3.3 (2), 4.3 (1)
tsrón	 1.4 (2)
tsúil	 1.4 (1)
tú	 1.1 (6), 1.2 (3), 1.3 (2), 1.4 (7), 1.5 (1), 

2.1 (2), 2.2 (2), 2.3 (6), 2.4 (4), 2.5 (4), 
3.1 (18), 3.2 (16), 3.3 (2), 3.4 (2), 3.5 (5), 
4.1 (10), 4.2 (9), 4.3 (19), 4.4 (24), 4.5 (6)

tUachtarán	 4.1 (1)
tuáille	 1.1 (2), 3.2 (1)
tuaisceart	 4.4 (1)
tUasal	 4.1 (3)
tugadh	 4.2 (1)
tugtar	 4.2 (5)
tuirse	 4.4 (1)
tuismitheoirí	 2.1 (1)
uachtarán	 4.1 (1)
Uachtarán	 4.1 (4)
uaidh	 4.1 (1), 4.3 (1)
uaim	 1.1 (1), 1.3 (4), 3.2 (1), 3.3 (5), 4.1 (1), 4.3 (2)
uainn	 2.1 (2)
uair	 1.4 (9), 2.2 (1), 2.3 (1), 3.1 (1), 3.4 (1), 4.2 (1)
uaireadóir	 3.2 (2), 3.3 (1)
uaireadóra	 3.3 (1)
uaireanta	 1.3 (9)
uait	 1.1 (1), 1.2 (1), 2.4 (1), 3.2 (1), 3.3 (4), 4.3 (2)

uaithi	 4.3 (1)
uathmheaisín bainc	3.2 (8)
uathu	 4.2 (1)
ubh	 3.4 (1)
Uí	 1.4 (1)
uibheacha	 4.3 (1)
uillinneacha	 1.4 (1)
uimhir	 1.4 (1), 3.1 (4), 4.2 (1)
uirlisí	 4.2 (1)
uirthi	 2.2 (1), 2.4 (2), 2.5 (2), 3.1 (2), 3.2 (2), 

3.5 (3), 4.2 (2), 4.3 (3), 4.4 (1)
uisce	 1.1 (1), 1.2 (2), 1.4 (2), 2.4 (2), 3.1 (1), 

3.2 (2), 3.4 (2), 4.3 (1)
úll	 1.1 (1), 1.5 (1), 2.3 (2), 3.3 (1)
úlla	 1.1 (1), 3.3 (1)
úr	 3.4 (4)
úra	 3.4 (3)
urlár	 1.2 (4), 1.3 (1), 2.1 (1)
úsáid	 3.4 (19), 4.3 (4)
úsáidfidh	 4.2 (1)
veidhlín	 1.3 (5), 2.4 (1), 4.3 (2)
vótáil	 4.1 (21), 4.2 (6), 4.3 (2)
vótálfaidh	 4.2 (2), 4.3 (1)
yen	 3.2 (6)
zú	 4.4 (1)




